Quick Guide

:@] THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.

In order to receive a more complete assistance, please
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register
A Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR
APPLIANCE IN ORDER TO HAVE MORE
DETAILED INFORMATION

CONTROL PANEL

1. ON-OFF/Reset button with indicator light 9. Multizone button

2. Program selection button 10. Delay button R |

3. Saltrefill indicator light 11. Turbo button with indicator light £ ‘ i ‘ ‘ D ‘}_@3
4. Rinse Aid refill indicator light 12. Power Clean button with

5. Program number and delay time indicator indicator light

6. Tablet indicator light 13. START/Pause button with

7. Display indicator light / Tab 9 LU L

8. Multizone indicator lights

FIRST TIME USE

FILLING THE SALT RESERVOIR

The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on

the machine’s functional components.

« Itis mandatory that the salt reservoir never be empty.

+ Itisimportant to set the water hardness.

The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be

ﬁIIed when the SALT REFILL indicator light & in the control panel s lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap
(anticlockwise).

: 2. Position the funnel (see figure) and fill the salt reservoir

A4 right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-

_‘,( y  sual for a little water to leak out.

&= o 3.0nly the first time you do this: fill the salt reservoir

with water.

4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.

Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into

the container during the wash program (this could damage the water

softener beyond repair).

Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the proce-

dure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse
aid dispenser A should be filled when the RINSE
AID REFILL indicator light *< in the control
panel is lit.

NEVER pour therinseaid directly into the appliance
tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER

To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for
pre-washing directly inside the tub.

If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button,
because it adjusts the program so that the best washing and drying results
are always achieved.

Usage of detergent not designed for dishwashers may cause
malfunction or damage to the appliance.

WATER SOFTENING SYSTEM

Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required
to refill salt container when empty.

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - regen-
eration takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set to 3.
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends.

+ Single regeneration consumes: ~3.5L of water;

- Takes up to 5 additional minutes for the cycle;

« Consumes below 0.005kWh of energy.

PROGRAMS TABLE

>
5 Duration
Qo|0 . Water Energy
c —
Program Programs description ‘S_.ﬁ g ’;"i‘;f&'?, OILW::; consumption | consumption
&g 2 P '(3h' gram | (iitres/cycle) | (kWh/cycle)
3 :min)
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient programme in terms of ] .
1. ECO its combined energy and water consumption, and that it is used ’/ “/ G “P @ 3:10 9.5 0.85
to assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
n | 6™ Sense® 50°- 60°- For normally soiled dishes with dried food
2. residues. Senses the level of soiling on the dishes and adjusts | v/ [+ | (Y ¥k >52 P © [1:25-3:00| 7.0-14.0 | 0.90-1.40
sense | the program accordingly. )
Intensive 65° - Program recommended for heavily soiled crock- T MuLti e .
3. ﬁ ery, especially suitable for pans and saucepans. VY| G s “P o 2:50 16.0 1.60
4. @ﬂ :\gz(ggei? - Mixed soil. For normally soiled dishes with dried food J IV Jh Moo @ 2:30 16.0 130
Fast Wash&Dry 50° - Normally soiled crockery. Everyday cy-
5. ff/ cle, that ensures optimal cleaning and drying performance in| +/ |/ | (¥ Yok® @ 1:25 11.5 1.10
— shorter time.
Crystals 45° - Program for delicate items, which are more sensi- T\ MuLn .
6. ?Q tive to high temperatures, for example glasses and cups. v V| s @ 1:40 1.5 1.20
_ )| Rapid 30’ 50° - Program to be used for half load of lightly-soiled | | | /T mun .
7. =_ | dishes with no dried food residues. Without drying. h” ZONE @ 0:30 2.0 0.50
N | Silent 50° - Suitable for night-time operation of the appliance. g
8. % With the lowest noise. v @ @ 3:30 15.0 115
4L | Sanitizing 65°- Normally or heavily soiled crockery, with addi-
9. ("/Z tional antibacterial wash. Can be used to perform maintenance - @ 1:40 10.0 1.30
of the dishwasher
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> N
= Duration Water Ener
Sulg i gy
Program Programs description ‘;_.ﬁ g ﬁv:;:)anzlf, "I,t)w::; consumption | consumption
o2 s P F(’h'n?in)”) (litres/cycle) | (kWh/cycle)
S :
1% | Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed later. T MuLti .
10. @ No detergent to be used with this program. T 7| \hZONE 0:12 4.5 0.01
Self- Clean 65°- Program to be used to perform maintenance
— of the dishwasher, to be carried out only when the dishwash- g i
1. |¢¢: er is EMPTY using specific detergents designed for dishwasher| = | ~ Q 0:50 8.0 0.85
maintenance.

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. Note for Test Laboratories: For information on com-
parative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com

Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.

**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-

bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

OPTIONS AND FUNCTIONS

Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

IOPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

vt MULTIZONE -

Muwn If there are not many dishes to be washed, a half load-

ing may be used in order to save water, electricity and detergent. By
default the appliance washes dishes in all racks.

G\ DELAY - The start time of the program may be delayed for a period of
" time between 1 and 12 hours.
The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.

>\ TURBO - This option can be used to reduce the duration of the main
programs while maintaining the same washing and drying performance levels.

.J_‘.;fi;.', POWER CLEANF® - Thanks to the additional power jets this option
- provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the
specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles.

{O) TABLET (Tab)- If you use powder or liquid detergent, this option
should be off.

OPERATION INDICATOR - A LED light projected on the floor indicates
that the dishwasher is working.
One of the following operating modes can be selected:
a) Disabled function.
b) When the cycle starts the light goes on for few seconds, stays off during
the cycle and flashes at the end of the cycle.
¢) The light stays on during the cycle and flashes at the end of the cycle
(default mode).

NaturalDry is a convection drying system which automatically opens the
door during/after drying phase to ensure exceptional drying performance
every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitchen furni-
ture, thus door will not be opened when the option of TURBO is on.

LOADING THE RACKS

CAPACITY: 14 standard place-settings

CUTLERY RACK

=

(loading example for the cutlery rack)

The third rack was designed to house the cutlery.
The cutlery basket is equipped with two sliding side trays to make the most
of the height of the space below and enable the loading of high items into
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LOWER RACK

For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc.
Large plates and lids should ideally be placed
at the sides to avoid interferences with the
spray arm.

The lower rack has tip-up supports which can
be used in a vertical position when arranging
plates or in a horizontal position (lower) to
load pans and salad bowls easily.

N

(loading example for
the lower rack)

UPPER RACK FOLDABLE

—r— FLAPS WITH
ADJUSTABLE
POSITION
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(loading example for the upper rack)

Load delicate and light dishes: glasses, cups, saucers, low
salad bowls.

POWER CLEAN®

Power Clean® uses the special water jets in the rear
of cavity to wash more intensively the high dirty
items. The lower rack has a Space Zone, a special
pull-out support in the rear of the rack that can be
used to support frying pans or baking pans in up-
right position, thus taking up less space.

Placing the pots/casseroles faced to the Power Clean® component please
activate the POWER CLEAN on the panel.

Whj;lﬁool



Quick Guide | EN
CLEAN I NG AN D MAI NTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

I
i

iz

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds To remove the upper spray arm, The lower spray arm may
etc) please remove them carefully. turn the plastic locking ring in a be removed by pulling it

NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4). clockwise direction. upwards.

TROU BLESHOOTI NG Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a
period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS

No water in the water supply or the tap is closed. | Make sure there is water in the water supply or the tap running.

not fill the water. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dish-

Display shows: H, washer and reboot.

glanlg On/Offdll_ED s The sieve in the water inlet hose is clogged; it is | After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on
INking rapidly necessary to clean it the dishwasher and restart a new program.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION).
Check for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if

The dishwasher does

The inlet hose is bent.

Dishwasher finishes

the cycle prematurely. Drain hose positioned too low or siphoning

into home sewage system.

Display shows: 15 and necessary.
On/Off LED is blinki
rar;)idly 15 blinking Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.
Depends on the liquid detergent used and . . . .
P L Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by
Detergent leaks. gig\g?:énphayzed in case of delay option is changing liquid detergent type or using tablets.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:

»Using QR code on your product.

- Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales
Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.

The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu.
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Kpamko Pekosoocmeo

BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMNMUXTE NPOAYKT HA WHIRLPOOL.
@ 3a ja nonyuyaBate No-MbJHO CbAeNCTBIE, perncTpupaiTe 3A MOJIYYABAHE HA NO-NOAPOBHA
= ) Bawwsa ypepn Ha: www.whirlpool.eu/register MH(DOPMAU‘MH, MONA, CKAHUPAUTE
é Mpean aa nsnonseare ypeaa, NpoyeTeTe BHUMaTenHo UHCTpyKuuuTe QR KOAA HA BALLNA YPEAQ
3a 6e3onacHOCT.
1. byToH Bkn.-M3kn./ Hynupane 8. CBeTnunHeH nHanKaTop
CbC CBET/IMHEH NHANKATOP 3a “MynTtnson”
2. ByToH 3a u3bupaHe Ha Nnporpama 9. ByToH "MynTun30oH" ZoNE ‘ ‘ @ ‘ »’,\ ‘ ‘ s ‘ ‘ ; ‘}_@3
3. (CBeTnnHeH VHAMKATOP 3a 3apexpaaHe Ha con  10. ByToH 3a oTnaraHe
4. (CBeTNUHeH NHAMKATOp 3a 3apexxaaHe Ha 11, ByToH “Typ60” cbc cBeTNMHEH
NMOMOLLHO CPEeACTBO 3a U3MNJakBaHe NHIMKaTOP 1 ) 3 4 5 6 ; 8 o 10 " 12 13

5. WHamkaTtop 3a HoOmep Ha nporpamMa 12.
N MHAVKATOP 3a BpeMe Ha 3abaBsaHe

6. CBeTnuHeH nHaunkaTop 3a Tabnetku (Tab)

7

Lucnnen

ByToH “Power Clean®” cbc
CBET/IMHEH MHAMKaTOP

13.
kaTop / Tabnetku (Tab)

byton Crapt/lay3a cbc CBETINHEH NHAN-

YNOTPEBA 3A NPDHB MbT

3APEXXOAHE HA PE3EPBOAPA 3A COJ
M3non3BaHeTo Ha con npefoTBpataBa ob6pasyBaHeTo Ha KOTJIEH KAMbBK
no cbaoseTe 1 GYHKLMOHATHUTE KOMMOHEHTU Ha MalUvHaTa.
«  3apgbmkutenHo e PESEPBOAPBT 3A COJTHUKOTA A HE OCTABA MNMPA3EH.
« BaxHo e na 3ajafeTe TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.
Pe3epBoapbT 3a con ce Hamypa B AONHaTa 4YacT Ha MuANIHaTa Mallw-
Ha (8x. ,OlMUCAHUE HA TPOAYKTA”) n TpabBa ga ce JOMb/Ba, KOrato
munwKaTop'b'r ﬂOITanAHE HA COJ1 &35 Ha KOHTPONHUA MaHeN CBETHE.
. OTcTpaHeTe gonHaTa KOLWHULA U pa3BuUiiTe KanaykaTa
Ha pe3epBoapa (06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPESKa).
2. Camo NMbpBUA MbT MpaBuUTe TOBa: HambJ/iHETe
pe3epBoapa 3a cos c Boja.
‘{ ¢ 3. MocTaBeTe dyHUATa (BX. Purypata) 1 HambIHeTe pe-
\§~_—/_§'W iy 3epBoapa 3a con 10 pbba (okono 1 kg); He e Heobu-
yaliHO fja M3Teye Masiko Bofa.
4. OTcTpaHeTe dyHUATa 1 3abbpLUETE OCTaTbLMTE OT COJ OT OTBOPA.
YBeperTe ce, Ye KamnaukaTa e 3aBUTa 34paBo, Taka Ye Mo Bpeme Ha Nporpama-
Ta 3a MMeHe NpenapaTbT Aa He MOXe [ia B/ie3e B pe3epBoapa (ToBa Moxe Aa
noBpeayn HeNnonpaBrMo OMeKOTUTENA 3a BOAA).
Korato e Heob6xoaumo fa Ao6aBuTe CON, € 3aAb/DKATENHO Aa HanpaBuTe
TOBa NpeAy 3anoyBaHe Ha LKb/a Ha U3MiBaHe, 3a Aia ce u3berHe Koposus.

3APE)KAAHE HA JAO3ATOPA 3A MOMOLLHO CPEACTBO 3A M3IMJIAKBAHE
N lMomOoLLHOTO CpeAcTBO 3a M3MNnakBaHe ynecHABa
CYWEHETO. lo3aTopbT 3@ NTOMOLHOTO CPeACTBO
3a u3nnakeaHe A TpAbGBa fa ce MbjHW, Korato
cBeTMHHUAT nHankatop 3APEXKAAHE HA TMO-
MOLLHO CPEACTBO 3A U3MJIAKBAHE % Ha
KOHTPOJHWA NaHen CBeTHE.
HUWKOTA He HanuBanTe NOMOLLYHOTO CPEACTBO
3a n3nsaKkBaHe HanpaBo BbB BaHNYKaTa.

3APEXXOAHE HA JO3ATOPA 3A MUAJIEH NPENAPAT

3a pa oTBOpwMTe fjO3aTopa 3a npenapart, n3nonsearTte npucnocobnexme C.
Haneirte npenapata camo B cyxus go3atop D. [NocTaBeTe KonmuecTsoTo npena-
paT 3a npefBapuTeNIHO U3MUBaHe HarnpaBo BbB BaHWUKaTa.

AKO ce M3non3BaT MHOTOOYHKLUVOHANHN npenapaTy, npernopbyBaMe Aa
n3nonssate 6ytoHa TABJIETKWU, Tbi1 KaTo TOl perynupa nporpamara 3a
NMOCTMUraHe Ha BUHAru Hall-gobpu pe3ynTaTi Npu MUEHE 1 CyLLEHE.
snonsBaHeTo Ha MUANEH Npenapart, KOWTO He e NpeAHa3Ha4YeH 3a Cb-
OOMUANHN MaLIVHU, MOXKe Aa NPUYMHA HEU3NPaBHOCT WY NoBpeaa
Ha ypepa.

CUACTEMA 3A OMEKOTABAHE HA BOOATA

OmeKoTUTeNAT 3a BOAA HamanABa aBTOMATMYHO TBBPAOCTTA Ha BoOAaTa,
KaTo Mo TO3M HayvH NPeAoTBPaTABa HaTPyMNBaHETO Ha BapOBUK MO Harpe-
BaTenA 1 NoBuwwana eGeKTUBHOCTTa NPY NOYNCTBAHE.

Cucrtemara ce pereHepupa cama Cbc CoJl, 3aToBa e Heo6xogumo fa go-
NbfiBaTe KOHTelHepa CbC COJ1, KOraTo ce nsnpasHu.

YecToTaTa Ha pereHepupaHe 3aBKCK OT HaCTPOWKaTa Ha HMBOTO Ha TBbpP-
[OCT Ha BOaTa - pereHeprpaHeTo ce N3BbpLUBa BEAHDBXK Ha BCEKM 6 LNKDb-
na Eco c HMBO Ha TBbPAOCT Ha BOAATa, 3afjlafieHo Ha 3.

MpouecbT Ha pereHepupaHe 3anoysa BbB $as3aTa Ha NoCiefHOTO M3MaK-
BaHe /1 3aBbpLUBA BbB pa3aTa Ha CyLUeHe, Npeamn LUKbITbT Aa 3aBbPLUN.

» EpHo pereHepupaHe nsnonssa: ~3,5 nutpa BoAa;

+  KbMm umkbna ce fo6aBAT 5 LOMbAHUTENTHU MUHYTY;

+  KoHcymupar ce no-manko ot 0,005 kWh eHeprus.

TABJINLIA HA MPOTPAMUTE

Mporpa-

Ma OnucaHne Ha nporpamuTte

®da3a Ha

MoTpe6ne-

cyleHe

NaturalDry

Hannuyxwm onyun

BpemetpaeHe
Ha nporpama-
Ta 3a MMeHe
(u:mmH)™

HUe Ha Bopa
(nnTpa/npo-
rpama)

Mortpe6nenune
Ha eHeprua
(kWh/nporpama)

Eko 50°- [Mporpamata EKo e nogxopasALia 3a nouncTBaHe Ha
HOPMasIHO 3aMbpCeHa [OMAaKMHCKa Nocyaa, KaTo M3nons-
BaHa MO TO3U HauuvH, Nporpamata e Hal-epeKTuBHa no ot-
HOLWIeHNe Ha KOMOMHUPaHOTO NOTpebsieHne Ha eHeprua 1
BOAA M OTroBapA Ha 3akoHogaTtencteoTo Ha EC no oTHowwe-
HME Ha eKONOTNYHUA AU3alH.

1.|ECo

Z_

@

HO

3:10

9,5

0,85

6" Sense® 50°- 60°- 3a HOPMaJIHO 3aMbPCEHN CbAOBE CbC
3anenHany ocTaTbuUy oT XxpaHa. OTKPMBA HMBOTO Ha 3aMbp-
2 cABaHe Ha CbjoBeTe U perynupa nporpamarta. Korato gat-
* UVKBT U3BBPLUBA ONpeessiHe Ha HMBOTO Ha 3aMbpCsBaHe,
Ha Aucnnes ce NnokasBa aHMMUPAHO M306pakeHne 1 Npo-
ObHKATENHOCTTA Ha LIUKbIIa ce 06HOBABA.

sense

MuLTi
ZONE

MIS

52 Ep O

1:25-3:00

7,0-14,0

0,90-1,40

WNHTeH3MBHa 65° - [lporpama, npenopbyBaHa 3a CUIIHO
3aMbPCEHM CbOBE, 0COOEHO NOAXOAALLA 3a TUFAHU U TeH-
IKepu (oa He ce 13non3Ba 3a UHK 13genus).

MuLTi
ZONE

&

250

2:50

16,0

1,60

CmeceHm 60° - CmeceHn 3aMbpcABaHUA. 3a HOPMAsHO 3a-
MbPCEHV CbA0BE CbC 3aCbXHaM OCTaTbLM OT XpaHa.

MuLTi
ZONE

SO

2:30

16,0

1,30

Bbp3o nsmmsaHe un cyweHe 50° - HopmanHo 3ambpceHn
cbpoBe. BceknpgHeBHa nporpama, KOATO ocurypsea OnTu-
MasiHa ebeKTUBHOCT Ha NOUYMCTBAHETO U M3CYLIABaHETO 3a
No-KpaTKo Bpeme.

MuLTi
ZONE

V@

o

1:25

11,5

1,10
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s sg| &) B Motpe6,
: HE Spenerpacne | Nloeine | norpecnenne
ey OnucaHue Ha NporpamuTe ®3|E| Hannuumonymn” porp A Ha eHeprusa
] s 3 Ta3amueHe | (mvTpa/nporpa- KWh
a ok (4:MrH)™) va) ( nporpama)
=] 2 :
Kpucran 45° - lNporpama 3a ¢uHM u3penusa, KOUTO ca
6. ?Q MO-UyBCTBUTENHM KbM BUCOKM Temnepatypw, Hanpumep | v |V @ YoNE @ 1:40 11,5 1,20
CTBKIEHV 1 NOPLeNilaHOBY Yalln.
Bbp3a 30’ 50°-lporpama, KOATO Aa ce M3MNOn3Ba NPU Hamno-
J 1) MuLti .
7.| ==' )[noBuHa mbnHa CbOOMUANHA UK NIEKO 3ambpcern cbiose | - | - | (I zone 0:30 9,0 0,50
- 6e3 3acbxHanv OCTaTbUM OT XpaHa. HaAma ¢asa Ha cyweHe.
2 BbeswymHa 50° - [loaxopasLua 3a nyckaHe Ha ypefa npes Ho-
8. | & wra, OcurypsBa onTumasnHa epeKTMBHOCT Ha NMoYnCTBaHe- J IV @ @ 3:30 15,0 1,15
TO 1 M3CYLIABaHeTO C Hali-MasKo LWyMOBW eM1CUU,
L Ae3uHdeKumpaHe 65° - HOpManHoO MAn CUIHO 3aMbpce-
o, | (3% |Hu cbpoBe, C fOMbAHUTENHO aHTMGAKTEpUANTHO N3MIMBaHe, J |- @ 1:40 10.0 130
: Mporpama, KOATO fAa ce 13MoM3Ba 3a NOAAPDBKKA Ha CbAo- h : ¢ ¢
MUsASTHATa MaLUUHA,
s, | MpeaB, nsnnakBaHe - /13non3Ba ce 3a ocBeXXaBaHe Ha Cb-
10. | (\°/) | noBeTe, KouTo LWe 6bAaT U3MUTU NO-KbCHO, 3a Tasu Nporpa- | - | - Jh Musn 0:12 4,5 0,01
Ma He ce 13Mn0os3Ba npenapar,
CamonouncrBaHe 65° - [Iporpamata, KOATO ce U3Mos3Ba
— |33 13BbpPLUBAHE HA NOAAPBKKA HA CbAOMUSANIHATA MALLMHA,
11. |¢¢ crnefBa a ce M3MbJHABa CaMo KoraTto MalumnHaTa e MPA3HA| - | - @ 0:50 8,0 0,85
U C npenapatu, CneyuanHo npegHasHaueHn 3a NoaapbKKa
Ha CbJOMMANIHA MaLUVHa,

HAarxHume 3a npozpamama EKO ca uzmeperu 6 1a6opamopHu ycosus ceendcHo Esponelicku cmanoapm EN 60436:2020.
benexku 3a mecmogume nabopamopuu: 3a UHGOpMayusa OmHOCHO cpasHumume ¢ EN mecmosu yciiogus usnpameme umels Ha c/1ie0HUs aopec:

dw_test_support@europeanappliances.com

He e Heobxooumo npedsapumesiHO mpemupdHe Ha ce0o8eme npedu NYCKAaHe Ha KOAMo u 0a 6usio npozpama.

*) He scudku onyuu mo2am 0d ce u3noszeam eaHOBPEML’HHO.

**) CmotiHocmume, 0adeHu 3a npozpamume, ¢ U3K/to4eHue Ha npoepamama Exo, ca camo opueHmLépoewau. PeanHomo speme Moxe da ce pasuyasad 8 3d-

8UCUMOCM OM MHOXecmeo qbaKmopu, Kamo memnepamypama u HaJideaHemo Had nooasaHama eo

d, memnepamypama e nomeweHuemo, kosiudecmesomo

npenapam, Ko/u4yecmeomo u 8udd Ha 3apex0aHemo, 6anaHcUpaHemo Ha 3apexoaHemo, 00NvIHUMeHUMe U3bpaHu onyuu u KanubpupaHemo Ha ceH3o-
pa. KanubpupaHemo Ha ceH30pa moxe 0d y8eauyu npods/kumesHocmmad Ha npo2pamama c 0o 20 MUH.

onunn " OYHKUNN

3a nonyyasaHe Ha No-noApo6bHa NHbopmaLma, Monsa, ckaHupaiiTe QR Kopa Ha Baluva ypep,.

OMLMIATE moraT fa ce n3brpat AYPEKTHO C HAaTUCKaHe Ha CbOTBETHYA ByToHa (8. KOHTPOJIEH [TAHEJT). Ao pafeHa onums He e CbBMEeCTVMA C h3bpaHaTa
nporpama (8x. TABJINLIA HA [TIPOTPAMMTE), CbOTBETHUAT CBETOANOA M1ra 6bP30 3 MbTY 1 Ce YyBaT 3ByKOBM crHaaun. OnumsTa He ce akTUBMpa.

Mot MYJNITU3OH - Ako HAMa MHOTO Cb[l0B€ 3a MUEHE, C Orfnef necTeHe Ha
BOfa, TOK 1 Mpenapat Moxe fla ce U3Mnos3sa NOOBUH 3apexpaHe. o
noapas6brpaHe ypeabT Mie Cb0BeTe BbB BCUUKM KOLIHNLMW.

@ OT/NIATAHE - CrapTpaHeTo Ha nporpamMarta MoXe Aa ce OT/IOXM 3a
nepwuof ot speme mexay 11 12 vaca.

OyHkuymnata OTJIATAHE He moxe fla ce 3afjlafie cnef, CTapTuMpaHe Ha

nporpamara.

>$A TYPBO - Ta3n onuua MoXe fa ce M3Mon3Ba 3a CbKpallaBaHe Ha
NPOABIIKMUTENHOCTTA Ha OCHOBHYTE NPOrpamii NPY MNOAAbPKAHE Ha CbLyMTe
HVBa Ha ePEKTMBHOCT NPU MUEHE U CYLLEHE.

_ POWER CLEAN?® - bnarogapeHue Ha JOMb/IHATENIHUTE MOLLHN BOOHN
CTpyW, Ta3un onuma oCUrypsaBa NO-MHTEH3UBHO M NO-CUJTHO M3MMBaHE B
cneyndmryHaTa 30Ha B AOMHaTa KowHMUA. Ta3n onuus ce npenopbyBa 3a
N3MMBaHEe Ha TeHOXepPW 1 OFHeYMNOPHU CbOBeE.

o

@ TABJIETKU (Tab)- Ako nsnonssate npenapart Ha npax UM TeyeH,
Tasu onuusA csieABsa Aa e UsKn.

WHOWKATOP 3A PABOTA HA YPEJA - CeetoanoaHa CBeTNVHA,
HacouyeHa KbM Moja, NoKa3Bea, Ye CbAoMuAnHaTa paboTn. Moxe fa ce
n3bepe eviH OT ciefHNTe PABOTHUN PEXUMN:
a) leakTnBMpaHa GyHKLUA
b)Mpu cTapTupaHe Ha nNporpamarta CBeT/MHATa Ce BKIOUYBA 3@ HAKOJIKO
CeKyHAW, OCTaBa M3KJoYeHa No Bpeme Ha nporpamara 1 Mura B Kpas Ha
nporpamara.
c) CBeTNMHaTa OCTaBa BK/OYEHa MO BPEME Ha MporpamMaTa v M1ra B Kpas Ha
nporpamarta (pexum rno nogpasburpaHe).

NaturalDry e KOHBEKTOpHa CUCTEMA 3@ CYLUEHe, KOATO aBTOMATUYHO OTBaps
BpaTMUKaTa no BpeMe Ha/cnepf da3aTa Ha CylleHe, 3a ia OCUTypY BCEKMLHEBHO
W3KIOYNTENHN pe3ynTaTh OT CyleHeTo. Bpatnuukara ce otBapsa npw Temnepary-
pa, KoATo e 6e3onacHa 3a BalunTe KyxHeHCKM Mebenu, crnefoBaTenHo T4 HAMa Aa
ce 0TBOPY, KOraTo e BKyeHun onuumaTa TYPBO.

3APEXXOAAHE HA KOWWHULUWUTE

BMECTUMOCT: 14 cTaHAapTHU KOMMNJIEKTa 3a XpaHeHe

OLUHULA 3A NPUBOPU

——

ks

(npumep 3a 3apexo0aHe Ha KOWHUUA 3a npubopu)
TpeTaTa KoWHMLa e NpoeKT/paHa 3a NocTaBsHe Ha Nprbopwu.
KowHwuuata 3a npnbopu e obopyaBaHa C ABe Mib3ralyy ce CTpaHny-

3apegete
1 NopLieNaHoBM Yallu, YAHUIAKK, HUCKM KYMu 3a canata.

FOPHA KOLIHULA CrbBAEMU
— KAMALM C

) N PEFYIUPYEMA
nosuuusa

(npumep 3a 3apex0aHe Ha 20pHAMA KOWHUYaA)
JenuKaTHUTe 1 NIeKM  CbAoBE:  CTbKNEHU

[opHaTa KOWHMLA Ma pa3rbBaLly ce Onopu, KOUTO mMoraTt
[la ce 13Mon3BaT BbB BEPTUKANHO MONOXKEHWE NPY NOAPEX-
JaHe Ha YMHWIKW 3a Yali/gecepT Uiy B No-HKCKa No3uums 3a
NMocTaBAHe Ha Kynu 1 CbLjOBe 3a XpaHa.

Whj;lﬁool .

HW TaBUYKM 3a MaKCMMaJIHO M3MoJi3BaHe Ha BMCOYMHATa Ha npoc-
TPAHCTBOTO OTAONY M 3a fja MOraT Aa Ce nojgpexaat BUCOKU nsnenma
B rOpHaTa KolHuua.




Kpamko Pekosoocmeo

AOJIHA KOWWHULA

3a TeH[pKepy, Kanauu, YiHUY, Kyniu 3a canata u
T.H. EQpuTe UnHnm 1 Kanauy cneaBa B npeanHua
CNyyaii Aa ce NocTaBAT OTCTPaHU, 3a Aa He Bb3-
NpenATCTBaT Pa3npPbCKBaLLOTO Pamo.

[lonHaTa KOLWHMLA 1Ma pasrbBalyy ce onopw,
KOWMTO MOraT Aa Ce U3MoN3BaT BbB BEPTUKANHO
nonoxeHune Npu noapexaaHe Ha YAHUN UK B
XOPM30HTasIHa NO3MLMA 3@ JIECHO NOCTaBAHE Ha
TaBW 1 Kynu 3a canarta.

(npumep 3a 3apexoaHe Ha
20pHAMA KOWHUYA)

POWER CLEAN® B AOJIHATA KOLWHULA

Power Clean® n3nonsea cneumanHu BOAHU CTpyn
0T3aj Ha KyxMHaTa 3a NO-MHTEH3VBHO 13MMBaHe Ha
BMCOKM 3aMbPCEHN CboBe. [lonHaTa KOLHULA UMa
CBobOAHa 30H3, CNeLranHa N3abprBalla ce ornopa
B 3aHMs Kpali Ha KOLHULATa, KOATO MOXe Aia ce U3-
nos3ea 3a ornopa 3a T!raHy Uin TaBum B M3NpaBeHo
NoNoXeHue, Taka Ye Aa 3aemMat Nno-Masiko MAcTo. [ocTaBeTe TeHaKepuTe/orHe-
YMOPHUTE CbOBE HACOUEHUN KbM KOMMOHeHTa lMaybp KnuiH 1 akTmBupariTe
POWER CLEAN® Ha naHena.

MOYNCTBAHE U NMNOAAPDKKA

[NoBeue nHPopmaLmsa - B pasgena PbkoBogcTBo 3a
BceknpHeBHa CnpaBKa Ha yebcaiTa.

MOYNCTBAHE HA OUNTHPHUA Bb3EN

\

> f&%
@ )

MOYNCTBAHE HA PA3NMPBbCKBALLUTE PAMEHE

B cnyyai ye HamepuTe BbHLUHW NpeaMeTH (KaTo CHyneHu CTbKIa, NopLenaH, KOCTU, Ce- 3a cBaifiHe Ha ropHoTo pamo 3a MoxeTte fia cBanuTe [ONHOTO

MeHa Ha nnojose n AP.), BHMUMATEJIHO ' OTCTPaHeTe.

NpbCKaHe, 3aBbpTeTe MJIaCTMaco- pa3npbCKBallo pamo, Kato ro

HUKOTA HE MAXAWUTE npegnasutena Ha nomMnaTta 3a LUUKb/A Ha M3MMBaHe (YepHus BUA 3aKNiouBall NPbCTEH MO NOCO- p3abpraTe Harope.

enemeHT) (Que. 4).

Ka Ha YaCOBHMKOBaTa CTpesika.

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

3a nonyvasaHe Ha no-nogpo6bHa nHGopmMaL s,
monsA, ckaHupanTe QR Koga Ha Bawma ypep.

CNyyain ye CbAoMIAHaTa MallyiHa He PaboTN HOPMaJTHO, MPOBEPETE Aa/in NPOBJIEMBT MOJKE Aa Ob/le PELLEH, KaTo NperieAaTe CIEAHNA CNNCHK. 3a)
PYru rpewuKy unu HeM3npaBHOCTU ce CBbPXKETe € OTAeNa 3a cieAnpoAaxK6eHo o6cnyKBaHe, KaTo AAaHHUTE 32 KOHTAKT MOXKeTe fjla HamepuTe B KHKKaTa
a rapaHumaTa. PesepBHUTe YacTy Lie 6bAaT HaNMYHY 3a nepuog ot 7 im Ao 10 rognHN, B CbOTBETCTBME CbC cneumduyYHNTE N3NCKBaHWA Ha PeriaMeHTa

MPOBJIEMU Bb3MOXHW NMPUYNHA

PELLEHNA

He ce nopasa Boga nnn KpaHbT € 3aTBOPEH.

YBepeTe ce, Ye Cce nofdaBa BoAa WM KPpaHBT € OTBOPEH.

C'b,U,OMVIﬂJ'IHaTa MallHa

He 3apexa Boaa. MapKyH'bT 3a NnojaBaHe Ha BOAa € NnperbHat.

YBepeTe ce, ue MapKyybT 3a NoAaBaHe Ha BoAa He e nperbHaT (suxme MHCTAJINPAHE),
BKJ/IlOUETE HOBa NpPOorpamMa Ha CbJOMUsANIHATA U A pecTapTupanTe.

Ha gucnnes ce nokasBa:
H, 6 n cBeToAMOaLT 32
Bkn./W3kn. mura 6bp30

MpexecTuaT GunTbp B MapKyya 3a nogasaHe Ha
BOJA € 3anyLweH; Heo6XoAMMO € [a ro MoYmnC-
”Te.

Cnepf n3nbaHABaHe Ha MPOBEPKaTa 1 MOYMCTBAHETO N3KIOYeTe 1 BKoYeTe CbAOMUSANHA-
Ta MalMHA U pecTapTMpaiiTe HOBa Nporpama.

CbaomuAnHaTa MallHa
cnupa unkbna npexae-
BPEMEHHO.

MapKyubT 3a U3TOUBAHE e NOCTaBEeH TBbPAE
HWCKO 1 BofaTa ce U3TOYBa B JOMalLHaTa
KaHanm3aLMoHHa cucTema.

MpoBepeTe ganu KpaAT Ha MapKy4a 3a N3TOYBaHe e NOCTaBeH Ha NpaBuIHaTa BUCOYMHA
(8uxme IHCTAJIMPAHE). MpoBepeTe 3a N3TOYBaHE B AOMALLHaTa KaHanmn3aLnoHHa cuctema
1 aKo e HeO6XOAMMO, MOHTUPAITE Bb3AYLUEH BEHTU.

Ha aucnnes ce nokasga: 15
1 CBETOAMOADLT 3a BKn./W3kn.

Bb3ayx B cucTemara 3a nogaBaHe Ha Boja.
mura 6bp30

lpoBepeTe cncTemara 3a NojaBaHe Ha BOAa 3a Te4OBe Un apyrn I'IpO6J'IeMI/I, Bogewn oo
HaB/IM3aHe Ha Bb3ayX.

3aBu1CK OT M3MON3BaHUA TeUEH AeTEPreHT 1
Moxe Aa 6bfie NoAYEePTaHO B CNyyait Ha akTUBU-
paHa onuus 3a 3abassiHe.

/13TMyaHeTo Ha AeTepreHT.

MankunTe TeyoBe HAMa Aa LOBEAAT 4O HEM3MPABHOCT Ha MallHaTa 1 Morat Aa 6baat n3be-
rHaTW, KaTo Ce NPOMEeHV BUABLT Ha TEYHUA NepusieH Npenapat Ui ce U3non3eat TabneTku.

OupmeHN NOANTUKI, CTAaHAAPTHa AOKYMEHTaLMA, NopbYKa Ha pe3epBHM YacTu U AoNb/IHUTeNHa MHpopmauma 3a

NPOAYKTN MOXeTe fla HamepuTe Ha:
« WM3non3saHe Ha QR kopga Ha Bawwus ypeg,.

+ [MoceTnte HawwsA yebcaiT docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com
« KaTo anTepHaTuBa MOXeTe [ja ce CBbpKeTe C OoTAena 3a cnegnpopaxk6eHo obcnyxkBaHe (BUKTe TeleGOHHNUA HOMEP B
rapaHUMOHHaTa KHVXKa). [py KOHTaKT C oTAena 3a cneanpofax6eHo o6C/yKBaHe Ha KIMEHTU CbobLiaBaliTe KOAOBETE,

MocoyeHy Ha 3aBofcKaTa Tabenka Ha Bawwusa ypeg.

NHbopmauumaATa 3a Moaena Moxe Aa 6bje n3BfieyeHa upes ckaHnpaHe Ha QR Kofa Ha eTuKeTa 3a eHepruinHms Knac. Ha etrketa
CbLLUO TaKa e 1afieH UAeHTUPMKATOP Ha Mofena, KOMTO MOXe [1a Ce M3MoJ3Ba 3a AOCTbM [0 NopTasna Ha PerncTbpa Ha agpec

https://eprel.ec.europa.eu.

6 Whj;lﬁool



Strucny Navod
DEKUJEMEVAM, ZE JSTE S| ZAKOUPILIVYROBEK ZNACKY WHIRLPOOL.

spotiebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

PRO ZiSKANi PODROBNEJSICH IN-
FQRMACI NASKENUJTE PROSIM QR
KOD NA VASEM SPOTREBICI.

Pro ziskani komplexnéjsi asistence zaregistrujte prosim svj
OVLADACI PANEL

1. Tlacitko ,zapnout-vypnout/vynulovat” 7. Displej
s kontrolkou 8. Kontrolka,Multizone”

2. Tlacitko volby programu 9. Tla&itko,Multizone”

3. Kontrolka,Doplnéni soli” 10. Tlacitko,OdlozZeny start”

4. Kontrolka,Nedostatek lestidla” 11. Tlacitko ,Turbo” s kontrolkou

5. Ukazatel ¢isla programu a indikator 12. Tlacitko ,Power Clean®”
doby zpozdéni s kontrolkou

6. Kontrolka,Prasek/Tableta” (Tab) 13.

uLTi (=] @ )
w2 %8
1 2 34 5 678 9 10 1 12 13

Tlacitko ,SPUSTIT/Pauza” s kontrolkou /,Tableta” (Tab)

PRVNI POUZITI

NAPLNENI ZASOBNIKU SOLI )

Pouziti soli vede k predchazeni usazovani VODNIHO KAMENE na nadobi

a funkenich soucastech mycky. . 3 )

» ZASOBNIK NA SUL NESMI NIKDY ZUSTAT PRAZDNY.

- Nastaveni tvrdosti vody je dUlezité.

Zésobnik na stil se nachazi ve spodni ¢asti mycky (vizPOPIS SPOTREBICE) a je nutné

jej naplnlt kdyzna ovladaC|m panelu sviti kontrolka DOPLNIT SUL S5,
Vytahnete spodni ko$ a odsroubujte vicko zasobniku
(proti sméru hodinovych rucicek).

. Nasledujici kroky provadéjte pouze pfi prvnim pou-

ziti: Naplite zasobnik soli vodou.

Umistéte trychtyt (viz obrdzek) a naplite zésobnik

soli az po okraj (pfiblizné 1 kg); odtékani urcitého

mnozstvi vody je ptfitom normalni.

4. Vyjméte trychtyr a otfete z otvoru prebytecnou sul.

Ujistéte se, Ze je victko pevné dotazeno, aby se do zasobniku nedostal pfi myti zadny

myci prostiedek (to by mohlo vést k neopravitelnému poskozenizmékéovace vody).

Pokud potiebujete doplnit stl, je nutné tento proces dokonéit pied

zacatkem myciho cyklu aby se predeslo korozi.

DOPLNENI DAVKOVACE LESTIDLA
: /ley lestidlu nddobi Iépe schne. Zasobnik lestidla
A by mél byt doplnén
pokazdé, kdyz se na ovladacim panelu rozsviti
kontrolka,NEDOSTATEK LESTIDLA” <.
NIKDY nelijte lestidlo pfimo do mycky

DOPLNENI DAVKOVACE MYCIHO PROSTREDKU

K otevieni zésobniku myciho prostifedku pouzijte oteviraci prvek C. Davkuj-
te myci prostfedek vyhradné do suchého zasobniku D. Prostfedek pro pred-
myti davkujte ptimo do prostoru mycky.

Pouzivéte-li tablety typu ,vie v jednom?’, doporucujeme stisknout tlac¢itko
TABLETA, ¢imz se program pfizplsobi, aby bylo mozno dosahnout ideal-
nich mycich vysledka.

Pouziti cisticitho prostiedku, ktery neni uréeny pro mycky nadobi,
muze zpUsobit nespravny chod nebo poskozeni spotiebice.

SYSTEM PRO ZMEKCOVANI VODY

Zmékcovac¢ vody automaticky snizuje tvrdost vody, a zabranuje tak
nahromadéni vodniho kamene na ohfivaci a pfispiva k vy3si ucinnosti myti.
Tento systém k regeneraci vyuziva sul, proto je nutné doplnovat
zasobnik na siil, kdyz se vyprazdni.

Cetnost regenerace zaleZi na nastaveni Grovné tvrdosti vody - s Urovni
tvrdosti nastavené na 3 probihd regenerace jednou za 6 Eco cyklG.
Regeneracni proces se spusti po zavéretném oplachu a dokon¢i se béhem
suseni pred skoncenim cyklu.

+ Spotfeba béhem jedné regenerace: ~ 3,5 | vody;

+ Prodlouzeni cyklu az o 5 minut;

Spotfeba méné nez 0,005 kWh energie.

TABULKA PROGRAMU

Whj;lﬁool

vt _é . Délka myciho| Spotieba Spotieba
Program Popis programii N33 E ng:tlrc'?,e programu vody energie
“3a|3 (h2min)™ | (litr&/cyklus) | (kWh/cyklus)
Usporny program 50°- Program Eko je vhodny k myti béZné za-
$pinéného nadobi, ktery je pro tento ucel nejvyhodnéjsim pro- 7 .
1. ECO gramem s ohledem na spottebu energie a vody a ktery se vyuziva v |Y Q “P @ 3:10 9,5 085
k vyhodnoceni shody spotiebice s predpisy Ecodesign EU.
6" Sense® 50°- 60°- Pro bézné zaspinéné nadobi se zaschly-
t | mi necistotami. Mycka zjisti Groven zapinéni nddobi a od-
2. povidajicim zptisobem nastavi program. Kdyz senzor snima | « | | (¥ ¥kt SEA P @ 1:25-3:00 | 7,0-14,0 | 0,90-1,40
sense | (Jroven znecisténi nadobi, na displeji se zobrazi odpovidajici
symbol a aktualizuje se délka cyklu.
Intenzivni 65° - Program doporuceny pro velmi Spinavé na- T MuLti .
3. ﬁ dobi, hlavné hrnce a panve (nepouzivat Ina jemné nadobi). v G ZONE >\ P @ 2:50 16,0 1,60
SmiSené 60° - Mix naddobi s rlznou naroc¢nosti odstranéni
4, @ﬂ znedisténi. Pro bézné zadpinéné nadobi se zaschlymi necis-| «f | « G\'%’h}' >SN @ 2:30 16,0 1,30
totami.
Rychlé myti a suSeni 50° - BéZné zadpinéné nadobi. Bézny
5. @f/ kazdodenni program zajistujici optimalni G¢innost mytia su-| « | « | (¥ ¥ke o 1:25 11,5 1,10
— Seni v kratsim case.
KFistal 45° - Program pro choulostivé nadobi, které je citli- T MuLti .
6. ?Q v&j$i na vysoké teploty, jako jsou naptiklad sklenice a hrnky. AR @ 1:40 [ 1,20
_| )| Rychly 30’ 50° - Program uréeny pro polovi¢ni naplnéni lehce za- T MuLti .
7. :ﬁ) $pinénym nadobim bez zaschlych zbytkd. Nezahrnuje fazisuseni. | = | ~ h” ZONE @ 0:30 9.0 050
& Tichy 50° - IdedIni pro nocni provoz spotfebice. Zajistuje op- g
8% timalni u¢innost myti a suseni pfi minimalni hladiné hluku. v |Y G @ 3:30 15,0 115
aL | Dezinfekce 65° - Program s doplikovym antibakteridlnim
9. C",z u¢inkem je uréen pro bézné az silné zaspinéné nadobi. Lze| v | - @ 1:40 10,0 1,30
pouzit za Gcelem udrzby mycky.
7



] v _ s oy
CS | Strucny Ndvod
- T;g < Délka myciho [ Spotfeba Spotieba
Program Popis programu Nal3 g [:3;:32?‘? programu vody energie
“32|8 (hzmin)™ | (litrd/cyklus) | (kWh/cyklus)
~a%, | PFedmyti - Pouzivejte pro oplachnuti nadobi, které planujete
10. @ myt pozdéji. V tomto programu se nepouziva zadny myci pro- - | YRR 0:12 4,5 0,01
stfedek.
— | Automatické isténi 65° - Program slouZi k udrzbé mycky na-
LA PN ¢ dobi. Spoustéjte pouze v piipadé, ze je mycka PRAZDNA a s po-| - - @ 0:50 8,0 0,85
uziti specidlniho ¢isticiho prostfedku uréeného k idrzbé mycky.

Udaje pro,,USPORNY PROGRAM* jsou méreny v laboratornich podminkdch podle pokynti evropské normy EN 60436:2020.
Pozndmka pro zkusebni laboratore: Pro informace o zkusebnich podminkdch srovndvaci zkousky EN napiste na adresu: dw._test_support@europeanappliances.com

Zddny z program(i nevyZaduje jakékoli pfedchozi osetfeni nddobi.
*) Ne vsechny moZnosti Ize pouZivat zdroven.

**) Hodnoty uvedené pro ostatni programy kromé ,Usporny program* jsou pouze pfiblizné. Skutecnd doba se muze lisit v zdvislosti na mnoha vlivech, jako je
naptr. teplota, tlak vstupni vody, teplota okoli, mnoZstvi myciho prostfedku, mnoZstvi a typ nddobi, vyvdZeni nddobi, zvolené doplrikové mozZnosti a kalibrace

snimacu. Kalibrace snimacd muze program prodlouZit az o 20min.

MOZNOSTI A FUNKCE

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

MOZNOSTI Ize volit pfimo stiskem pfislusného tlacitka (viz OVLADACI PANEL). Neni-li moznost kompatibilni se zvolenym programem (viz TABULKA PRO
GRAMU), prislusna kontrolka trikrat rychle zablikd a ozve se zvukové znameni. MoZnost nebude zvolena.

mun MULTIZONE - Pokud je k myti pouze malé mnozZstvi nadobi, Ize vyuzit
funkci polovi¢ni napln Setfici elektrickou energii, vodu a myci prostre-
dek. Ve vychozim nastaveni mycka myje nadobi ve viech kosich.

T\ ODLOZENY START - Spusténi programu Ize odloZit o 1 az 12 hodin.
" Funkci,Odlozeny start” nelze zvolit, pokud jiz program bési.

557 TURBO - Tuto moznost Ize pouit pro zkraceni délky hlavnich programii
pfi zachovani stejné urovné myti a suseni.

P POWER CLEAN?® - Tato funkce umoznuje intenzivnéjsi a vykonnéjsi myti
~T v urcité oblasti dolniho kose. Pouziva k tomu dodatec¢né vodni trysky.
Tato funkce se doporucuje pro myti rendlikd a hrnc.

@ TABLETA (Tab)- Pouzivate-li myci prostfedek v prasku, méla by
byt tato moznost vypnuta.

INDIKATOR PROVOZU - Kontrolka LED svitici na podlahu indikuje,
ze mycka nadobi je v provozu.
Je mozno zvolit jeden z nésleduijicich rezima:
a) Funkce vypnuta.
b) Po zacatku cyklu se svétlo rozsviti na nékolik sekund, v prabéhu cyklu je
zhasnuté a zablika na konci cyklu.
¢) Svétlo sviti po celou dobu cyklu a bliké na jeho konci (vychozi rezim).

NaturalDry je zalozen na konvencnim zpUsobu suseni, kdy se automaticky
oteviraji dvirka béhem/po ukoncenifaze suseni, aby byl zajistén kazdodenni
mimoradny susici vykon. Dvitka se oteviou pfi teploté, kterd je bezpecna
pro vas kuchynsky nabytek. Neoteviou se tedy v pfipadé, pokud jste zapnuli
moznost o,TURBO”.

PLNENI KOSU

KAPACITA: 14 standardnich jidelnich souprav

ZASUVKA NA PRIBORY

=

(pfiklad naplnéni zasuvky na pribory)
Treti kos je ur¢en na pribory. Pribory ukladejte tak, jak je zndzornéno na obrazku.
Ko3 na pribory je vybaven dvéma posuvnymi postrannimi kosi tak, aby bylo mozno
co nejlépe vyuzit vysku prostoru a zaroveri umoznit umisténi vysokych predmét(i do
horniho kose.

DOLNI KOS

Je ur€en na hrnce, tacy, talife, saldtové misy, pii-
bory atp. Velké talife a poklice by mély byt umis-
tény po strandch, aby se predeslo jejich kontak-
tu s ostfikovacimi rameny.

Dolni kos$ je vybaven opérkami, které Ize ve
svislé poloze pouzit k umisténi talifd nebo
v horizontélni (dolni) poloze ke snadnému
umisténi hrncl a salatovych misek.

(priklad plnéni dolniho kose)

SKLOPNE
OPERKY S NA-
STAVITELNOU
POLOHOU

HORNI KOS

(pfiklad naplnéni horniho kose)

Sem vkladejte jemné a lehké nadobi: sklenice, hrnky,
tacky a mélké salatové misy.

FUNKCE POWER CLEAN®

==3) Pii funkci Power Clean® se pouzivaji specidlni
proudy vody v zadni ¢asti mycky k intenzivné;si-
mu myti velmi Spinavého nadobi. Dolni ko3 je
vybaven zafizenim Space Zone, specidlni vysuv-
nou opérkou v zadni ¢asti kose, kterou Ize pouzit
k opreni panvi ¢i pekacu ve svislé poloze, kdy za-
biraji méné mista. Umistéte hrnce a kastroly proti usti Power Clean a akti-
vujte funkci POWER CLEAN na panelu.
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Struény Ndvod | CS
CISTENI A UDRZBA

CISTENI SESTAVY FILTRU

Vice informaci naleznete v PFiru¢ce Pro Kazdodenni Pouziti na nasem webu.

CISTENi OSTRIKOVACICH RAMEN

ostrikovaci

Horni
sejmete pootocenim plastového no Ize vyjmout zatazenim

Pokud naleznete cizi predméty (napf. Ulomky skla, porceldnu, kosti, seminka z ovoce), rameno Spodni osttikovaci rame-
opatrné je odstrante.
NIKDY NEODSTRANUJTE ochranu ¢erpadla myciho cyklu (detail v ¢erné barvé) (obr. 4).

upeviiovaciho krouzku ve sméru smérem nahoru.

pohybu hodinovych rucicek.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Pokud vase mycka nadobi nefunguje spravné, pokuste se problém vyresit za pomoci informaci uvedenych v tomto seznamu. V pfipadé jinych
problémii nebo dotazl se obratte na autorizovany poprodejni servis, jehoz kontaktni udaje najdete v zaruénim listé. Nahradni dily budou Kk
dispozici po dobu az 7 nebo az 10 let podle konkrétnich pozadavku nafizeni.

Pro ziskani podrobnéjsich informaci naskenujte prosim QR kéd na vasem spotiebici.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RESENi

Mycka nenapousti vodu.
Na displeji se zobrazuje:

’
a kontrolka ,ZAPNOUT/VY-
PNOUT" rychle blika.

V potrubi neni voda nebo je uzavieny pfivodni ventil.

Zkontrolujte, zda je v potrubi voda a zda je otevieny pfivodni ventil.

Privodni hadice je ohnuta.

Zajistéte, aby pfivodni hadice nebyla ohnutd (viz INSTALACE), nastavte novy program
a spustte mycku znovu.

Sitko v privodni hadici je ucpané; je tieba jej vycistit.

Po kontrole a vycisténi vypnéte a opét zapnéte mycku a spustte novy program.

Mycka nadobi ukoncila
cyklus predcasné.

Na displeji se zobrazuje:
15 a kontrolka ,ZAPNOUT/
VYPNOUT” rychle blika.

Vypoustéci hadice je umisténa pfilis nizko ¢i
dochazi k vypousténi do doméaciho kanaliza¢ni-
ho systému.

Zkontrolujte, je-li vypoustéci hadice umisténa ve spravné vysce (viz INSTALACE). Zkontro-
lujte, zda nedochazi k vypousténi do domaciho kanaliza¢niho systému a v pfipadé potreby
nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v privodni hadici.

Zkontrolujte, zda z pfivodni hadice neunika voda nebo jestli nevykazuje jiné naruseni,
které by mohlo zplsobovat vnikani vzduchu.

Unik praciho prostredku.

Zavisi na pouzitém tekutém pracim prostredku
a muze byt zdlraznén v piipadé aktivace funkce
zpozdéni.

Drobné uniky nezpUsobi poruchu stroje a Ize jim predejit zménou typu tekutého myciho
prostredku nebo pouzitim tablet.

Firemni zasady, standardni dokumentaci, objednavky nahradnich dilti a dal$i informace o vyrobku ziskate:

« Pouziti QR kédu na produktu.

» Navstévou naseho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
- Pfipadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni Cislo najdete v zaru¢nim listé).
Pri kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim Stitku produktu.
Informace o modelu ziskate pres QR kod na energetickém Stitku. Na $titku rovnéz najdete identifikacni ¢islo modelu, které
muiZzete pouzit k vyhledavani v rejstfiku na portalu https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool ?
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DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENT-
SCHIEDEN HABEN.
== ) Fur eine umfassendere Unterstlitzung melden Sie Ihr Gerat
bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Sicherheitshinweise auf-
merksam durch.

Kurzanleitung

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-CODE
AUF IHREM GERAT, UM DETAILLIER-
TERE INFORMATIONEN ZU ERHALTEN

BEDIENTAFEL

1. Ein-Aus/Reset Taste mit Anzeigelicht 8. Multizone Anzeigelicht
2. Programmwahl-Taste 9. Multizone-Taste JEE | D ) g
3. Anzeigelicht zum Salz auffiillen 10. Startvorwahl-Taste £oNE ‘ ‘ @ ‘ A ‘ P ‘ ‘ DIl ‘}_@3
4. Anzeigelicht zum Klarspuler auffillen 11. Turbo-Taste mit Anzeigelicht
5. Programmnummer und Verzége- 12. Power Clean®-Taste mit Anzeige-
rungszeit-Anzeige licht 3
6. Tab Anzeigelicht 13. Start/Pause Taste mit Anzeigelicht 1 234 5 678 9 10 M 12 B
7. Anzeige /Tab
ERSTER GEBRAUCH
SALZBEHALTER BEFULLEN EINFULLEN DES SPULMITTELS

Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUNGEN auf dem Ge-
schirr und den funktionalen Komponenten des Geschirrsplilers verhindert.
+ DER SALZBEHALTER DARF NIE LEER SEIN!

« Esist wichtig, die Wasserharte einzustellen.

Der Salzbehilter befindet sich im Geschirrspilerboden (siehe PRODUKTBE-

SCHREIBUNG) und muss aufgefiillt werden, wenn die SALZNACHFULLAN-

ZEIGE &S der Bedienblende leuchtet.

1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie
den Salzbehaélterdeckel gegen den Uhrzeigersinn ab.
2.Nur beim ersten Mal: Befiillen Sie den Salzbehélter

mit Wasser.

3. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und fiillen
Sie den Behalter bis zum Rand mit Salz (ca. 1 kg), es ist
normal,wenn etwas Wasser auslduft.

4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Offnungsrand entfernen.

Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spilmittel

wahrend dem Waschprogramm in den Behalter gelangt (dies kdnnte den

Wasserentharter irreparabel beschadigen).

Immer wenn Sie Salz zugeben miissen, ist es zwingend vorgeschrie-

ben, diesen Vorgang vor dem Beginn des Spiilgangs auszufiihren, um

Korrosion zu vermeiden.

@K// KLARSPULERSPENDER AUFFULLEN

lq(v%.

\\¥_/ ‘-;"’I

Klarsptiler macht das TROCKNEN von Ge-
schirr einfacher. Der Klarspilerspender A

D = muss aufgefiillt werden, wenn das KLAR-
C r—] SPULER AUFFULLEN Anzeigelicht = auf
der Bedienblende leuchtet.

Fiillen Sie den Klarspiiler NIEMALS di-
rekt ins Innere des Geschirrspiilers.

L@

Zum Offnen des Spiilmittelbehilters den Offnungsmechanlsmus Cdri-
cken. Flllen Sie das Spulmittel ausschlieBlich in das trockene Fach D ein.
Die fiir den Vorspiilgang benétigte Spiilmittelmenge wird direkt in den
Geschirrspuler gegeben.

Werden Kombispulmittel verwendet, dann empfehlen wir, die Option TAB
zu verwenden. Damit werden die Programme dem verwendeten Spulmit-
tel angepasst, um das bestmdgliche Spiilergebnis zu erhalten.

Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht fiir Geschirrspiiler
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schaden am Geriét fiihren.

WASSERENTHARTUNG

Der Wasserentharter reduziert automatisch die Wasserharte, verhindert
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und tragt somit zu einer héhe-
ren Reinigungsleistung bei.

Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher ist es erforderlich, Salz
in den Behalter zu fiillen, wenn dieser leer ist.

Die Regenerierungshaufigkeit hangt von eingestellten Stufe flr die
Wasserhdarte ab - die Regenerierung findet einmal alle 6 Eco-Zyklen bei
Wasserhérte auf 3 statt.

Der Regenerationsprozess beginnt in der Endspiilung und endet in der
Trocknungsphase, bevor der Zyklus endet.

« Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~3,5 | Wasser;

+ Das Programm dauert bis zu 5 Minuten langer;

« Energieverbrauch unter 0,005 kWh

PROGRAMMTABELLE

>
E ] a Pro- Wasserver- | Energie-
s . Xc|l® Verfiigbare gramm- brauch verbrauch
2 Programmbeschreibung § i 3 | Zusatzfunktionen” dauer (Liter/ Zyk- (kWh/
= L (Std:Min)™ lus) Zyklus)
2
Eco 50° - Das ECO-Programm eignet sich, um normal ver-
schmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten
1. |ECO | Energie- und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, | «/ |+ @ P @ 3:10 9,5 0,85
das auch zur Priifung der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie '
verwendet wird.
t | 6" Sense® 50°- 60° - FUr normal verschmutztes Geschirr mit tro-
2. ckenen Speiseresten. Erfasst den Grad der Verschmutzung auf J J %’HE' >>’\ P @ 1:25 - 3:00 70-14,0 [0,90-1,40
sense | dem Geschirr und passt das Programm entsprechend an.
Intensiv 65° - Programm empfohlen fiir stark verschmutztes Ge-
3. ﬁ schirr, besonders Tépfe und Pfannen (nicht fir empfindliche Teile | «/ |+ B YOKE >SN P@ 2:50 16,0 1,60
verwenden).
Gemischt 60° - Vermischte Verschmutzung. Fir normal ver- T\ MuLi .
4. @ﬂ schmutztes Geschirr mit trockenen Speiseresten. VoV | G B s @ 230 160 130
7 Schnelles Spiilen &Trocknen 50° - Normal verschmutztes Ge-
5. £/7 schirr. Taglicher Zyklus, der optimale Reinigungs- und Trocken-| « |+ A YOoNE @ 1:25 11,5 1,10
— leistung in kiirzester Zeit garantiert.
Kristall 45° - Programm fiir empfindliches Geschirr, das empfind- T MuLn .
6. ?Q licher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel Glaser und Becher. v Y h" ZONE @ 1:40 15 1.20
g Rapid 30’ 50° - Programm ideal fiir eine halbe Beladung mit
7. é) leicht verschmutztem Geschirr ohne getrocknete Speisereste.| - | - | (J} YouE o 0:30 9,0 0,50
- Hat keine Trocknungsphase.

10
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£ o .
£ sela ciob Pro- W'aasservher- En;rt_:ue-h
© . X¥8(® Verfiigbare gramm- rauc verbrauc
§-, Programmbeschreibung § s 3 | Zusatzfunktionen” dauer (Liter/ Zyk- (kWh/
& s (Std:Min)™ lus) Zyklus)
% | Nachtspiilen 50° - Geeignet fiir den Nachtbetrieb des Gerites.
8. 4‘@ Garantiert optimale Reinigungs- und Trockenleistung bei nied- NAN @ @ 3:30 15,0 1,15
rigstem Larmpegel.
a1 | Desinfizieren 65° - Normal oder stark verschmutztes Geschirr
9. C"/Z mit zusatzlichem antibakteriellen Spiilgang. Kann fiir die War- Vv |- @ 1:40 10,0 1,30
tung des Geschirrspiilers verwendet werden.
s:%y | Vorwasche - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das spater
10. @ gespiilt werden soll. Fir dieses Programm wird kein Spilmittel | - | - | (3} YonE 0:12 4,5 0,01
verwendet.
Selbstreinigend 65° - Programm, das flr die Pflege des Geschirr-
E_ spuler zu verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschirrspilerund| | |2 .
1. ¢¢ mit speziellen Reinigungsmitteln fiir die Pflege des Geschirrsp- Q 0:50 80 0,85
lers auszufiihren.

Die ECO-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemdl3 der europdischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden.
Hinweis fiir die Priiflabors: Informationen hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:

dw_test_support@europeanappliances.com
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich.
*) Nicht alle Optionen kénnen gleichzeitig verwendet werden.

**) Werte, die fiir andere Programme als das ECO-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Splilmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusdtzlich gewdhlte
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhéhen.

OPTIONEN UND FUNKTIONEN

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detail-
liertere Informationen zu erhalten.

IOPTIONEN kann direkt durch Driicken der entsprechenden Taste ausgewahlt werden (siehe BEDIENBLENDE). Wenn eine Option nicht mit dem ausgewahlten
Programm kompatibel ist (sieche PROGRAMMTABELLE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertont. Die Option wird nicht aktiviert.

'g'gLTl MULTIZONE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spiilen, wahlen Sie den
Spulgang Halbe Fiillung. Sie sparen Wasser, Strom und Spilmittel.
StandardmaBig wascht das Gerat das Geschirr in allen Korben.

1) STARTZEITVORWAHL - Die Programmstartzeit kann um eine Zeit von
h" 1 bis 12 Stunden verzdgert werden. Bei bereits in Gang gesetztem
Programm ist eine Startzeitvorwahl nicht mehr méglich.

>3\ TURBO - Diese Option kann verwendet werden um die Dauer der
Hauptprogramme zu reduzieren, unter Beibehaltung derselben Spiil-
und Trockenleistungsgrade.

-z POWER CLEAN® - Mit den zusétzlichen Powerdiisen bietet diese Option
“P im dafir vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren und
starkeren Spllvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von
Topfen und Brétern.

@ TAB - Wenn Sie Pulver oder Fliissigspiilmittel verwenden, muss
diese Option ausgeschaltet sein.

BETRIEBSANZEIGE- Eine auf den Boden projizierte LED zeigt an, dass
der Geschirrspller in Betrieb ist. Eine der folgenden Betriebsarten kann
ausgewahlt werden:
a) Deaktivierte Funktion
b) Wenn das Programm startet schaltet sich das Licht fiir einige Sekunden
an, bleibt wahrend dem Programm ausgeschaltet und blinkt zu
Programmende.
¢) Das Licht bleibt wahrend dem Programm an und blinkt zu Programmende
(Standardeinstellung).

NaturalDry - Das ist ein Hei8lufttrocknungssystem, das die Tir wéhrend/
nach der Trockenphase automatisch 6ffnet, um taglich hervorragende
Trockenleistung sicherzustellen. Die Tir 6ffnet sich bei einer fir Ihre
Kiichenmobel sicheren Temperatur, daher wird die Tiir nicht gedffnet, wenn
die Option TURBO eingeschaltet ist.

KORBE BELADEN

FASSUNGSVERMOGEN: 14 MaBgedecke

BESTECKSCHUBLADE

=

(Sortierbeispiel fiir die Besteckschublade)
Die dritte Schublade wurde fiir das Hineinlegen von Besteck entwickelt.

Der Besteckkorb hat zwei seitlichen Schubladen, um die Hohe des darunter
liegenden Bereichs bestmoglich zu nutzen und das Laden von hohen Tei-
len in den Unterkorb zu ermdglichen.

UNTERKORB

Fur Topfe, Deckel, Teller, Salatschiisseln, Besteck
usw. GroBe Teller und Deckel sollten idealerwei-
se an die Seiten gelegt werden, um nicht mit
dem Spriiharm in Kontakt zu kommen.

Der Unterkorb verfligt Gber klappbare Ablagen,
die in vertikaler Stellung fiir Teller oder in ho-
rizontaler (niedriger) Position fir Pfannen und
Salatschiisseln verwendet werden kénnen.

(Sortierbeispiel fiir den Unterkorb)

OBERKORB KLAPPBARE
—— KLAPPEN MIT
—L0 VERSTELLBARER
> __@ /- POSITION
=
N

C
A
9

2 NPT T
o At ,
eaa =t
% s
(=) )
A AT ¢
NP
(Sortierbeispiel fiir den Oberkorb) SN
.!ﬁ,th

Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes Geschirr
ein: Glaser, Tassen, kleine Teller, flache Schiisseln.

POWER CLEAN®

Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdiisen
hinten im Gerat flr eine verstarkte Reinigung
von stark verschmutztem Geschirr. Der
Unterkorb hat eine Raumzone, eine spezielle
Halterung zum  Herausziehen an der
Korbhinterseite, welche benutzt werden kann
um Pfannen oder Backbleche in senkrechter Position zu halten, und so
weniger Raum zu beanspruchen. Wenn die Topfe/Brdter in Richtung
Power Clean® eingelegt werden, bitte POWER CLEAN® auf der
Bedienblende aktivieren.

fErmon
L8
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Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.
REINIGUNG DER SPRUHARME

4 i [

REINIGUNG UND WARTUNG

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

\¢

Zur Abnahme des oberen Sprith- Um den unteren Spriiharm
arms drehen Sie den Kunststoff- abzunehmen, ihn nach
ring im Uhrzeigersinn ab. oben ziehen.

asscherben, Porzellan, Knochen, Fruchtsamen usw.)
finden, entfernen Sie diese bitte sorgfiltig.
Das Splilpumpenschutzteil (schwarzes Teil) NICHT ABGENOMMEN WERDEN (Abb 4).

Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerat, um detailliertere Informationen zu erhalten.

LOSEN VON PROBLEMEN

Falls lhr Geschirrspiiler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Fiir andere Fehler oder

Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgefiihrt sind. Ersatzteile werden
fiir einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfiigbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

H, 6 und die LED EIN-/AUS blinken
rasch.

STORUNGEN MOGLICHE URSACHEN LOSUNG
Der Geschirrspiiler ldt kein Wasser. | K€in Wiss;:r im Wassernetz oder zugedrehter Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist oder der Wasserhahn l3uft.
Das Display zeigt: Wasserhahn.

Geknickter Zulaufschlauch.

Sicherstellen, dass der Zulaufschlauch nicht geknickt ist (siehe INSTALLATION),
den Geschirrspller neu programmieren und wieder einschalten.

Sieb im Zulaufschlauch verstopft; es muss ge-
reinigt werden.

Nach der Uberpriifung und Reinigung, den Geschirrspiiler ausschalten und ein
neues Programm starten.

Der Geschirrspiiler beendet friih-
zeitig das Programm.

Das Display zeigt: 15 und die LED
EIN-/AUS blinken rasch.

Abflussschlauch zu niedrig positioniert oder
Wasser vom Abwassersystem angesaugt.

Kontrollieren Sie, ob das Ende des Abflussschlauches auf der korrekten Hohe
positioniert ist (siehe INSTALLATION). Kontrollieren Sie, ob Wasser in das Abwas-
sersystem angesaugt wird, installieren ggf. ein Beltiftungsventil.

Luft in der Wasserversorgung.

Kontrollieren Sie die Wasserversorgung auf Lecks oder andere Probleme, die
einen Lufteintritt verursachen.

Das Auslaufen des Waschmittel.

Hangt vom verwendeten Flissigwaschmittel ab
und durch die aktivierte Startvorwahloption ver-
starkt werden.

Kleine Leckagen fiihren nicht zu einer Funktionsstérung der Maschine und kon-
nen vermieden werden, indem man den Typ des Fllissigwaschmittels wechselt
oder Tabs verwendet.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zuséatzliche Produktinformationen finden Sie unter:

+  Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.

« Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft). Wird unser
Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist iiber den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthalt

auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermoglicht.

12
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Guide Rapide
@ MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.

Afin de recevoir une assistance plus compléte, merci d'enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register

Avant d'utiliser I'appareil, lisez attentivement les Consignes de

sécurité.

MERCI DE SCANNER LE QR CODE SUR
VOTRE APPAREIL POUR OBTENJR DES
INFORMATIONS PLUS DETAILLEES.

PANNEAU DE COMMANDE

uLm @ [Ea] (]
i ‘ S ‘ S5 H ip H D> ‘}_@3
1 2 34 5 678 9 10 M 12 13

1. Touche Marche-Arrét/Réinitialisation 7. Affichage
avec le voyant 8. Voyant Multizone
2. Sélecteur de programme 9. Touche Multizone
3. Voyant de niveau de sel 10. Touche Différé
4. Voyant de niveau de liquide de rincage 11. Touche Turbo avec le voyant
5. Voyant pour le numéro du programme  12. Touche Power Clean® avec
et le retard réglage le voyant
6. Voyant Pastille 13. Touche Départ/Pause avec le voyant / Pastille

PREMIERE UTILISATION

REMPLIR LE RESERVOIR DE SEL REGENERANT
L'utilisation de sel régénérant empéche la formation de CALCAIRE sur la
vaisselle et sur les composantes fonctionnelles de I'appareil.
« Le RESERVOIR DE SEL NE DOIT JAMAIS ETRE VIDE.
« llestimportant de régler la dureté de l'eau.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du lave-vaisselle (voir
DESCRIPTION DES PROGRAMMES) et il doit étre rempli quand le voyant NI-
VEAU DE SEL &5 est allumé sur le panneau de commande.
. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du
réservoir (sens antihoraire).
2. La premiére fois uniquement, vous devez effectuer
I'opération suivante : Remplissez d'eau le réservoir a sel.
3. Placez I'entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir
de sel jusqu'au bord (environ 1 kg); il est normal qu’un
peu d’eau déborde.
4. Enlevez I'entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l'ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent
pénétre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait
sendommager au point de ne plus étre réparable).
Aprés chaque ajout de sel dans le réservoir, il est obligatoire de lancer immé-
diatement un cycle de lavage afin d’éviter toute corrosion de la cuve.

REMPLIRLE DISTRIBUTEUR DELIQUIDEDERINGAGE
& /Le liquide de rincage permet a la vaisselle de

B - SECHER plus facilement. Le distributeur de
U liquide de rincage A devrait étre rempli lorsque
Ne JAMAIS verser le liquide de rincage direc-

tement dans la cuve.

& est allumé a I'écran.

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DETERGENT

Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le dispositif d'ouverture C. In-
sérez le détergent dans le distributeur sec D seulement. Placez la quantité de
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.

Si vous utilisez un détergent « tout-en-un », nous vous conseillons d'utiliser
la touche PASTILLE, elle ajuste le programme de fagon a toujours obtenir
les meilleurs résultats de lavage et séchage

L'utilisation d’'un détergent non-concu pour les lave-vaisselle peut provo-
quer un dysfonctionnement ou des dommages a I'appareil.

SYSTEME ADOUCISSEUR D’'EAU

L'adoucisseur d'eau réduit automatiquement la dureté de l'eau, en empé-
chant ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant éga-
lement a une meilleure performance de nettoyage.

Ce systéme se régénere avec du sel, il est donc nécessaire de remplir le
bac de sel lorsqu'il est vide.

La fréquence de régénération dépend du réglage du niveau de dureté de
l'eau - la régénération a lieu une fois tous les 6 Cycles ECO avec un niveau
de dureté de l'eau réglé a 3.

Le processus de régénération a lieu en fin de cycle pendant que le lave-vais-
selle est a I'arrét. Au début de cycle suivant, le rincage des résines permet
d'évacuer tout le calcaire précipité et le saumur résiduel.

+ Une régénération simple consomme: ~3,5 L d'eau;

« Prend jusqu’a 5 minutes supplémentaires pour le cycle ;

« Consomme moins de 0,005 kWh d’énergie.

le voyant de NIVEAU DE LIQUIDE DE RINGAGE
TABLEAU DES PROGRAMMES

Whj;lﬁool

1] >
E gla Duréedu | Consom- | Consomma-
s s S® Options programme | mation tion
) Description des programmes ﬁ 3 disponibles ” de lavage d’eau d'énergie
E wls (h:min)™ (I/cycle) | (kWh/cycle)
Eco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le
1. ECO plus efficace en termes d'énergie combinée et de consommation J J @ P @ 3:10 9,5 0,85
d'eay, et il est utilisé pour évaluer la conformité a la Iégislation euro- '
péenne en matiére d'éco-conception.
6" Sense® 50°-60° - Pour la vaisselle normalement sale avec des résidus
th | de nourriture secs. Détermine le degré de saleté de la vaisselle et regle
2. le programme en fonction de celui-ci. Lorsque le capteur détecte le de- J J %‘6’&}' >>’\ P @ 1:25-3:00 [ 7,0-14,0 | 0,90-1,40
sense | gré de saleté, une animation apparait sur I'afficheur et la durée du cycle
est mise a jour.
Intensif 65° - Programme conseillé pour une vaisselle tres sale, par- i
3. ‘@' ticulierement adapté pour les poéles et les casseroles (ne pas utiliser |+ | v/ @ YONE >SN P @ 2:50 16,0 1,60
avec la vaisselle délicate).
Mixte 60° - Saleté mixte. Pour la vaisselle normalement sale avec T\ MuLt _— .
4 @ﬂ des résidus de nourriture secs. s G ZONE >> @ 2:30 160 130
F Lavage et séchage rapide 50° - Vaisselle sale. Cycle quotidien, assure un
5. £// rendement de nettoyage optimal et des performances de séchage en NANG Jh YONE @ 1:25 11,5 1,10
— moins de temps.
Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sensible aux tempé- T MuLn .
6. ?Q ratures élevées, comme les verres et les tasses. vV h" ZONE @ 1:40 15 1,20
_| ) | Rapide 30’ 50° - Programme a utiliser pour la demi-charge de vaissellelégé- | _ | _ | (1) mun .
7 =C> rement sale sans résidus alimentaires séchés. N'a pas de phase de séchage. h" ZONE O 0:30 20 0,50
13
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I
-]
E g E Duréedu | - ma-| COnsomma-
H i S|s Options programme | . , tion
g Description des programmes g 5 disponibles * de lavage tl((l)/ll dcfea;u d'énergie
6.9 w| s (h:min)™ 4 (kWh/cycle)
2 | Silencieux 50° - Adéquat lorsque |'appareil fonctionne la nuit.
8. | ® Assure un nettoyage et des performances de séchage optimaux J J @ @ 3:30 15,0 1,15
avec les plus faibles émissions de bruit.
2L |Antibactérien 65° - Vaisselle sale ou trés sale, avec lavage anti-
9. C",Z bactérien supplémentaire. Peut étre utilisé pour effectuer l'entre-| i/ | - @ 1:40 10,0 1,30
tien du lave-vaisselle.
Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraichir la vaisselle qui T MuLni .
10.1QU) [sera lavée plus tard. N'utilisez pas de détergent avec ce programme.| ~ [ = [ \-h" ZONE 0:12 4> 0,01
Auto-Nettoyant 65° - Programme a utiliser pour effectuer
E‘ : I'entretien du lave-vaisselle, a réali- ser uniquement lorsque le g .
1. <>¢ lave-vaisselle est VIDE en utilisant des déter- gents spécifiques| ~ | ~ @ 0:50 8,0 0,85
congus pour l'entretien du lave-vaisselle.

Les données du programme Eco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément a la norme européenne EN 60436:2020.
Note pour les laboratoires d'essai : pour toutes informations sur les conditions d'essai comparatif EN, s‘adresser a: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n'est nécessaire avant I'un quelconque des programmes.

*) Les options ne peuvent pas toutes étre utilisées en méme temps.

*¥) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Eco sont fournis a titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs
comme la température et la pression de l'eau, la température de la piece, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, I'équilibre de la charge, les
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’a 20 minutes.

OPTIONS ET FONCTIONS

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

n'est pas activée.

Les OPTIONS peuvent étre sélectionnées directement en appuyant sur la touche correspondante (voir PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n'est pas com-
patible avec le programme sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction

Mutn MULTIZONE - S'il n'y a pas beaucoup de vaisselle a laver, la de-
mi-charge peut étre utilisée pour économiser de l'eau, de I'électricité,
et du détergent.Par défaut, I'appareil lave la vaisselle sur tous les paniers.

@ DIFFERE - Le début du programme peut étre retardé pour une
h période entre 1 et 12 heures. La fonction DIFFERE ne peut pas étre
modifiée lorsque le programme est en cours.

>$\ TURBO - Cette option permet de réduire la durée des programmes
principaux tout en conservant les niveaux de rendement du lavage
et du séchage.

P POWER CLEANE® - Grace aux jets haute pression supplémentaires, cette option
~ fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier inférieur, dans lazone
spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des poéles et des casseroles.

@ PASTILLE - Si vous utilisez un détergent en poudre ou liquide, cette
option devrait étre éteinte.

TEMOIN DE FONCTIONNEMENT - Un voyant LED projeté sur le sol
indique que le lave-vaisselle fonctionne. Un des modes de fonctionne-
ment suivant peut étre sélectionné :
a) Fonction désactivée.
b) Lorsque que le cycle est lancé, le voyant s'illumine quelques secondes; il
reste éteint durant le cycle, et clignote a la fin du cycle.
¢) Le voyant reste allumé durant le cycle et clignote a la fin du cycle (mode
par défaut).

NaturalDry est un systeme de séchage a convection qui ouvre
automatiquement la porte pendant/apres la phase de séchage pour assurer
une performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s'ouvre a
la température qui est stire pour les meubles de votre cuisine, donc la porte
ne sera pas ouverte quand I'option TURBO sera activée.

Atitre de protection supplémentaire contre la vapeur, une feuille de protection
spécifi quement congue est ajoutée avec le lave-vaisselle. Pour voir comment
monter la feuille de protection, consulter le (GUIDE D’INSTALLATION).

CHARGEMENT DES PANIERS

CAPACITE : 14 couverts standards

COMPARTIMENT A COUVERT

=

(exemple de chargement du compartiment a couvert)
Le troisieme panier a été congu pour contenir les couverts.

Le panier a couvert comprend deux paniers coulissants sur les cétés pour
optimiser l'utilisation de l'espace disponible et permettre le chargement de
grands articles dans le panier supérieur.

PANIER INFERIEUR

Pour les poéles, les couvercles, les plats, les sala-
diers, les couverts, etc. Les grands plats et les
grands couvercles devraient étre placés sur le
c6té pour éviter qulils n'entravent le fonctionne-
ment des bras d'aspersion.

Le panier inférieur comprend des supports rabat-
tables qui peuvent étre placés en position verti-
cale pour charger des assiettes, ou en position
horizontale (bas) pour faciliter le chargement des
casseroles et des saladiers.

(exemple de chargement
du panier inférieur)

PANIER SUPERIEUR VOLETS
PLIABLES
AVEC
POSITIONS
N AJUSTABLES
A Ny P
@\jfﬁ e
Vo=
A —

(exemple de chargement du panier supérieur)

Chargez la vaisselle délicate et Iégere: verres, tasses, sou-
coupes, saladiers verres, tasses, petits saladiers.

AN

POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d'eau spéciaux, si-
tués a l'arriére de la cavité, pour laver les articles
trés sales avec une intensité plus élevée. Le pa-
nier inférieur comprend une zone d'espace, un
support spécial qui se trouve a l'arriére du panier,
qui peut étre utilisé pour supporter les poéles a
frire et les moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de place.

14
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Plus d'informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

NETTOYER LENSEMBLE FILTRE

Si vous trouvez des objets ét

des pépins de fruits, etc), enlevez-les minutieusement.

NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe du cycle de lavage (détails en couleur noir) (Fig4). en plastique dans le sens horaire.

PERSION

Il

rangers (comme du verre brisé, de la porcelaine, des os, Pour enlever le bras d'aspersion supé- Le bras d'aspersion infé-

rieur, tournez I'anneau de verrouillage rieur peut étre enlevé en
le tirant vers le haut.

DEPANNAGE

Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

rreurs ou problémes, contactez le Service aprés-vente agréé dont les coordonnées peuvent étre trouvées dans le livret de garantie. Les piéces|

Ei votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le probleme peut étre résolu en suivant la liste ci-aprés. Pour d’autres

e rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’a 7 ou jusqu’a 10 ans, selon les exigences spécifiques du réglement.

PROBLEMES

CAUSES POSSIBLES

SOLUTIONS

L'eau n‘arrive pas au
lave-vaisselle.
L'afficheur indique :
H, 6 et le voyant
MARCHE/ARRET cli-
gnote rapidement.

L'alimentation d’eau est vide ou le robinet
est fermé.

Assurez-vous qu'il y a de I'eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est
ouvert.

Le tuyau d'arrivée est plié.

Assurez-vous que le tuyau d’entrée n'est pas plié (voir INSTALLATION) reprogram-
mez le lave-vaisselle et relancez-le.

Le tamis dans le tuyau d'arrivée d'eau est
obstrué ; il est nécessaire de le nettoyer.

Aprés avoir complété la vérification et le nettoyage, éteignez et rallumez le lave-
-vaisselle et redémarrez le programme.

Le lave-vaisselle ter-
mine le cycle préma-
turément

L'afficheur indique : 15
et le voyant MARCHE/
ARRET clignote rapi-
dement.

Le tuyau de vidange est positionné trop
bas ou se vide dans le systeme d'évacu-
ation domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n'est pas trop engagé dans la canalisation mura-
le du réseau d'évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d'un bran-
chement du tuyau de vidange sur le syphon d'un évier de cuisine, il faut installer
un dispositif anti retour pour éviter le risque de siphonnage du lave-vaisselle

De l'air est présent dans I'alimentation en
eau.

Vérifiez si I'alimentation en eau présente des fuites ou d'autres problémes lais-
sant entrer de I'air.

La fuite de détergent.

Dépend du détergent liquide utilisé et
peut étre accentuée en cas d’activation de
l'option de retardement.

Les petites fuites n'entrainent pas de dysfonctionnement de la machine et peu-
vent étre évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des
tablettes.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des piéces de rechange

et des informations supplémentaires sur les produits:
» En utilisant le QR code sur votre produit.

« Envisitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
» Vous pouvez également contacter notre Service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie).
Lorsque vous contactez notre Service apres-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique

de l'appareil.

Les informations relatives au modeéle peuvent étre trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette énergétique.
L'étiquette comprend également I'identifiant du modéle qui peut étre utilisé pour consulter le portail du registre sur le site
https://eprel.ec.europa.eu.

Whj;lﬁool
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| A Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte Sigurnosne upute. |

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomog¢, registrirajte
svoj uredaj na adresi: www.whirlpool.eu/register

Kratki Vodic¢

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM URE-
DAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACIJA.

UPRAVLJACKA PLOCA

1. Gumb za uklj/isklj/ponovno postav- 7. Zaslon
ljanje sa svjetlom indikatora 8. Svjetlo indikatora Multizone
2. Gumb za odabir programa 9. Gumb Multizone
3. Svjetlo indikatora za dodavanje sol 10. Gumb Odgode
4.

Svjetlo indikatora za dodavanje sred-  11.
stva za ispiranje 12.
5. Indikator broja programa i viemena
odgode

6. Svjetlo indikatora tablete (Tab)

indikatora
13.
katora / Tablete (Tab)

Gumb Turbo sa svjetlom indikatora
Gumb Power Clean® sa svjetlom

Gumb Start/Pauza sa svjetlom indi-

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL

Upotreba soli sprjecava stvaranje kamenca na posudu i na funkcionalnim

sastavnim dijelovima stroja.

« Nuzno je pridrzavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.

« Tvrdo¢a vode mora se postaviti.

Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuda (pogledajte OPIS

PROIZVODA) i mora se napuniti kada kada se svjetlo indikatora PUNJENJE

SOLI =3 ukljuci na upravljackoj ploci.

1. Skinite donju kosaru i odvijte ¢ep spremnika (u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

. Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol
vodom.

. Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli napu-

nite do samog ruba (priblizno 1 kg); Curenje male koli¢i-

ne vode nije neobicno.

4. Uklonite lijevak i obrisite ostatke soli s otvora.

Provijerite je li poklopac ¢vrsto zategnut tako da deterdZent ne moze udi u

spremnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni ostetiti omek-

sivac vode).

Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba zavrsiti cijeli postu-

pak prije pocetka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

S % Sredstvo za ispiranje olaksava SUSENJE posuda
. Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuni-

ti kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNI-

KA ZA ISPIRANJE % ukljuci na upravljackoj plo¢i.

Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte

izravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDZENT

Za otvaranje spremnika za deterdZent upotrijebite uredaj za otvaranje C.
Deterdzent stavite samo u suhi spremnik D. Koli¢inu deterdzenta za pret-
pranje stavite izravno u kadu.

Ako se upotrebljava kombinirani deterdzent, preporuc¢ujemo upotrebu
gumba TABLETE jer on prilagodava program tako da se uvijek ostvaruju
najbolju rezultati pranja i susenja.

Upotreba deterdzenta koji nije namijenjen perilicama posuda moze
prouzroditi nepravilnosti ili oStec¢enje uredaja.

SUSTAV OMEKSAVANJA VODE

Omeksivac¢ vode automatski smanjuje tvrdoc¢u vode ¢ime se posljedi¢no
smanjuje nakupljanje kamenca na grijacu i pridonosi vecoj ucinkovitosti
pranja.

Ovaj se sustav sam obnavlja pomocu soli pa zato spremnik soli treba
napuniti kada je prazan.

Ucestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoc¢e vode - obnavljanje
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoce vode postav-
lienom na 3.

Postupak obnavljanja zapocinje u fazi zavrdnog ispiranja i zavrsava u fazi
susenja, prije zavrietka ciklusa.

+ Potrosnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 | vode;

+ Ciklus traje 5 minuta dulje;

+ Trosi manje od 0,005 kWh struje.

TABLICA PROGRAMA

>
A a Trajanje Potrosnja Potrosnja
. NS S Dostupne programa vode energije
Program Opis programa P ’§ 3 opcije” pranja (litara po (kWh po
“l 8 (h:min)™ ciklusu) ciklusu)
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobicajeno prljavo posu-
de i pri takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju 7 R .
1. ECO ukupne potroSnje vode i energije i upotrebljava se za procjenu v Y @ “P @ 3:10 95 0,85
uskladenosti s propisima EU o ekoloskom nacinu izrade.
" 6" Sense® 50°- 60°- Za uobicajeno prljavo posude s ostacima
sasusene hrane. Osjeca razinu zaprljanosti posuda i prema tome MuLTI P _ )
2. & | podesava program. Kad senzor otkrije razinu zaprljanosti prika- V|V |G s P @ 1:25-3:00 70-140 1 090-140
zuje se animacija na zaslonu i azurira se trajanje ciklusa.
Intenzivno 65° - Preporuceni program za jako prljavo posude, e
3. ‘@‘ posebno pogodan za tave i tave za umake (ne upotrebljavati za J J @ YONE >S5 P @ 2:50 16,0 1,60
osjetljivo posude). )
Mjesovito 60° - Mjesovito zaprljanje. Za uobicajeno prljavo po- MuLTI .
4 (Cﬂ sude s ostacima sasusene hrane. V|| G B s @ 2:30 160 130
Brzo pranje i susenje 50° - Normalno zaprljano posude. Sva-
5. ff/ kodnevni ciklus koji omogucuje optimalne rezultate ¢iscenja i| +/ |~/ | ¥si o 1:25 11,5 1,10
- sudenja za manje vremena.
Kristal 45° - Program za osjetljivo posude koje je osjetljivije na T\ MuLni .
6. ?Q visoke temperature, primjerice ¢ase i 3alice. v V| @ 1:40 5 1.20
g Brzo 30’ 50° - Program koji se treba upotrebljavati pola punje-
7. g) nja malo zaprljanog posuda bez osusenih ostataka hrane.Nema | - | - [(J} YorE @ 0:30 9,0 0,50
— faze susenja.
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>
X a Trajanje Potrosnja Potrosnja
. NS ® Dostupne programa vode energije
Program Opis programa i ’§ § opcije pranja (litara po (kWh po
“1 8 (h:min)™ ciklusu) ciklusu)
N | Tiho 50° - Prikladno za no¢ni rad uredaja. Osigurava optimalnu g
8.1 % ucinkovitost ¢is¢enja i susenja uz najnizu emisiju buke. v Y G @ 3:30 150 L15
a1 | Higijensko 65° - obicajenoili jace zaprljano posude s dodatnim
9. C"/Z antibakterijskim pranjem. Moze se upotrebljavati za odrzavanje J |- @ 1:40 10,0 1,30
perilice suda.
Pretpranje - Upotrebljava se za osvjezavanje posuda kojecese| [ | /T mun .
101 (< prati kasnije. S ovim programom ne upotrebljava se deterdzent. ZONE 0:12 4> 0,01
Samociscenje 65° - Program koji se upotrebljava za odrzavanje
E_ perilice posuda treba izvrditi samo ako je perilica posuda PRA-[ | |3 .
1. <>¢ ZNA, a pritom treba rabiti posebne deterdzZente za odrzavanje Q 0:50 8,0 0385
perilice posuda.

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020. Napomena za pokusne laboratorije: podrobne
informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatrazite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com

Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posude.
*¥) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.

**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, sluZe iskljucivo kao informacija. Stvarno vrijeme moZe se razlikovati ovisno o brojnim ¢imbenicima
kao Sto su temperatura i tlak ulazne vode, sobna temperatura, koli¢ina deterdZenta, kolicina i vrsta punjenja, ravnoteza punjenja, dodatne odabrane opcije i
baZdarenje senzora. BaZzdarenje senzora moze povecati trajanje programa do 20 min.

OPCILJE | FUNKCLJE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

IOPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovaraju¢i gumb (pogledajte UPRAVLJACKA PLOCA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-
igramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuce LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglasava se zvu¢no upozorenje bip. Opcija se nece omoguditi.

'%"U'-T' MULTIZONE - Ako nemate puno suda koje treba oprati, moze se upo-
trijebiti pola punjenja kako biste ustedjeli vodu, struju i deterdzent.
Po zadanim postavkama uredaj pere posude u svim kosarama.

1) ODGODA - Vrijeme pokretanja programa moze se odgoditi u razdoblju
h"izmedu 1 12 sati. Funkcija ODGODE ne moze se postaviti nakon
pocetka programa.

>3\ TURBO -Ta se opcija moze upotrebljavati za smanjenje trajanja glavnih
programa odrzavajuci pritom iste razine ucinkovitosti pranja i susenja.

J POWER CLEAN - Zahvaljujuci dodatnim snaznim sapnicama ova opcija
“P omoguduje intenzivnije i snaznije pranje u donjem koritu, na odredenom
podrudju. Ta se opcija preporucuje za pranje lonaca i posuda za pecenje.

@ TABLETA (Tab) - Ako upotrebljavate deterdzent u prahu ili tekuci
deterdzent, ta opcija treba biti iskljucena.

INDIKATOR RADA - LED-svjetlo koje se projicira na pod upucuje na rad
aparata. MoZe se odabrati jedan od sljedecih nacina rada:

a) Onemogucena funkcija.

b) Kada se ciklus pokrene svjetlo ¢e se ukljuciti na nekoliko sekundi, ostaje
isklju¢eno tijekom ciklusa i treperi na kraju ciklusa.

¢) Svjetlo ostaje ukljuceno tijekom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (zadani
nacin rada).

NaturalDry konvekcijski je sustav susenja koji automatski otvara vrata ti-
jekom/nakon faze susenja da bi svakodnevno zajamcio izvanrednu ucin-
kovitost susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi sigurnoj za vas kuhinjski
namjestaj stoga se vrata nece otvarati kada je ukljucena opcija TURBO.

PUNJENJE KOSARA

KAPACITET: 14 uobicajenih kompleta posuda.

KOSARA ZA PRIBOR ZA JELO

(primjer punjenja za kosaru za pribor za jelo)

Trec¢a kosara namijenjena je priboru za jelo. Pribor za jelo slozite kako je
prikazano na slici.

Kosara za pribor za jelo opremljena dvjema kliznim ladicama kako bi se
iskoristila visina ispod gornje kosare i omoguc¢ilo umetanje visokih pred-
meta u gornju kosaru.

DONJA KOSARA

Za lonce, tave, tanjure, zdjele za salatu, pri-
bor za jelo itd. Velike tanjure i poklopce ide-
alno bi bilo postaviti sa strane kako bi se
izbjeglo da ometaju nosace mlaznica.

Donja kosara ima potpornje za postavljanje
koji se mogu upotrebljavati u okomitom po-
lozaju prilikom slaganja tanjura ili u vodorav-
nom (donjem) polozaju za jednostavno sla-
ganje zdjela za salatu.

(primjer punjenja za donju kosaru)

GORNJA KOSARA POMICNI PREKLO-
— PIS PODESIVIM
,_L-:--UM’ POLOZAJEM

SEEN e =
B

! ) \‘
(=2}

0

)))
Yo

1]

&

(primjer punjenja za donju kosaru)

Punite je osjetljivim, laganim sudem: ¢asama, 3alica-
ma, posudama za umake i laganim zdjelama za sa-
latu.

POWER CLEAN®

Nacin Power Clean® koristi posebne mlaznice
vode u straznjem dijelu kako bi se intenzivnije
opralo jako zaprljano posude. Donja kosara ima
Prostrano podrucje, poseban potporanj za izvla-
Cenje u straznjem dijelu kosare koji se moze
upotrijebiti kao potpora za tave ili posude za pe-
¢enje u uspravnom polozaju kako bi zauzimale manje.

Kada stavljate lonce/posude za pecenje okrenute prema sastavnom dijelu
Power Clean®, na ploci uklju¢ite POWER CLEAN®.

Whj;lﬁool
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Kratki Vodic¢

Vise informacija nalazi se na web-mjestu u Vodi¢u Za Svakodnevnu Upotrebu.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Cl

SCENJE SKLOPA FILTRA

Ako pronadete strane predmete

1|

itd.), pazljivo ih uklonite.
NIKADA NE SKIDAJTE stitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (s/. 4).

(npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, siemenke voca

Gorniji krak mlaznice skinite tako Donji krak mlaznice moze
da okrenete plasti¢ni prstenza  se skinuti tako da se povuce
zabravljivanje u smjeru kazaljke  prema gore.

na satu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili vise informacija.

IAko vasa perilica posuda ne radi ispravno, provjerite moze li se problem rijesiti prateci popis u nastavku. U slucaju pojave drugih gresaka ili
problema obratite se ovlastenom postprodajnom servisu cije podatke za kontakt mozete pronaci u knjizici jamstva. Rezervni dijelovi bit ce
dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Perilica posuda ne
puni se vodom.

Na zaslonu se prika-
zuje: H, 6 i LED svjetlo
Uklj/isklj brzo treperi

Nema vode u dovodu vode ili je slavina
zatvorena.

Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno.

Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno
programirajte perilicu posuda i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je zaceplje-
no; treba ga ocistiti.

Nakon provjere i ¢is¢enja iskljucite i ukljucite perilicu posuda i pokrenite novi
program.

Perilica posuda prera-
no zavrsava ciklus. Na
zaslonu se prikazuje:
15 i LED svjetlo Uklj/
isklj brzo treperi

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili
se izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIJA).
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode.

Provjerite da na dovodu vode nema propustanja ili drugih problema koji omo-
gucuju ulaz zraka.

Curenje deterdzenta.

Ovisi o vrsti tekuceg deterdzenta koji se
upotrebljava i moze biti jace izrazeno u
slu¢aju ukljucenja opcije odgode.

Malo curenje nece izazvati neispravnosti uredaja i moze se izbje¢i promjenom
vrste tekuceg deterdzenta ili upotrebom tableta.

Pravila, standardne dokumente, narucivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako:

- Upotreba QR koda na proizvodu.

« Posjetite nase web.mjesto docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate nasem
postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Informacije o modelu mogu se dobiti pomoc¢u QR koda koji se nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi

i identifikacijska oznaka modela koji se moze upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.

18
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Rovid Utmutato

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET VALASZTOTTA!
@ Teljes kor tamogatasért kérjik, regisztralja termékét honla-
é A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a Biztonsagi
ttmutatot.

A RE SZLETESEBB INFORMACIOKERT
KERJUK, SZKENNELJE BE A KESZULE-
KEN TALALHATO QR KODOT

punkon: www.whirlpool.eu/register
KEZELOPANEL

1. Be/Ki/Ujrainditds gomb és jelzé6fény 8. Multizone jelzéfénye
2. Programvalaszté gomb 9. Multizone gomb
3. SO utantsltése jelzéfény 10. Késleltetés gomb B @ ‘ o H -P H ; ‘}_@3
4. Oblitészer utantoltése jelz6fény 11. Turbo gomb és jelzéfény
5. Program szdma és a késleltetés 12. Power Clean® gomb és jelz6fény
kijelzése 13. Inditds/Sziinet gomb és jelz6fény /
6. Tabletta (Tab) jelz6fény Tabletta (Tab) s 10 Mmooz B
7. Kijelzé

ELSO HASZNALAT

A SOTARTALY FELTOLTESE o

S6 hasznélatéval elkeriilheté, hogy VIZKO képzédjon az edényeken és

a gép funkcionalis alkatrészein.

Feltétlendil sziikséges, hogy a SOTARTALY SOHA NE LEGYEN URES.

Fontos, hogy a vizkeménység be legyen allitva.

A sotartaly a mosogatdgép also részén talalhaté (Idsd TERMEK BEMUTATA-

SA), és akkor kellfeltdlteni, amikor a kezel6panelen az, SO UTANTOLTESE

jelzofeny &3 vildgitani kezd.

1. Vegye ki az alsé kosarat, és csavarja ki a tartaly kupakjat
(az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba).

2. Csak alegels6 hasznalatkor: toltse fel vizzel a sotartalyt!

3. Helyezze be a tolcsért (lasd az abrat), és toltse fel telje-
sen a sotartalyt (ehhez kb. 1 kg s6 sziikséges). El6éfordul-
hat, hogy egy kevés viz kifolyik a rekeszbdl.

Vegye ki a tolcsért, és tordlje le az esetlegesen kiszérédott sot a nyilas

kornyékérdél.

Zarja vissza szorosan a kupakot ugy, hogy a mosogatasi program soran ne

kertilhessen mosogatészer a tartalyba (ellenkezd esetben a vizlagyité hely-

rehozhatatlanul kdrosodhat). Ha esedékes a s6 hozzaadasa, mindenkép-

pen el kell végezni az eljarast a mosogatasi ciklus megkezdése elott

a korrozio elkeriilése érdekében.

~ AZ OBLITOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE
Az &blitészerrel kdnnyebben SZARADNAK az

edények. Az 6blitészer-adagolot A akkor kell

feltdlteni, ha az OBLITOSZER UTANTOLTESE

jelzéfény =% vilagit a kezel6panelen.

SOHA ne éntse az 6blitészert kézvetlenil

a mosogatotérbe.

4.

A MOSOGATOSZER-ADAGOLO FELTOLTESE

A mosogatdszer-adagold nyitasdhoz hasznélja az C eszkdzt. A mosogato-
szer kizarolag a szaraz D adagoldéba 6nthetd. Az elémosogatashoz hasznalt
mosogatdszert kdzvetleniil a mosogatdtérbe helyezze.

Kombinalt mosogatészer hasznalatakor javasoljuk, hogy nyomja meg
a TABLETTA gombot. Ezzel a program gy médosul, hogy a legjobb moso-
gatdsi és szaritasi eredményt nyujtsa.

A nem mosogatégéphez késziilt mosogatdszer hasznalata a késziilék
hibas miikodését vagy sériilését okozhatja.

VIZLAGYITO RENDSZER

A vizladgyitdé rendszer automatikusan csokkenti a viz keménységét, igy
megelézve a vizké felhalmozddasat a flitészalon, igy jobb mosogatasi ha-
tékonysagot biztositva.

A rendszer soval regeneralja magat, ezért a sétarolot kiiiriilés esetén
fel kell tolteni.

A regeneralas gyakorisaga a vizkeménység szintjének beallitasatél fligg
- a regeneralds 6 Eco ciklusként torténik meg 3-ra éllitott vizkeménység
szinttel.

A regenerdlads a végsé Oblités kozben kezdddik, és a szaritasi fazisban,
a program vége el6tt fejezédik be.

Egyetlen regenerdlas sordn a készulék: ~3,5 | vizet hasznél fel;

A program 5 perccel tovabb tart;

Kevesebb, mint 0,005 kWh energiat hasznal fel.

PROGRAMTABLAZAT

Whj;lﬁool

>
@ | A A mosogatasi |, .
Wwnl 2 . . Vizfogyasz- | Energiafo-
Program A programok bemutatasa :‘é\g g g’:;?l?:;ggﬁoﬂ i d‘gt:?':::: a tas gyasztas
e . : -
N é (6ra-perc)™ (liter/ciklus) | (kWh/ciklus)
Oko 50°- Az energiatakarékos programmal atlagosan szeny-
nyezett edényeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és i
1. ECO vizfogyasztdsa miatt a leghatékonyabb program, és a se- NAN{ @ P@ 3:10 9,5 0,85
gitségével kiértékelhetd, hogy a késziilék megfelel-e az EU '
energiatakarékos kivitelre vonatkozo jogszabalyanak.
. |6 Sense® 50°- 60°- Normal szennyezettségl edényekhez,
melyeken raszaradt ételmaradék talalhato. Erzékeli a szeny- MuLTI HE 2. _ _
2. & | nyezettség szintjét az edényeken, és a programot ennek v Y ZONE >>/\ P @ 1:25 -3:00 7,0-14,0 0,90-1,40
megfeleléen allitja be.
Intenziv 65° - Er6sen szennyezett edényekhez ajanlott prog-
3. ﬁ‘ ram, amely kiilonosen serpenydkhoz és sitdedényekhez | «f [+ | (3 Yokt 5 p@ 2:50 16,0 1,60
idedlis (kényes edényekhez nem hasznélhato).
Vegyes 60°- Kiildnféle szennyezddésekhez. Normal szeny-
4, @ﬂ nyezettségii edényekhez, melyeken raszaradt ételmaradék| v | | @R %> O 2:30 16,0 1,30
taldlhato.
= Gyors mosogatas és szaritas 50° - Normal mértékben
@ szennyezett edényekhez hasznédlhaté. Mindennap hasznal- T MuLti .
3. :_/// haté program, amely révid idé alatt optimalis mosogatasi és AN @ 1:25 1.5 1,10
szaritasi eredményt nyujt.
Kristalypohar 45° - Program az olyan kényes edényekhez,
6. ?Q melyek az atlagnal érzékenyebbek a magas hémérsékletre | v |/ I YORE @ 1:40 11,5 1,20
(példaul tivegpoharak, csészék).
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Rovid Utmutaté

>‘ Yol
ﬁ_g [=] Valaszthaté A ml?()so%ar:‘35| Vizfogyasz- | Energiafo-
Program A programok bemutatasa TN| & Ry ) , prog tas gyasztas
[E| 2|  bedllitasok idtartama | (er/ciklus) | (kWhyciklus)
w |8 (6ra:perc)™
g Gyors-mosogatas 30’ 50° - Program fél toltet enyhén szeny-
7. 9 nyezett edényhez, amelyen nincs raszaradt ételmaradék.| - | - | (4 YonE @ 0:30 9,0 0,50
- Nem rendelkezik szaritasi szakasszal.
x Halk 50° - Normal vagy erésen szennyezett edényekhez
hasznéalhaté program, amely egy kiegészité antibakteridlis g
* . ! PP PRI :
8. é mosogatast is tartalmaz. A mosogatdgép karbantartasara is “/ “/ G @ 3:30 150 115
hasznélhato.
L Fertétlenité 65° - Normal vagy erdésen szennyezett edé-
9 ar | nyekhez haszndlhaté program, amely egy kiegészité anti- J _ G\ 1:40 100 130
: bakteridlis mosogatast is tartalmaz. A mosogatdgép karban- h ) ’ !
tartasara is hasznalhaté.
i+ | Elémosogatas - Az edények frissitéséhez, amennyiben azo-
10. @ kat késébb szeretné elmosogatni. Enhez a programhoznem | - | - [ (J} YoaE 0:12 4,5 0,01
kell mosogatdszert hasznélni.
Ontisztitas 65° - A mosogatogép karbantartasara szolgélé
—A | programot csak akkor alkalmazza, ha a mosogatogép URES,| | |3 .
1. |¢¢: valamint hasznaljon a mosogatégép karbantartasara alkal- @ 0:50 80 0,85
mas, specialis tisztitoszert.

Az OKO program adatainak mérése laboratériumi kériilmények kézétt, az EN 60436:2020 eurdpai szabvdny elSirdsainak megfelelSen tortént.
Megjegyzés a vizsgdld laboratériumok szdmdra: az EN dsszehasonlité vizsgdlatainak kériilményeivel kapcsolatos informdcidkért irjon a kbvetkezé cimre:

dw_test_support@europeanappliances.com.
Az edények el6kezelése egyik programndl sem sziikséges.
*) Nem minden opcié haszndlhato egyszerre.

**) Az energiatakarékos programtdl eltéré programokhoz megadott értékek csak tdjékoztato jellegliek.. A tényleges id6tartam szdmos tényez6tél fligg, mint
példdul a belépé viz hémérsékletétdl és nyomdsdtdl, a helyiség hémérsékletétsl, a mosogatdszer mennyiségétdl, az edények mennyiségétél és tipusatdl, a sulyel-
osztdstdl, a kivdlasztott kiegészits funkcidktol és az érzékeld kalibrdciojdtdl. Az érzékeld kalibrdcidja akdr 20 perccel is névelheti a program hosszdt.

OPCIOK ES FUNKCIOK

A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késziilékén talalhaté QR kédot.

IAz OPCIOK kivalasztasahoz nyomja meg a megfelelé gombot (Idsd: KEZELOPANEL). Ha valamely opcié nem kompatibilis a kivalasztott programmal (ldsd:
IPROGRAMOK TABLAZATA), a megfelel6 LED haromszor gyorsan felvillan, és sipolé hangjelzések hallhatok. Az opcié nem aktiv.

Mutt MULTIZONE - Ha nincs sok mosatlan edény, vizet, aramot és mosogato-
szert takarithat meg ugy, hogy fél toltettel inditja el a késziléket. Alap-
értelmezett bedllitasként a késziilék mindkét kosarban elvégzi a mosogatast.

T\ KESLELTETES - A program inditasa 1-12 ¢réval késleltethetd.
" A KESLELTETES funkcié nem allithaté be, ha a program mar fut.

>$\ TURBO - Ezzel az opcidval a fé6 programok hossza leroviditheté ugy,
hogy a mosogatasi és szaritasi teljesitmény véltozatlan marad.

.Z_‘.:fis POWER CLEAN® - A nagynyomasu vizsugaraknak kdszonhetéen ez az
~T opci6 intenzivebb és hatékonyabb mosogatast biztosit az alsé kosar
meghatarozott terliletén. Ez az opcid ldbasok és tdlak mosogatédsdhoz ajanlott.

TABLETTA - Ha mosogatéport vagy folyékony mosogatészert
hasznal, ezt az opciot ki kell kapcsolni.

MUKODES KIJELZOJE - A padléra vetitett LED-fény jelzi, hogy a mo-
sogatégép mukodik.
A kovetkezé izemmaddok valaszthatok ki:
a) Kikapcsolt funkcio.
b) A ciklus inditdsakor a jelzé6fény néhany masodpercig vildgit, a ciklus
id6tartama alatt nem vilagit, mig a ciklus végén villog.
c) A jelzéfény a ciklus id6tartama alatt vilagit, majd a ciklus végén villog
(alapértelmezett bedllitas).

NaturalDry egy olyan konvekcids széritérendszer, amely automatikusan
kinyitja az ajtot a szaritési fazis kozben/utan a folyamatos, kiemelked6en jo
szaritasi eredmény érdekében. Az ajté csak olyan hémérsékleten nyilik ki,
amely nem kérositja a konyhaszekrényeket, tehata TURBO funkcié soran az
ajté nem fog kinyilni.

A KOSARAK MEGTOLTESE

KAPACITAS: 14 standard étkészlet

EVOESZKOZTARTO

=

(Példa a megtdltott evéeszkéztartora)
A harmadik kosar az evéeszkdzok bepakoldsara szolgal.

Az evbeszkozkosarban taldlhatd két allithatdé magassagu rekesz, melyek
segitségével kihaszndlhato a rendelkezésre all6 alsé tér, és magasabb edé-
nyek helyezhetdk a felsé kosarba.

ALLITHATO
MAGASSAGU
LEHAJTHATO

POLCOK

FELSO KOSAR

<

(Példa a megtéltétt felsé kosdrra)

Ide helyezhet6k a kényesebb és konnyl edények, példa-
ul poharak, csészék, talkak, kis salatastalak.
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Rovid Utmutato

ALSO KOSAR

Ide fazekak, feddk, tanyérok, saladtastalak,
evbeszkozok stb. pakolhatdk. A nagyobb ta-
nyérokat és feddket lehetdség szerint a kosar
szélére helyezze, hogy biztosan ne érjenek
a szoéroékarokhoz.

Az also kosar lehajthatd tartoelemekkel rendel-
kezik: figgdbleges helyzetbe allitva tadnyérokat,
A vizszintes (leengedett) helyzetbe éllitva pedig

) ) talakat, labasokat pakolhat be egyszerten.

|HU
POWER CLEAN®

A Power Clean® sordn a késziilék a mosogatétér
hétso része felél érkezd vizsugarak segitségével
intenzivebben mossa el az erésen szennyezett
edényeket. Az alsé kosarban taldlhaté egy un
nagyterld zéna (Power Clean® tdmogatds). Ez
a specialis, kihtizhatd tartéelem a kosar hatso ré-
szén taldlhato, és lehetévé teszi a serpenydk és tepsik fliggdleges helyzet-
ben torténd elhelyezését, amivel hely takarithaté meg. Helyezze be a gép-
be a fazekakat/talakat ugy, hogy a Power Clean® berendezés felé nézzenek,
majd kapcsolja be a kezelépanelen a POWER CLEAN opciét.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Bévebb informacidért tekintse meg a weboldalon
taldlhaté Mindennapi Hasznalati Utmutatét.

A SZUROEGYSEG TISZTITASA

Ha idegen targyat (példdaul torott tiveget, porceldnt, csontot, gylimdlcsmagot stb.)

talal, 6vatosan tavolitsa el azt.

NG l,
V7S
ﬂﬂ 5

&

A SZOROKAROK TISZTITASA

Az alsé szérdkart felfelé huz-
va lehet kivenni a helyérol.

A fels6 szdrokar leszerelésé-
hez forgassa el a mlianyag

SOHA NE TAVOLITSA EL a mosogatdciklust végzé pumpa védéfedelét (feketével jeldl-  rogzitégy(ir(it az Gramutat6

ve) (4. dbra)!

jarasaval megegyez6 irdnyba.

HIBAELHARITAS

A részletesebb informaciokért kérjiik, szkennelje be a késztilékén talalhatdé QR kodot.

Ha a mosogatogép nem megfeleléen miikodik, ellendrizze, hogy a probléma javithato-e az alabbi lista Iépéseinek végrehajtasaval. Mas hibak
vagy problémak esetében lépjen kapcsolatba a hivatalos vevészolgalattal, amelynek kapcsolattartasi adatai a garanciafiizetben talalhatok.
A potalkatrészek akar 7, akar 10 évig is rendelkezésre dlinak, az adott rendelet kovetelményeinek megfeleléen.

A kijelz6n olvashaté Meghajlott a vizbevezetd tomlé.

HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A késziilék nem vesz fel  |.Nemjonviza vizvezetékbdl, vagy el van zarvaa vizcsap. | Ellendrizze, hogy jon-e viz a vizvezetékbdl, és a vizcsap nyitva Yan—e. .
vizet. Ellendrizze, hogy nincs-e megtdrve a vizelvezet6 tomlé (Idsd: UZEMBE HELYEZES), éllitsa

be Ujra a mosogatdgépet, majd inditsa Ujra.

felirat: AzH, 6 és a BE/KI

LED gyorsan villog.

Elt6m&dott a vizbevezet6 tomlében 1évé szUrd; ki
kell tisztitani.

Az ellendrzés és a tisztitds utdn kapcsolja ki, majd be a mosogatdgépet, és inditson el egy
Uj programot.

A mosogatogép id6 eldtt
befejezi a programot.

A kijelzén olvashaté
felirat: Az 15 és a BE/KI
LED gyorsan villog.

A leereszt6tdmlé tul alacsonyra van pozicionalva,
vagy haztartasi szennyvizelvezeté rendszerbe
vezet le.

Ellenérizze, hogy a leereszt6témlé vége megfelelé magassagban van-e (ldsd: UZEMBE
HELYEZES). Ellenérizze a levezetést a haztartasi szennyvizelvezetd rendszerbe, és ha sziik-
séges, szereljen be légbevezet6 szelepet.

Levegé van a vizrendszerben.

Ellenérizze, hogy a vizrendszer nem szivarog-e, illetve mas probléma miatt nem jut-e be levegd.

A mosodszer-szivargas.

Mértéke a hasznalt folyékony mosészertdl fiig-
gden valtozik, és a késleltetés opcid hasznélata

A kis szivargasok nem okoznak géphibdt, és elkerllhetdk a folyékony mosdszer tipusanak
megvaltoztatdsaval vagy tablettdk hasznalataval.

esetén fokozddhat.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio, a tartalékalkatrészek rendelése és a termékkel kapcsolatos

tovabbi informaciok az alabbi elérhetéségeken talalhatok:
+ Aterméken lévé QR kéd haszndlata.

« Latogasson el a docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com weboldalra
- Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevészolgélattal (a telefonszamot lasd a garanciafiizetben). Amennyiben a vevészolgalathoz

fordul, kérjiik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kodokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6 cimkén taldlhatd QR-kddot. A cimkén talalhaté modellazonosito

segitségével hasznalhato a regisztraciés portal https://eprel.ec.europa.eu.
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Mpep Aa ro KOPNCTUTE anapaToT, BHUMATENHO NPOYNTajTe ro
BoguuoT 3a 6e36eAHOCHM ynaTcTBa.

BW BJIATOAAPUME LLUTO KYNMUBTE NPOU3BOJ4 HA WHIRLPOOL.
3a Aa pobumeTe noLenocHa NMOMOLL, Be MOIMME PerncTprpajte ro
BalwwoT anapat Ha: www.whirlpool.eu/register

bp3 Boouy

BE MOJIMME CKEHUPAJTE o
QR-KOﬂOT HA BALWXOT NMPOU3BO
RIII.)-\ QMMATE NOAETAJIHN UHDOP-

KOHTPOJIEH NMAHEN

1. ON-OFF/Konue 3a peceTupatbe co MHANKATOPCKO
CBET/O

Konue 3a n36op Ha nporpamMa

NHaunkaTopcko cBeTno 3a nonHene Con
WHankaTopcko ceetno 3a lNomouw 3a MNnakHerwe

Bbpoj Ha Nnporpama 1 MHANKATOP 3a OAJI0KEHO Bpeme
NHAankaTopcko cBeTno 3a Tabnet (Tab)

EkpaH

NHpunkaTopcko ceeTno 3a Multizone

Konye 3a Multizone co nHANKaTOPCKO CBETNO

10.Konye 3a Op-
JIOXKyBakbe CO

CBET/IO

CKO CBeT/IO

VooNOUIAWN

NHONKATOPCKO

11.Konue 3a Typ6o
CO VHAMKaTop-

MULTI - - -
=)o) =5 Ee
234 5 678 9 10 11 12 13

12.Konue 3a Power Clean® co MHAMKATOPCKO CBETIO
13.Konue CTAPT/May3a co nuHgmkaTopcko ceetno / Tabnet (Tab)

MNPB NAT KOPUCTEHE

NMOJIHEWE HA PE3SEPBOAPOT 3A CON

YnoTpebata Ha con ro cnpeuysa co3aaBareto Ha BAPOBHWK Ha capgosute

1 Ha GYHKLMOHANHWTE KOMIMOHEHTM Ha MallMHATA.

« 3agomxutenHo e PE3EPBOAPOT 3A COJ1 HUKOTALL na HE BULE MPA3EH.

- BaxHo e ga ja noctaBuTe TBPAOCTa Ha BOAATa.

Pe3epB0oapoT 3a con ce Haora BO JOHMOT e/ Ha MalL1HaTa 3a MUeHe CafioBY U

Mopa fla Ce HamnoJHM Kora CBeTV MHANKaTOpCcKoTo cBeTno 3a MOMOJIHYBAKE

CON &5 BO KOHTpOsHaTa Tabna.

1. OTcTpaHeTe ja [onHaTa pelleTka U oABpTeTe o
KarnayeTo Ha pe3epBOApPOT (CNPOTMBHO Of CTPenKuTe
Ha YaCOBHUKOT).

2. Camo npBUOT MaT Kora Ke ro HanpaBuTe oOBa:

HanoJIHeTe ro pe3epBoapoT 3a CoJ Co BoAa.

MocTaBeTe ja WHKaTa (BUOU C/IUKA) W HaMoONHeTe ro

pe3epB0OapOT3a CoJ A0 HEj3UHMOT pab (NpubnmkHo 1Kr);

He e HeBOOOMYaEHO Ja ncTeye Manky Bofa.

4. OTcTpaHeTe ja MHKaTa 1 3bpuLIeTe rv oCcTaToLuUTe off COJ Of OTBOPOT.

MpoBepeTe fanu KanayeTo e UBPCTO 3awpadeHo, 3a Aa He MOXKe [a Brese

[eTepreHT BO CafjoT 3a BpeMe Ha Mporpamara 3a Muetbe (0Ba MoXe fia ro

oLITeTV OMEeKHYBauoT Ha BoAa TpajHo). CeKoralu Kora Tpeba fAa fonapere

con, 3af0/MKUTESTHO € fla ja 3aBpLUMTe NocTanKara npeg no4eTokoT Ha

LMKNYCOT Ha nepetbe 3a fla nsberHere Koposmja.

MONHEHE HA AUCMNEH3EPOT 3A NNIAKHEHE
%Egﬁéﬁ;;g 3a NnakHete o  OnlecHyBa
Ha cagosuTe. [l03epoT 3a CpefcTBoO
3a nnakHetbe A Tpeba Aa ce HamosHW Kora CBeTu
VHAMKATOPCKOTO cBeTno 3a MIAKHEHE REFILL 3%
BO KOHTponHaTta Tabna. HUKOTALL He uctypajre
ro CpeAcTBOTO 3a MJlaKHele AUPEKTHO BO
KajiaTa Ha anapaTor.

MNOJIHEWE HA ANCNEH3EPOT 3A OETEPTEHT

3afjaro oTBOpUTe 03€POT 3a A€TEPreHT, KOPUCTETE ro ypeoT 3a oTeopatbe C.
BHeceTe ro getepreHTOT camo BO cyBuoT fo3ep D. [ocTaBeTe ja KonuymHaTa
Ha [leTepreHT 3a npegMunerbe ANPEKTHO BO KajaTa.

AKO ce KOpUCTaT Ce-BO-e[JHO [ieTepreHTy, NpenopayyBame fa ro Kopucture
konueto TABJIET, 6vaejku ja nprnarogyBa nporpamMata Taka LUTO CeKorall ce
NMOCTUrHyBaaT Hajo0bpV pe3ynTaTyi NPy Neperbe 1 Cyllere

Ynortpe6aTta Ha fleTepreHT WTO He @ HaMeHeT 3a MalUVHN 3a Muewe
cafioBM MOXe fja npeAn3sBuKa aedeKT unm owreTyBatbe Ha anapaTor.

CUCTEM 3A OMEKHYBAHKE HA BOOATA

OMeKHyBauoT Ha BOAa aBTOMATCKM ja HamarnyBa TBPAOCTa Ha BopaTta,
CNefCcTBEHO,  CMpevyBajkuM  HATanoXyBatbe  OWrop  Ha  rpejayor,
nprAoHecyBajKu 1 3a nopobpa edrKacHOCT Ha YUNCTEHETO.

OBOj ccTeM cam ce pereHepupa co coJi, 3aToa € NoTpe6HO NOBTOPHO
[a ce HamMoJHU CapoT 3a COM Kora e npaseH.

DpeKkBeHUMjaTa Ha pereHepauyja 3aBMCK Of MOCTaBYBaETO Ha HWBOTO
Ha TBPAOCT Ha BopaaTa. PereHepauyjata ce oaBMBa efHall Ha cekon 6 Eko
LMKIYCU CO HUBO Ha TBPAOCT Ha BoZaTa NMoCcTaBeHo Ha 3.

MpouecoT Ha pereHepauuja 3arnoyHyBa BO MOCNEAHOTO MfakHewe U
3aBpluyBa BO pasaTa Ha Cyluere, Npeq fa 3aBpLum LMKIYCOT.

» EpmnHeuHaTa pereHepauuja Tpowu: ~3,5L BoAa;

« [MoTpebHu ce O 5 HONONHUTENHN MVHYTM 3a LUKITYCOT;

« Tpoww nog 0,005 kWh eHepruja.

TABEJIA HA NMPOIrPAMU

n 2 3 = Bpemetpaeme |[lorpowysay-| lMorpoiuy-
porpa- c o 5D .|Ha Mporpamata| KaHaBofja | BaukaHa
ma Onuc na nporpamure L E! 25| Aocranum onuun | " 33 ame (MuTpW/un- | eHeprmja
e d|=2 (4:MumH)™ Knyc) (kWh/uuknyc)
Eko 50°- nporpamata € MOrogHa 3a u4MCTete Ha HOPMASTHO
M3BankaHy capoBy, 6uaejkm 3a oBaa ynotpeba e HajedrikacHaTa
1. ECO nporpama BO OAHOC Ha Hej3MHaTa KOMOMHMPaHa NOTPOLLYBayKa Ha J J @ P @ 3:10 9,5 0,85
€eHeprvija U Boja 1 ieKa Ce KOPMCTU 3a NPOLIEHKA Ha YCOrnaceHoCTa
CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha EY 3a ekogm3sajH.
n | 6 Sense® 50°- 60° - 32 HOPMANIHO M3BasIKaHW CaZlOBM CO OCTaTOLM N
2, Of CyLuEeHa XpaHa. [0 JeTeKTVPa HIMBOTO Ha HeuncToTja Ha cagosute | < | +f [ ¥skE @) > EHp @ 1:25 - 3:00 7,0-14,0 | 0,90-1,40
sense | |1 COOZIBETHO ja Npuarofysa nporpamara.
NHTeH3MBHO 65° - Nporpama ce nperopavyBa 3a MHOTY U3BasKaHu
3. ﬁ‘ cafioBu, 0cOBEHO MOrofHa 3a TaBU U TEHLIEPUHbA (Ja HE ce KopUCTn J J YONE @ >SN D @ 2:50 16,0 1,60
3a feNIMKaTHU NpegmeTh).
N3mewaHo 60° - MelaHa noysa. 3a HOPMasHO M3BaskaHW CafoBU mutt (TN o .
4. @ﬂ CO OCTaTOLW Of CyLUeHa XpaHa. ARAL:: W > @ 2330 16,0 1,30
bp3o muemwe n cywemwe 50° - HOpMaNHO K3BasKaHW CafOBW.
5. ff/ CekojaHeBeH LMKNYC, Koj obe36enyBa ontumanti nepdopmarcn Ha | v/ | [ 4ske @ @ 1:25 11,5 1,10
= UMCTeHE 3a MOKPATKO BPeMe.
Kpuctanu 45° - lporpama 3a fenvkatHW NpegMeTs, Kou ce
6. ?Q MOYYBCTBUTENIHN Ha BUCOKV TemnepaTypy, Ha MpuUMep, Yalin v NANNAL @ @ 1:40 11,5 1,20
wonju.
g Panug 30’ 50° - nporpama LUTO Ke ce KOPUCTY 3a NOSIOBMHA TOBap Ha
7. Q NecHo M3BankaH cafioBy 6e3 ocTaToLy o ucylieHa xpaHa. Hema | - | - | ¥k (3 @ 0:30 9,0 0,50
——"| da3a Ha cyluerbe.
22
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© oL Bpemetpaeme ([orpowysay- MoTpoluy-
Mporpa =3 S Ha nporpamarta| KaHasBopa BaykKa Ha
= C o 55 B 1
ma Onuc Ha nporpamunTe m E £a [OocTanHu onuyun 3a Muete (nTpw/um- | eHeprmja
e d|z (4:MurH)™ Knyc) (kWh/umknyc)
2. | TuBKo 50°- norogeH 3a HOKHO paboTerbe Ha anapaToT. O6e36enyBa
8. *® ONTUMaNHN NepPOPMaHCK Ha UUCTerbe 1 Cyluerbe CO HajHIMCKa J J @ @ 3:30 15,0 1,15
emucuja Ha byyaBa.
2L | lesmHdeKkumja 65°- HOPMaNHO UM MHOTY U3BanKaHW CafoBK, CO
9. (Y | mononnutenHo aHTMbaKTepurcko nepetbe. Moxe fa ce KopucTy 3a J - @ 1:40 10,0 1,30
OfP>KyBakbe Ha MallMHaTa 33 M/eH€e CafoBMU.
iy | MpeA-Munetbe - KopucTeTe ro 3a OCBEXKYBarbe Ha CafloBHUTE LITO Ce
10. (\0)) | nnarnpa ga ce mujat nogowHa. He Moe fja ce Kopucti geteprent | - | - (¥t @) 0:12 4,5 0,01
€O OBaa nporpama.
Camouncrerwe 65°- [Mporpama WTO Tpeba Aa ce KOpuCT 3a
= | ofpXKyBarbe Ha MallMHaTa 3a MUere CafoBHW, fia Ce BPLIM CaMo
11. ¢¢ Kora mMalumHata 3a muerse capgosu e MNPA3HA co kopuctemwe Ha| - | - @ 0:50 8,0 0,85
cneundnyHN AeTepreHT HAMEHETU 3a OfPXKYBakbe Ha MaLLMHaTa 3a
MUEeHE CafjoBU.

Modamoyume 00 npoepamama EKO ce mepam 8o nabopamopucku yciosu cnoped eaponckuom cmaHoapo EN 60436:2020.
3abenewka 3a mecm nabopamopuu: 3a UHhopmMayuu 3a KOMNapamusHUMe yca08u 3a mecmuparse EN, se Monume ucnpameme e-nowma Ha ciedoHama
aopeca: dw_test_support@europeanappliances.com
He e nompebeH npemxodeH mpemmax Ha cadosume nped Hekoja 00 npozpamume.
*) He Moxam cume onyuu 0a ce Kopucmam ucmospemMeHo.
**) BpeOHocmume 0adeHu 3a Npo2pamu pas/uyHU 00 eKo-npoepamama ce Camo UHOUKamMugHU. BucmuHckomo epeme Moxe 0a 8apupd 80 3d8UCHOCM 00
MHO2y (hakmopu Kako wimo ce meMnepamypama u npumucokom Had 8/1e3Hama 800d, CobHama memMnepamypd, KOIU4YUHAMAa Ha 0emepzeHm, KOIUYUHAMA

U munom Ha noJsiHerbe, 6anaHcuparbemo Ha mosapom, 00NOHUMeTHUMe U3bpaHu onyuu u kanubpauujama Ha ceHsopom. Kanubpayujama Ha ceH3opom
MOXKe 0a 20 320/1eMU 8peMempaerbemo Ha npo2pamama 00 20 MUH.

onunn " ®YHKUUN

Be monume ckeHmpajte ro QR-KoAOT Ha BalLMOT MPOM3BOZ 3a Aa MMaTe NOoAeTaNHN MHbopMaunn.

OMUMW moxe pa ce n3bepaT AUPEKTHO CO MPUTUCKaHe Ha COOLBETHOTO Konue (8Budeme KOHTPOJIEH [MTAHEJT). AKo Hekoja onuyja He e KoMnaTMbuiHa co n3bpa-
HaTa nporpama (sudeme TAGEJIA HA [TPOIPAMM), coopseTHaTa LED Tpenka 6p30 3 maTu 1 Ke ce ornacat 3By4HU curHanu. Onuujata Hema fa 6vae 0OBO3MOXEHa.

%JhTEI MULTIZONE - AKo Hema MHOTy CafiOBM 3a MuUere, MOXe fa ce
NCKOPUCTM MONOBKHA MOJIHEHE 3a Aa Ce 3alTeAn BOAa, CTpyja u
getepreHT. CraHgapAHO, anapaTtoT Mye CafloBY BO CUTE peLueTKN..

G\ OAJTOXKYBAE - BpemeTo Ha 3anoyHyBarbe Ha MporpamaTa Moxe ga
h" 6upe ognoxeHo 3a BpemeHckn nepuog nomery 1 m 12 yaca.
OyHkuyumjata OJJIOKYBAE He moxe fla ce nocTaBM OTKaKo Ke ce
cTapTyBa nporpamara.

>SS TYPBO - OBaa onuuja MoXKe Aa ce KOPUCTU 3a Ja Ce Hamanu
BpemMeTpaeHeTo Ha IMaBHUTE NporpamMm foAeka ce ofp»KyBaaT ucTuTe
HMBOA Ha Nnepeme 1 cyllene.

=+~ POWER CLEAN® - bnarogapeHue Ha JOMOAHUTENHUTE MAAa3HMLM 3a
“P HanojyBatbe, OBaa onuuja ob6e3befyBa NONHTEH3NBHO 1 MOMOKHO MUeH€e

BO [lO/IHaTa peLueTKa, BO ogpeAeHa obnact. Oaa onuuja ce npernopavysa 3a
MUee TeHLIeprba U Tencuja.

@ TABJIET (Tab)- AKo KopucT/Te NPaLIOK UV TeYEH AeTepreHT, OBaa
onumja Tpe6a Aa 6upe ncknyyeHa.

MHAWUKATOP 3A PABOTA - LED cBeTno npoekTMpaHo Ha nopot
NnokaxkyBa Aeka MallMHaTa 3a Muerbe cafjoBu paboTtu. Moxe pa ce
n3bepe efieH of, CIEAHNTE PEXMMM Ha paboTa:
a) OHeBo3MOXeHa yHKUWja.
b) Kora LmknycoT 3anouHyBa, CBETNIOTO Ce BKYy4yBa HEKONKY CEKYHAN,
OCTaHyBa UCKNyYEHO 3a Bpeme Ha LMKNyCOoT 1 TpenkKa Ha KpajoT of,

LMKYCOT.

c) CBeTnoTo OCTaHyBa BK/yYeHO 3a BpeMe Ha LIMK/YCOT 1 TPenkKa Ha KpajoT

of UMKNYCOT (CTaHZAPAEH pexnm).
NaturalDry - Toa e cuctem 3a cyllere CO KOHBeKLMja KOj aBTOMATCKM
ja oTBOpa BpaTaTa 3a Bpeme/no daszaTta Ha cywere 3a fAa obe3benu
VCKNyunTenHn nepdopmMaHcy Ha cyllerbe CeKkoj AeH. BpaTtata ce oTtBopa
Ha TemnepaTtypa WwTo e 6e36enHa 3a MebenoT oA BallaTa KyjHa, Taka LWTo
BpaTtaTa Hema Aa ce OTBOpPM Kora e BKiyyeHa onuujata TYPBO.

NOMNOJIHYBAKE HA PELUTKUTE

KATALUWTET: 14 ctaHpapAHW NOCTaBKK 3a MecTa

PELLETKA 3A TPUBOP 3A JALEHE

(npumep 3a NONOJIHYBAKE HA 20PHAMA peulemKxa)

TpeTaTa pelueTKka e HameHeTa 3a NTPUOOPOT 3a jagerbe. HapeneTe ro NprbopoT 3a jafiere Kako
LITO e NPMKaxaHo Ha civKaTa. KopraTa e onpemeHa co ABa Knuna of CTpaHWTe Ha in3rambe 3a
[la ce NCKOPUCTY LIeNOCHO NPOCTOPOT NMOMery 1 a MOXe [ia Ce CTaBaT BUCOKM NpeameTu.

FOPHA PELLUETKA CTPAHUYHU
— —— KNANuM co
] f NMPUNATOONTUBA

MOJNIOXKBA
4 SO
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(npumep 3a nonosiHysare Ha
20pHAMa pewiemka)

CTaBeTe [eNVKaTHN 1 NIECHM CafioBI:
YaLLn, LWOSbY, YAHUM, HUCKU YHUN 3a

Canata.
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AOJIHA PELLETKA POWER CLEAN®

3a TeHuepUba, Kanauy, YMHAM, YMHWKM 33 Power Clean® rv KopucTy cnieyujanHmTe MnasHULKM 3a
canata, npn6op 3a janerwe WTH. TonemmTe BO/A BO 33/JHVOT [1€/1 Ha LUy MNHATa 33 MOVHTEH3UBHO
UMHUM W Kamaun Moxe ugeanHo Ja ce ) MMetbe Ha MHOry BankaHuTe cajosu. [lonHata
NOCTaBaT Ha CTPAHUTE 3a 43 He ce Nonpeyn -~ — peweTtka uma Space Zone, crieuvjanHa notnopa
KPaKOT Ha MPCKaKaTa. 3a V3B/IEKYBatbe BO 33[HMOT A€/ Ha PELLETKaTa LUTO MOXKE [a Ce KOPUCTY 3a
NOTNPakbe TaBUMHba 3a NPKEHbE VIV TaBM 3a Nevetbe BO UCrpaBeHa Nosoxo6a,
PonHata  peweTka MMa  Ap¥aus 3@ o wTo Ke 3a3emaar nomasky npoctop. Kora Ke mi cTaBuTe TeHyepukbarta/

HaBpTyBarbe€ KOW MOXe fia Cceé KOpUCTaT BO  rencymte cBpTeHM KOH KomroHeHTata Power Clean®, aktusupajte POWER
BepTuKanHa nonoxba Kora ce nocTaByBaaT  CLEAN® Ha naHenoT.

UMHUM WM BO XOPW3OHTaNHa nosoxba
(moHMcKa) 3a IecHO Aa ce nocTaBaTt TaBUTe ”

(npumep 3a nononHysaree Ha “HWNTE 3a canata.
dosiHama pewemxa)

LI MCTEI‘bE M Op,P)KyBAI-bE MNoseke nHpopmauunn o ilHeBHNOT PedpepeHTeH Boguu Ha Be6-cTpaHuMLaTa.

YNCTEHE HA CKJ1IOMNMOT HA OUNTEPOT

VS

Bo cnyuaj fa HajgeTe Tyrn npegMeT (Kako CKpLLUEHO CTaKmo, MopLenaH, KOCKY, CEMKU 3a pa ja u3BaguTe ropHara [onHaTa payka 3a npckame

op osollje UTH.) Be monume BHUMaTenHO OTCTpaHeTe rn. pauka 3a npckarbe, cBpTeTe MOXe Aa ce OTCTPaHu Co
HWKOTALU HE OTCTPAHYBAJTE ja 3awTtuTaTa Ha nymMnata 3a LMKNyC Ha nepetbe (LpH ro NIAaCTUYHMOT NPCTEH 3a Blleyetbe Harope.
netan) (ciuka4). 3aK/yJyBatbe BO HaCOKa Ha

CTpenknuTe Ha YaCOBHUKOT.

PELUABAMKE HA NPOBNIEMUA Be Monume ckeHupajTe ro QR-KOJOT Ha BalLMOT NPOW3BOZ 3a Aa MaTe nofeTanHu UHPOPMaLIH.

Bo cnyuaj Bawata MaluMHa 3a Mrerbe CafioBM Aa He paboTu NPaBUHO, NpoBepeTe Aany NPo6/eMoT MoXe Aa Ce peLuy Co Ofiekhe HN3 CleiHaBa nCTa.
3a Apyru rpewwkmn nim npo6semu, Be MoJIMe KOHTaKTMpajTe CO OBllacTeH cepBlC 3a NocTnpoaax6a, Koj AeTanTe 3a KOHTaKT MOXe fa I' HajaeTe BO ra-
|paHTHaTa KHULLKa. Pe3epBHUTE fenoBu Ke 6ugat goctanHm 3a nepvog go 7 unu go 10 roguHn, Bo COracHOCT co cneunduyHuTe 6apatba Ha perynarTmeara.

MPOBJIEMU MOMHW NMPUYUHN PELLEHWJA

Hema Bofa BO 4OBOAOT 3a BOAa U
C/laBMHaTa e 3aTBOpeHa.

MaluvHaTa 3a Mrerbe npOBEDETe bann rma Boda BO 4OBOAOT 3a BOAa 1N BOAOBOAHATa C/laBUHa.
cagoBu Heja NnonHW BoAata.

ExpaHot nokaxxysa: H, 6 1 [loBOAHOTO LIpeBO e CBUTKAHO.

MpoBepeTe fann AOBOAHOTO LPEBO He e CBUTKAHO (sudeme MHCTAJIALINIA)
penporpamvpajTe ja MallMHaTa 3a Mrerbe caloB/ 1 pecTapTupajte ja.

BknyueHo/Mcknyuero LED o ; :
6p30 Tperka CuUTOTO BO LIPEBOTO 3a AOBOJ Ha BOfa € OTKaKo Ke ja 13BpLUMTE NPOBepPKaTa U UNCTEHETO, UCKIYYETE ja 1 BKIyYeTe ja
3aTHaTo; NOTPebHO e Aa ce UCUUCTM MaLlMHaTa 3a M1erbe CafloBM 1 pecTapT1pajTe HOBa Nporpama.
MaluvHaTa 3a Muetbe €BOTO 33 OfJBOJHYBatbE € MOCTaBEHO .
Up ABOAHY MpoBepeTe Aanu KpajoT Ha OABOJHOTO LiPEBO € NOCTaBeH Ha NpaBuiHa
CafloBU NpeaBpeme ro MPEMHOrY HICKO UK Ce BfieBa BO BycuHa (sudeme MHCTAJIALIVIA)
3aBpLUYBa LIKNYCOT. JOMalLHaTa KaHanm3aumja. )

ExpaHoT nokaxysa: 15 n

BKnyueHo/VckryueHo LED | Bo3ayx Bo cHa6ayBareTo co Bofa. MpoBepeTe ro OBOAOT Ha BOAA 3a NMPOTEKYBakbe MU APYry NPOGemMu LWTo

6p30 Tperka ro nyLTaaT BO3[yXOT BHATpe.

3aBVCY Of TEYHVOT AETEPTEHT LITO
MCTEKYBabETO Ha ce ko I/IC'IF"I/I U MOsKe ﬂa ccfHarnacm 80 ManuTe npoTekyBatba HeMa Aa NpeAn3BrKaaT fedeKT Ha MaluMHaTa U MoXe
/J,eTegI)'lEHTOT Cﬂyl-larj? Ha aKTVBMpatbe Ha onLmjaTa 3a [a ce Crpeyar co NPOMeHa Ha TUMOT Ha TeUeH AETEPreHT I CO KOPUCTEHE

Tabnetn.
OfNOXKYBakbe.

Monutukn, craHpapAHa AOKYMeHTaLMja, Hapayuka Ha pe3epBHM Ae/oBU 1 AONOIHUTENHN MHGOpMaL i 3a NPON3BOAOT MOXKe Aja ce HajaarT co:

«  Kopucteme Ha QR-kog

« TocerteTe ja Hawarta Be6-cTpaHuLa docs.whirlpool.eu/docs v parts-selfservice.europeanappliances.com

« AnTepHaTMBHO, KOHTaKTMpajTe ja HawaTa cny»k6a 3a nocTnpopaxk6a (Bnan TenedoHcKn 6poj BO rapaHTHaTa KHULLKA).
Kora ja KoHTakTMpaTe HalwaTa cny»k6a 3a nocTnpopaakba, Be Monvnme HaBegeTe rn WndpuTe AafeHn Ha MaeHTUdUKaLMCKaTa
TabnunuKa Ha BalWVOT NPOU3BOA,.

NHdopmauunTe 3a MogenoT MoxKe Aia ce BpaTaT co Kopuctere Ha QR-KOAOT NpujaBeH BO eHepreTckaTa eTuKeTa.

ETvkeTaTa ro BKny4yyBa u uaeHTUGMKaTOPOT Ha MOAEIOT LUTO MOXe fia Ce KOPMUCTU 3a fla Ce KOHCYNTUpa NopTanoT Ha

pervcTapot Ha https://eprel.ec.europa.eu.
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Snelle Referentiegids

DANK UWELVOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT.
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:
www.whirlpool.eu/register

A Voordat u het apparaat gebruikt leest u de Veiligheidsvoor-
schriften zorgvuldig door.

SCAN DE QR-CODE OP UW APPARAAT
VOOR MEER GEDETAILLEERDE IN-
FORMATIE

BEDIENINGSPANEEL

1. Aan-Uit/Reset-toets met controlelampje 8. Controlelampje Multizone
2. Programmakeuzetoets . Multizone toets
3. Controlelampje zout bijvullen 10. Uitstel toets
4. Controlelampje bijvullen glansspoelmiddel  11. Turbo toets met controle-
5. Nummer programma en controlelampje tijd lampje
van uitstel 12. Power Clean® toets met
6. Controlelampje tablet (tab) controlelampje
7. Display 13.

1 2 34 5

Start/Pauze-toets met controlelampje/ Tablet (Tab)

EERSTE GEBRUIK

HET ZOUTRESERVOIR BUJVULLEN

Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAANSLAG op het

vaatwerk en op de functionele onderdelen van de machine.

» Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT LEEG IS.

+ Hetis belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.

Het zoutreservoir bevindt zich in het onderste deel van de afwasmachine

(zie PRODUCTBESCHRIVING) en moet worden gevuld wanneer het contro-

Ielampje ZouT BIJVULLEN in het bedieningspaneel brandt.
Verwuder het onderste rek en draai de dop van het re-
servoir los (linksom).

. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutre-
servoir met water.

. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreser-

voir tot aan de rand (ongeveer 1 kg); het is niet onge-

bruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.

Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in

de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-

harder onherstelbaar beschadigen).

Wanneer u zout moet toevoegen, is u verplicht om de procedure he-

lemaal uit te voeren alvorens de wascyclus te starten om corrosie te

voorkomen.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BUUVULLEN
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van
% de vaat gemakkelijker. Het glansspoelmid-
delreservoir A moet worden gevuld wan-
neer het controlelampje GLANSSPOEL-
MIDDEL BIJVULLEN =% op het display
brandt.

Het glansspoelmiddel
streeks in de kuip gieten.

NOOIT recht-

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN

Gebruik de opening apparaat C om het vaatwasmiddeldoseerbakje te ope-
nen. Het vaatwasmiddel alleen in het droge doseerbakje D invoeren. Plaats
de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voorspoelen direct in de kuip.

Bij gebruik van alles-in-één vaatwasmiddelen is het raadzaam om de toets
TABLET te gebruiken, omdat het programma dan zodanig wordt aange-
past dat de beste was- en droogresultaten worden bereikt.

Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet bedoeld zijn voor vaatwas-
machines kan de slechte werking van het apparaat veroorzaken of het
beschadigen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM

Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorko-
men bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een
efficiéntere reiniging. Dit systeem wordt automatisch met zout gerege-
nereerd, u dient dus het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is.
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het water-
hardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 6 Eco-cyclussen
met het waterhardheidniveau ingesteld op 3. Het regeneratieproces start
tijdens de laatste spoeling en eindigt tijdens de droogfase, voordat de cy-
clus beéindigt.

» Eén enkele regeneratie verbruikt: ~3,5 liter water;

+ Doet de cyclus 5 minuten langer duren;

»  Verbruikt minder dan 0,005 kWh energie.

PROGRAMMATABEL

% 9 Waterver- | Energie
(2 . Duur van was- s o
Pro- - . c|'® Beschikbare bruik verbruik
gramma Beschrijving programma’s 3 5 functies ” P’(‘;ﬂm}i‘)‘a (liter/ (kWh/
g L) ’ cyclus) cyclus)
Eco 50°- Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van nor-
maal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte pro- 7 s .
i ECO gramma is wat betreft de combinatie van energie- en waterverbruik vIY G “P @ 3:10 25 0,85
en in overeenstemming is met de Europese Ecodesign-wetgeving.
n | 6% Sense® 50°- 60°- Voor normaal vervuilde vaat met opgedroogde
2. etensresten. Meet de mate van vervuiling van het serviesgoed af en | v/ [/ [(G,¥ YokE SO P @ 1:25-3:00 | 7,0-14,0 [0,90-1,40
sense | past het programma dienovereenkomstig aan.
Intensief 65° - Aanbevolen programma voor sterk vervuild servies- MuLT N .
3. ﬁ goed, met name geschikt voor pannen en koekenpannen. V[V |G ki > P @ 2:50 160 1,60
Gemengd 60° - Gemengde vervuiling. Voor normaal vervuilde vaat T\ MuL .
4. @_—T‘ met opgedroogde etensresten. vIY G ZONE >>¢ @ 2:30 160 130
Snel wassen en drogen 50° - Normaal vervuild serviesgoed. Dage-
5. f// lijkse cyclus, die een optimale reinigende en drogende werking in [/ [/ | YoKE @ 1:25 11,5 1,10
kortere tijd garandeert.
Glaswerk 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeliger T MuLti .
6. ?Q zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes. [V | B @ 1:40 1.5 1,20
] Snel 30’ 50° - Programma dat kan worden gebruikt voor een halve
7. 9 lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde etensresten. Heeft | - | - |(J,} YoxE @ 0:30 9,0 0,50
- geen droogfase
25
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o >
g 8l a ) Duur van was.- | Waterver- | Energie-
g Beschrijving programma’s i g B?:;L';Ii(et?','e programma l(’I{t:Irl; V?EW#/'I(
o o| = (h:min)™
£ Sl S cyclus) cyclus)
2 | Stil 50° - Geschikt voor werking van het apparaat in de nacht. Ga-
8. 4& randeert een optimale reinigende en drogende werking met de NaN, @ @ 3:30 15,0 1,15
laagste geluidsemissie.
a1 | Desinfecterende 65° - Normally or heavily soiled crockery, with
9. C",z additional antibacterial wash. Can be used to perform maintenan- |/ | - @ 1:40 10,0 1,30
ce of the dishwasher.
si%\ | Voorspoelen - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later
10.| (/) | gewassen moet worden. Met dit programma wordt er geen vaat-| - | - |(J,} YoKE 0:12 4,5 0,01
wasmiddel gebruikt.
Zelfreinigend 65° Programma te gebruiken voor het onderhoud
—A | van de afwasmachine, wordt enkel uitgevoerd wanneer de afwas- g .
1. | ¢¢: machine LEEG is met gebruik van specifieke reinigingsmiddelen die | ™ | ~ Q 0:50 80 0,85
speciaal ontworpen zijn voor het onderhoud van de afwasmachine

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020.
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria: Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met:

dw_test_support@europeanappliances.com
Voorbehandeling van het vaatwerk véér de programma’s is niet nodig.
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden.

**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, extra
gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES EN FUNCTIE

Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

OPTIES kunnen direct worden geselecteerd door het indrukken van de daarbij behorende toets (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met
het geselecteerde programma (zie PROGRAMMATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt nietingeschakeld.

MuLti MULTIZONE - Als er niet veel vaatwerk is kan er een programma «hal-
ve lading» worden gebruikt, om water, elektriciteit en vaatwasmiddel
te besparen. Standaard wast het apparaat vaatwerk in alle rekken.

G\ UITSTEL - De starttijd van het programma kan worden uitgesteld voor
h" een periode tussen 1 en 12 uur. Wanneer er een wasprogramma is
gestart, kan de UITSTEL-functie niet meer worden ingesteld.

>3\ TURBO - Deze optie kan worden gebruikt om de duur van de hoofdpro-
gramma’s te verlagen, met behoud van dezelfde was- en droogprestaties.

.+ POWER CLEANE® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze functie

“P een intensievere en krachtigere afwasprogramma op de betreffende
plek in het onderste rek. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen
van pannen en ovenschalen.

@ TABLET- Als u poeder of vioeibaar afwasmiddel gebruikt moet
deze optie worden uitgeschakeld.

BEDRIJFSCONTROLELAMPIJE - Er wordt LED-licht op de vloer gepro-
jecteerd om aan te geven dat de afwasmachine in bedrijf is. Er kan een
van de volgende bedrijfsmodussen worden geselecteerd:
a) Uitgeschakelde functie.
b) Wanneer de cyclus begint gaat het licht een paar seconden aan, blijft
tijdens de cyclus uit en knippert op het einde van de cyclus.
) Het licht blijft tijdens de cyclus branden en knippert op het einde van de
cyclus (standaard modus).

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent om elke dag voor buitengewone droogprestaties
te zorgen. De deur gaat open wanneer de temperatuur veilig is voor uw
keukenmeubelen, de deur gaat bijgevolg niet open wanneer de optie TURBO
ingeschakeld is.

REKKEN VULLEN

CAPACITEIT: 14 standaard couverts.

BESTEKLADE

o

(Sortierbeispiel fiir die Besteckschublade)

Het derde rek werd ontworpen om het bestek te herbergen.

De bestekmand is uitgerust met twee schuifbladen, om optimaal gebruik
te maken van de hoogte van de ruimte eronder en om het laden van hoge
items in het bovenste rek mogelijk te maken.

ONDERSTE REK

Voor potten, deksels, platen, saladekommen,
bestek enz. Grote platen en deksels moeten
idealiter aan de zijkanten worden geplaatst,
om aanraking met de sproeierarmen te
voorkomen.

Het onderste rek heeft opklapbare steunen
die in een verticale positie kunnen worden
gebruikt bij het schikken van platen of in een
horizontale positie (lager) om pannen en sa-
ladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het
bovenste rek)

BOVENSTE REK FOLDABLE
, FLAPS WITH
-—— ADJUSTABLE

@)
.5’9

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, kopjes,
schoteltjes, lage saladekommen.

POWER CLEAN®

Power Clean® maakt gebruik van speciale
waterstralen aan de achterzijde van de ruimte
voor een intensievere reiniging van zeer vuile
items. Het onderste rek heeft een lege ruimte,
een speciale uittrekbare steun aan de
achterzijde van het rek, die kan worden gebruikt
ter ondersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale positie,
zodat ze minder ruimte in beslag nemen. Activeer POWER CLEAN® op het
paneel tijdens het plaatsen van de pannen / ovenschalen tegenover het
Power Clean® component.
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Snelle Referentiegids | NL
REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

2 4
,, V7
Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, porselein, beenderen, zaden van Om de bovenste sproeierarm te  De onderste sproeierarm kan
vruchten, enz), verwijdert u ze zorgvuldig. \l;erwuderen,rﬂraalt ude plastic  worden verwijderd door het
VERWIJDER NOOIT de pompbescherming van het wasprogramma (zwart detail) (Afb. 4). orgring rechtsom. omhoog te trekken.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

”Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere

outen of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje.
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De afwasmachine vult Geen water in de watertoevoer of de kraan is Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt of dat de kraan loopt.
zich niet met water. gesloten.

Weergave op het display:
H, 6 en de AAN/UIT-led Er zit een knik in de toevoerslang.
knippert snel.

Controleer of er geen knik in de toevoerslang zit (zie INSTALLATIE), de afwasmachine her-
programmeren en rebooten.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; het [ Na het controleren en reinigen, de afwasmachine uitschakelen en inschakelen en een
moet gereinigd worden. nieuw programma starten.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang zich op de juiste hoogte bevindt (zie INSTAL-
LATIE).Controleer de heveling in het huishoudelijke afvalwatersysteem, installeer zo nodig
een luchttoevoerklep.

De vaatwasmachine
beéindigt de cyclus
voortijdig.

Weergave op het display:
15 en de AAN/UIT-led
knippert snel.

De afvoerslang bevindt zich te laag of heveling
in het huishoudelijke afvalwatersysteem.

Lucht in watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht inlaten.

Lekkage van vaatwas- Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare vaat-
middel. wasmiddel en kan duidelijker optreden als de
uitsteloptie geactiveerd is.

Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen worden voorkomen
door het type vloeibaar vaatwasmiddel te veranderen of tabletten te gebruiken.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:

+  Met de QR-code op uw product.

«  Op onze website docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com

« Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met
de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label bevat

ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.
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DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL.
Aby uzyska¢ kompleksowa pomoc, prosimy zarejestrowac urza-

dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

| A Przez uzyciem urzadzenia przeczyta¢ uwaznie Instrukcje bezpieczenstwa.

Skrocona Instrukcja Obstugi
<=

ZESKANUJ KOD QR NA SWOIM URZA-
DZENIU, ABY UZYSKAC BARDZIEJ
SZCZEGOLOWE INFORMACIJE.

PANEL STEROWANIA

1. Przyciskikontrolka Wt-Wyt./Reset 7. Wyswietlacz

2. Przycisk wyboru programu 8. Kontrolka,Multizone”

3. Kontrolka,Brak soli” 9. Przycisk,Multizone”

4. Kontrolka,Brak ptynu 10. Przycisk,Opdznienie”
nabtyszczajacego” 11. Przycisk i kontrolka ,Turbo”

5. Numer programu i wskaznik 12. Przycisk i kontrolka,Power Clean®”
,OpoZnienia” 13. Przycisk i kontrolka,START/Pauza”

6. Kontrolka,Tabletki” /. Tabletka (Tab)”

MuLTi
ZONE

\ @

PIERWSZE UZYCIE

NAPELNIANIE ZBIORNIKA SOLI

Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu sie KAMIENIA na naczyniach i funk-

cjonalnych podzespotach zmywarki.

« Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYL PUSTY.

+  Wazne tez jest odpowiednie ustawienie twardosci wody.

Zbiornik soli znajduje sie w dolnej cze$ci zmywarki (patrz OPIS PRODUKTU),

i musi zosta¢ napetniony, gdy na panelu sterowania $Swieci sie kontrolka

BRAK SOLI &,
z 1. Wyjac¢ dolny kosz i odkreci¢ korek zbiornika (w kierun-

=" ku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara).

2. Tylko podczas wykonywania czynnosci po raz
pierwszy: Napetnic zbiornik soli woda.

3. Umiescic lejek (patrz rys.) i wsypac sol az do krawedzi
zbiornika (okoto 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu
normalny.

4. Wyjac lejek i wytrze¢ resztki soli wokot otworu.

Upewnic sie, czy korek jest mocno dokrecony, aby detergent nie mogt

przedostac sie do zbiornika podczas programu zmywania (mogtoby to spo-

wodowac nienaprawialne uszkodzenie zmiekczacza wody).

Jesli trzeba uzupetnic ilos¢ soli w urzadzeniu, nalezy wykonac te czyn-

\‘:—7 ‘{-5'9

NAPELNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU

Aby otworzy¢ dozownik detergentu, uzy¢ urzadzenia do otwierania C.
Detergent wsypywac/wlewac tylko do suchego zasobnika D. Detergent
przeznaczony do mycia wstepnego wsypywac/wlewac bezposrednio do
komory zmywarki.

Jesli uzywany jest detergent typu,all-in-one” zalecamy uzywanie przycisku
TABLETKI, poniewaz wtedy zostanie wybrany program pozwalajacy na
osiagniecie najlepszych rezultatéw mycia i suszenia za kazdym razem.
Zastosowanie detergentéw nieprzeznaczonych do uzytku w zmywar-
kach moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie lub uszkodzenie
urzadzenia.

SYSTEM ZMIEKCZANIA WODY

Zmiekczacz wody automatycznie zmniejsza twardos¢ wody, tym samym
zapobiegajac nagromadzeniu osadu na grzatce co z kolei przyczynia sie do
wiekszej wydajnosci zmywania.

System sam regeneruje sie przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
zy uzupetniac jak tylko bedzie pusty.

Czestotliwo$¢ regeneracji zalezy od ustawienia poziomu twardosci wody -
regeneracja nastepuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardo$¢ wody ustawiona
jest na poziom 3.

nos¢ przed rozpoczeciem cyklu zmywania aby unikna¢ koroz;ji.

NAPELNIANIE DOZOWNIKA PLYNU NABLYSZCZAJACEGO

Proces regeneracji rozpoczyna sie wraz z ostatnim ptukaniem i konczy pod-
czas etapu suszenia przed koncem cyklu.

@ Plyn nabtyszczajacy utatwia SUSZENIE naczyn. < Podczas jednejregeneracji: ~Zuzycie 3.5 L wody;
-A #‘% ’/Dozownik plynu nablyszczajagcego A powinien + Dodatkowe 5 minut cyklu;

zosta¢ napetniony, gdy kontrolka BRAK PLYNU - Zuzycie ponizej 0,005 kWh energii elektrycznej.
NABLYSZCZAJACEGO -.%, swieci sie na panelu

sterowania.

NIGDY nie wlewa¢ ptynu nabtyszczajacego

bezposrednio do komory zmywarki.

TABELA PROGRAMOW

>
o = i
e Czastrwania| 7;ucie | Zuzycie
. . NT| ® - programu ”
Program Opis programéw oN| =| Dostepne opcje . wody energii
w5 2 Zmywania, | (itry/cykl) | (kWh/cykl)
a8 (godz.:min)™ yrey Y
Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o zwy-
ktym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to naj-
1. ECO bardziej wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elek- NN @ ’j.'-,p@ 3:10 9,5 0,85
trycznej i wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat '
certyfikat zgodnosci z dyrektywa unijna Ecodesign.
6" Sense 50°- 60° - Do mycia normalnie zabrudzonych naczyn
th | z zaschnietymi resztkami potraw. Program jest automatycznie do-
2, stosowany w zaleznoéci od poziomu zabrudzenia. Gdy czujnik wy- | </ |+ @ YONE >SN ip @ 1:25-3:.00 | 7,0-14,0 | 0,90-1,40
sense | kryje poziom zabrudzenia, na wy$wietlaczu pojawi sie animacja
i czas trwania cyklu zostanie zaktualizowany.
Intensywny 65° - Program do zmywania bardzo zabrudzonych
3. ﬁ naczyn, szczegdlnie zalecany do patelni i garnkéw (nie powinien | v/ |/ I YORE 55 P @ 2:50 16,0 1,60
by¢ uzywany do delikatnych naczyn).
Mieszane 60° - Rozmaite zabrudzenia. Do mycia normalnie zabru- T MuLTi .
4. @ﬂ dzonych naczyn z zaschnietymi resztkami potraw v Y G Z6NE >5 ) @ 230 160 130
Szybkie mycie i suszenie 50° - Normalnie zabrudzone naczynia.
5. f// Cykl do codziennego stosowania, zapewniajacy optymalne rezul- J J Jh YoNE @ 1:25 11,5 1,10
— taty zmywania i suszenia w krétszym czasie.
Krysztaty 45° - Program do mycia delikatnych naczyn, ktére sa T\ MuLti .
6. ?Q bardziej wrazliwe na wysokg temperature, np. szklanki i kubeczki. V|V | G @ 1:40 15 1,20
g Szybki 30’ 50° - Program nalezy stosowac przy potowie zatadunku
7. 9 lub lekko zabrudzonych naczyniach, na ktérych nie zalegaja reszt-| - | - | (3} Yot @ 0:30 9,0 0,50
- ki jedzenia. Nie zawiera fazy suszenia.
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>
o & H
EHE Czas trwania Zuzycie | Zuzycie
Program Opis programow SN 2| Dostepne opcje” programu wody energii
g 2 Zmywania | (litry/cykl) | (kWh/cykl)
2 5 (godz.:min)™ yiey Yy
a Cichy 50° - Odpowiedni do zmywania w nocy. Zapewnia optymal- g
8. 4@ ne rezultaty zmywania i suszenia przy najnizszej emisji hatasu. v IY G @ 3:30 150 115
uL | Dezynfekujacy 65° - Srednio lub bardzo zabrudzone naczynia,
9.| ( 79 |z dodatkowym dziataniem antybakteryjnym. Mozna wykorzysty- | «f | - @ 1:40 10,0 1,30
wac do wykonania czynnosci zwigzanych z konserwacjg zmywarki.
Mycie wstepne - Optukiwanie naczyh przeznaczonych do pézniej-| | _ [ /) mun .
10. @ szego mycia. W tym programie nie uzywa sie zadnego detergentu. h" ZONE 0:12 4> 0,01
_ Sarrli(oczyszczenie 65° - Pkrogrl?(m przeznacacI)(ny ddo przeprovlv(adza-
nia konserwacji zmywarki, tylko w przypadku gdy zmywarka jest| _ | _ | A2 .
n ¢¢: PUSTA, z zastosowaniem specjalnych detergentgw stuzacych do G 0:50 8,0 0,85
konserwacji zmywarki.

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiaréw wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normq europejskq EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriéw testowych: szczegotowe informacje dotyczqce warunkdéw testow porownawczych EN mozna uzyskac¢ pod adresem:

dw_test_support@europeanappliances.com.

Przed zadnym z tych programdéw nie ma potrzeby wstepnego przygotowania naczyn.

*) Nie wszystkie opcje mogq by¢ uzywane jednoczesnie.

**) Wartosci podane dla innych programdw niz program Eco majq charakter referencyjny. Rzeczywisty czas moze sie zmieniac w zaleznosci od wielu czynnikow,
takich jak temperatura i ciSnienie doptywajqcej wody, temperatura otoczenia, ilos¢ detergentu, wielkoS¢ i typ zatadunku oraz jego wywazenie, a takze od dodat-
kowo wybranych opdji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika moze wydtuzyc czas trwania programu az o 20 min.

OPCJE | FUNKCJE

Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyskac bardziej szczegétowe informacje.

(OPCJE mozna wybiera¢ bezposrednio, naciskajac odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jesli dana opcja nie moze by¢ uzywana z wybranym
programem (patrz TABELA PROGRAMOW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i bedzie stychac sygnat dzwiekowy. Opcja nie zostanie wiaczona.

Mutt MULTIZONE - Jesli nie ma wielu naczyr do zmywania, mozna wykorzystac
program,,Potowa zatadunku’, w celu oszczedzenia wody, energii elektrycz-
nej i detergentu. Domysinie urzadzenie myje naczynia we wszystkich koszach.

@ OPOZNIENIE - Wigczenie programu mozna opdzni¢ o pewien czas, od
" 1do 12 godzin.
Funkcja OPOZNIENIE nie moze by¢ ustawiana po wiaczeniu sie programu.

>$A TURBO - Ta opcja moze by¢ stosowana w celu zmniejszenia czasu
trwania programu gtéwnego, przy jednoczesnym uzyskaniu takich samych
rezultatéw mycia i suszenia.

P POWER CLEANE® - Dzieki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapewnia
" bardziej intensywne i doktadne mycie w koszu dolnym, w okreslonym
jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnkéw i patelni.

@ TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w plynie, opcja ta powinna by¢ wylaczona.

KONTROLKA DZIALANIA - Lampka LED $wiecgca na podtoge wskazuje,
ze zmywarka dziata.
Mozna wybra¢ jeden z nastepujacych trybéw pracy:
a) Funkcja wytaczona.
b) Gdy rozpoczyna sie cykl, kontrolka wtacza sie na kilka sekund, pozostaje
wyfaczona podczas cyklu i miga na koniec cyklu.
¢) Kontrolka pozostaje wtaczona podczas cyklu i miga po jego zakoriczeniu
(tryb domysiny).

NaturalDry to konwekcyjny system suszenia, ktéry automatycznie otwiera
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewni¢ doskonate rezultaty
suszenia kazdego dnia. drzwiczki otwierajg sie w temperaturze, ktéra jest
bezpieczna dla mebli kuchennych, dlatego nie zostang one otworzone, gdy
wigczona jest opcja TURBO.

LADOWANIE KOSZY

POJEMNOSC: 14 kompletéw

KOSZ NA SZTUCCE

(przyktadowe zatadowanie kosza na sztucce)

Trzecia potka-kosz jest przeznaczona do umieszczania sztuécow.

Koszyk na sztucce jest wyposazony w dwie wysuwane tacki, aby optymalnie
wykorzysta¢ miejsce ponizej i umozliwi¢ wktadanie wysokich elementéw
do kosza gérnego.

DOLNY KOSz

Do garnkéw, pokrywek, talerzy, misek do sa-
tatek, sztu¢cow itp. Duze talerze i pokrywki
powinny by¢ umieszczane z boku, aby unik-
nac stykania sie z ramieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wyposazony w podnoszone
wsporniki, ktére moga by¢ uzywane w poto-
zeniu pionowym przy wkiadaniu talerzy lub
w potozeniu poziomym, aby utatwi¢ wkfada-
nie patelni i misek.

(przyktad sposobu
zatadowania dolnego kosza)

GORNY KOSZ SKLADANE
T _d—Ff) Tunalezy wkiada¢deli- POLECZKI Z RE-
‘_ ] Ay N . ..
@‘ ;" ,f' katne i lekkie naczynia:  GULOWANYM

szklanki, filizanki, tale-
rzyki, mate miseczki do
satatek.

A\
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POWER CLEAN®
System Power Clean® wykorzystuje specjalne dy-
sze wodne znajdujace sie z tytu komory, ktére
pozwalajg na intensywne mycie bardzo zabru-
dzonych naczyn. Dolny kosz posiada miejsce do
umieszczania duzych przedmiotéw. Z tytu kosza
znajduje sie specjalny wysuwany wspornik, ktory
moze by¢ uzywany do podparcia patelni lub blach do pieczenia i ustawie-
nia ich pionowo, dzieki czemu beda zajmowaty mniej miejsca. Umieszcza-
jac garnki/patelnie skierowane w strone elementu Power Clean®, nalezy
wiaczy¢ POWER CLEAN® na panelu sterowania.

Whj;lﬁool
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CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA Wigcej informacji w Przewodniku Uzytkownika na stronie internetowej.

CZYSZCZENIE ZESPOLU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

©

W przypadku odnalezienia ciat obcych (np. pottuczonego szkta, porcelany, kosci, Aby zdja¢ gdrne ramie natrysko- ~ Dolne ramie natryskowe
pestek owocow itp.), nalezy je ostroznie wyjac. we nalezy przekrecic¢ plastikowy mozna wyjmowac pocia-
NIGDY NIE NALEZY WYJMOWAC ostony pompy cyklu myjacego (czarny element) (Rys.4).  pierscien blokujacy w kierunku gajac je w gore.

ruchu wskazéwek zegara.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urzadzeniu, aby uzyska¢ bardziej szczegétowe informacje.

Jesli zmywarka nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzi¢ czy problem mozna rozwiaza¢ wykonujac czynnosci opisane ponizej. W przypadku bte-
dow lub problemoéw Jorosimy skontaktowac sie z zaktadem serwisowym, ktérego dane kontaktowe mozna odnalez¢ w ksiazeczce gwarancyjnej.
Czesci zamienne beda dostepne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z okreslonymi wymaganiami rozporzadzenia.

PROBLEM MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE

Zmywarka nie napetnia | Brakwody w sieci wodociggowej lub zawdr jestzamkniety. | Sprawdzi¢, czy woda doptywa z sieci wodociggowej lub czy zawdr jest otwarty.
sie woda.
Na wyswietlaczu widocz- | Waz doptywowy jest zagiety.
ny jest komunikat: Dioda
H, 6 i Wt./Wyk. szybko Sitko w wezu doptywowym wody jest zapchane; Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia nalezy wytgczy¢ i wkaczy¢ zmywarke, i rozpo-
migaja. niezbedne jest jego oczyszczenie. cza¢ nowy program.

Sprawdzi¢ czy waz doptywowy nie jest zagiety (zobacz INSTALACJA), nastepnie ponow-
nie zaprogramowac i wigczy¢ zmywarke.

Zmywarka konczy cykl
przedwczesnie

Na wyswietlaczu widocz-
ny jest komunikat: Dioda

Sprawdzi¢ czy koncowka weza doptywowego umieszczona jest na prawidtowej wysoko-
Sci (zobacz INSTALACJA). Nalezy sprawdzi¢ pod katem zasysania do kanalizacji domowej,
w razie potrzeby zainstalowa¢ zawér wpustowy.

Waz doptywowy ustawiony jest zbyt nisko lub
zasysa do kanalizacji domowe;j.

15 Wh/Wyt. szybko : - Sprawdzi¢ uktad doprowadzania wody pod katem wyciekéw lub innych problemoéw
migaja. yi-sey Powietrze w doptywie wody. mogacych wiazac sie z przepuszczaniem powietrza.
Wyciek detergentu. Zalezy od zastosowanego detergentu w ptynie i Niewielki e . " L I
: P o .. | Niewielkie wycieki nie spowoduja awarii urzadzenia i mozna ich unikna¢, zmieniajac
omr:)ézienti)eyrfi;wekszony w przypadku aktywadji opdji rodzaj detergentu w ptynie lub stosujac tabletki.

Zasady, standardowa dokumentacjg, informacje na temat zamawiania czesci zamiennych oraz dodatkowe informacje

o produkcie mozna znalez¢:

« Korzystajac z kodu QR na swoim produkcie.

- Odwiedzajac nasza strone internetowa docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstugq posprzedazowa (patrz numer telefonu w ksigzeczce gwarancyjnej).
Kontaktujac sie z nasza obstuga posprzedazowa, nalezy podac kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.

Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera réwniez identy-

fikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.
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VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
@ Pentru a beneficia de servicii complete de asistenta, vd rugam
== ) sa vd inregistrati aparatul pe: www.whirlpool.eu/register

Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Instructiunile de

SCANATI CODUL QR DE PE APARATUL
DUMNEAVOASTRA PENTRU A OBTI-
NE INFORMATII MAI DETALIATE

siguranta.

PANOUL DE COMANDA
1. Buton Pornire/Oprire / Resetare cu 7. Afisaj

indicator luminos 8. Indicator luminos optiune Multizone i —r—-
2. Butonul pentru selectarea programelor 9. Butonul Multizone P | Lo ‘ ‘ ‘ DI ‘}_@3..
3. Indicator luminos de nivel al sarurilor ~ 10. Buton Intarziere 3 ;
4. Indicator luminos de nivel alagentu-  11. Buton Turbo cu indicator luminos 3 3

lui de clatire 12. Buton Power Clean cu indicator 1 ) 9 10 " 12 13

5. Numadrul programului si indicatorul luminos
timpului de intarziere

6. Indicator luminos optiune Tableta

13.
luminos / Tableta

Buton PORNIRE/Pauza cu indicator

PRIMA UTILIZARE

UMPLEREA COMPARTIMENTULUI PENTRU SARURI
Utilizarea sarurilor previne formarea DEPUNERILOR DE CALCAR pe vase
si pe componentele functionale ale masinii.
« Este obligatoriu ca COMPARTIMENTUL PENTRU SARURI SA NU FIE NICIODATA
GOL. - Este important sa setati duritatea apei.
Compartimentul pentru saruri se afla in partea inferioara a masinii de spalat vase
(consultati DESCRIEREA PRODUSULUI) si trebuie sa fie umplut ‘cand indicatorul
Iummos de NIVEL AL SARURILOR &= de pe panoul de comanda este aprins.

> . Demontati raftul inferior si desfiletati capacul comparti-
mentului (in sens antiorar).
. Numai la prima operatiune de acest fel: umpleti com-
partimentul pentru saruri cu apa.
. Pozitionati palnia (consultati figura) si umpleti comparti-
mentul pentru sdruri pana la margine (aproximativ 1 kg);
este perfect normal sa curga putina apa in afara.
4. Scoateti palnia si stergeti resturile de saruri de pe deschidere.
Asigurati-va ca este infiletat bine capacul, astfel incat sa nu intre detergent
in compartiment in timpul programului de spalare (acest lucru poate avaria
iremediabil instalatia de dedurizare a apei).
Oricand trebuie sa adaugati saruri, este obligatoriu sa finalizati proce-
dura inainte de a incepe ciclul de spalare pentru a evita coroziunea.

UMPLEREA DOZATORULUI PENTRU AGENT DE CLATIRE
/Agentul de cldtire faciliteazd uscarea vaselor.

B - Dozatorul pentru agentul de clatire A trebuie
umplut atunci cand indicatorul Iummos de
] &), U
g = Nu turnati NICIODATA agentul de clatire di-
rectin cuva.

D =i
panoul de comanda este aprins.

UMPLEREA DOZATORULUI DE DETERGENT

Utilizati dispozitivul de deschidere C pentru a deschide dozatorul de deter-
gent. Introduceti detergentul numai in dozatorul uscat D. Introduceti cantita-
tea de detergent pentru prespalare direct in cuva.

Daca se utilizeaza detergenti universali, va recomandam sa folositi butonul
TABLETA, deoarece regleaza programul pentru a se obtine intotdeauna
rezultate optime de spalare si uscare.

Utilizarea unui detergent care nu este conceput pentru masinile de spalat
vase poate provoca defectiuni sau deteriorarea masinii.

SISTEMUL DE DEDURIZARE A APEI

Sistemul de dedurizare a apei reduce automat duritatea apei, impiedicand
astfel acumularea de depuneri pe incélzitor si contribuind, de asemenea, la
cresterea eficientei de curatare.

Acest sistem se regenereaza singur cu sare, de aceea este necesar sa
reumpleti recipientul pentru sare cand este gol.

Frecventa regenerdrii depinde de setarea nivelului duritatii apei - regenera-
rea are loc odata la 6 cicluri Eco cu nivelul duritatii apei setat la 3

Procesul de regenerare incepe la cldtirea finala si se termina in faza de
uscare, inainte de terminarea ciclului.

+ Procesul de regenerare implicd urmatorul consum: ~3.5 L de apa;

+ Adaugd pand la 5 minute suplimentare pe ciclu;

«  Consumul de energie este sub 0,005 kWh.

NIVEL AL AGENTULUI DE CLATIRE = de pe
TABEL CU PROGRAME

Program Descrierea programelor

Durata
programului
de spalare
(h:min)™

Consum
de energie
(kWh/ciclu)

Consum
de apa
(litri/ciclu)

Optiuni
disponibile *

Durate
de uscare
NaturalDry

1. ECO

Eco 50°- Programul Eco este potrivit pentru curdtarea tacamurilor
cu un grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pen-
tru aceasta utilizare din punct de vedere al consumului combinat
de energie si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea legisla-
tiei UE de proiectare ecologica.

2
_

@

HO

3:10

9,5

0,85

sense

6" Sense® 50°- 60°- Pentru vase cu grad normal de murdarie, cu re-
sturi uscate de alimente. Detecteaza gradul de murdarie a vaselor
si adapteaza programul in functie de acesta. In momentul in care
senzorul detecteaza gradul de murdadrie, pe afisaj apare o animatie
si durata ciclului se actualizeaza.

MuLTI
ZONE >Q P @

1:25-3:00

7,0-14,0

0,90-1,40

Intensiv 65° - Program recomandat pentru vase foarte murdare,
adecvat in special pentru tigai si cratite (a nu se utiliza in cazul ar-
ticolelor delicate).

M
Ny 5 (O

2:50

16,0

1,60

Amestecate 60°- Grade de murddrie mixte. Pentru vase cu grad
normal de murdarie, cu resturi uscate de alimente.

MULTI
ZONE >SN @

2:30

16,0

1,30

Spalare si uscare rapida 50° - Vase normal murdare. Ciclu zilnic,
care asigura performante de curatare si uscare optime intr-un timp
mai scurt.

fl]

h* ZONE

MuLTI

o

1:25

NIPNIPNERA
' NIESIESIES

Cristal 45° - Program pentru articole delicate, mai sensibile la tem-
peraturi ridicate, de exemplu pahare si cesti.

fl]

h* ZONE

MuLTI

O

1:40

1,20

Rapida 30’ 50° - Program utilizat pentru masina incdrcata pe ju-
matate cu vase cu grad redus de murdarie, fara resturi uscate de| - |-

fl]

h* ZONE

MuLTI

©

0:30

0,50

alimente. Nu are etapa de uscare.
Whiripool
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o D
[T =) Durata
=2 - .| Consum Consum
Program Descrierea programelor §§ g di sogﬂ;lbr;; e p;:gsragtll;lem deapa | deenergie
Aol P b Pa‘are | (litri/ciclu) | (kWh/ciclu)
o3 (h:min)
. | Silentios 50° - Program adecvat pentru functionarea pe timpul
8. | ® noptii a aparatului. Asigura performante optime de curatare si us- J J @ @ 3:30 15,0 1,15
care cu emisii minime de zgomot.
2L |lgienizare 65° - Vase normal murdare sau foarte murdare, cu acti-
9. C'/z une antibacteriana suplimentara. Poate fi utilizat pentru efectua- J - @ 1:40 10,0 1,30
rea intretinerii masinii de spdlat vase.
Prespalare - Utilizat pentru a improspata vasele care trebuie sa fie T MuLn .
10. (O spalate mai tarziu. A nu se utiliza detergent cu acest program. T G ZONE 0:12 45 0,01
Autocuratare 65° - Utilizati acest program pentru a efectua in-
E_ tretinerea magsinii de spalat vase; a se realiza numai cand masina| _ | | 2 .
LIRS ¢ de spalat vase este GOALA, utilizdnd detergenti special conceputi Ch\ 0:50 8,0 0,85
pentru intretinerea masinii de spalat vase.

Datele programului ECO sunt stabilite in conditii de laborator, in conformitate cu standardul european EN 60436:2020. Notd pentru laboratoarele de testdri:
pentru informatii privind conditiile testului comparativ EN, trimitefi o solicitare la adresa: dw._test_support@europeanappliances.com
Nu este necesard tratarea in prealabil a vaselor inaintea oricdruia dintre aceste programe.

*) Nu toate optiunile pot fi utilizate simultan.

**) Valorile date pentru alte programe diferite de programul Eco sunt doar orientative. Durata actuald poate varia in functie de o multitudine de factori, cum

ar fi temperatura si presiunea apei la intrare, temperatura incdperii, cantitatea de detergent, dimensiunea si ty)ul incdrcdturii, distributia incdrcaturii, optiunile

suplimentare selectate si calibrarea senzorului. Calibrarea senzorului poate mdri durata programului cu pdnd

a 20 min.

OPTIUNI SI FUNCTII

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

OPTIUNILE pot fi selectate direct prin apasarea pe butonul corespunztor (consultati PANOUL DE COMANDA). Dacé o optiune nu este compatibila cu programul
selectat, (consultati TABELUL CU PROGRAME), LED-ul aferent clipeste rapid de 3 ori si sunt emise semnale sonore. Optiunea nu va fi activata.

MuLn MULTIZONE - Daca nu aveti multe vase de spalat, puteti utiliza incar-
care la jumatate pentru a economisi apa, energie electrica si deter-
gent. In mod implicit, aparatul spald vasele de pe toate rafturile.

G\ INTARZIERE - Pornirea programului poate fi amanaté pentru o perioads
" de timp cuprinsa intre 1 si 12 ore.
Functia INTARZIERE nu poate fi setata dupa pornirea programului.

> TURBO - Aceastd optiune poate fi utilizatd pentru a reduce durata
programelor principale, mentinand totodata aceleasi niveluri de performanta
la spalare si uscare.

P POWER CLEAN® - Datorita jeturilor cu putere suplimentara, aceasta optiune
oferd o spdlare maiintensiva si mai puternica in cosul inferior, intr-o anumita
zona. Aceastd optiune este recomandatd pentru spdlarea oalelor si a cratitelor.

@ TABLETA- Daci folositi detergent pudra sau lichid, aceasta
optiune trebuie sa fie dezactivata.

INDICATOR DE FUNCTIONARE - Lumina unui LED proiectata pe podea
indica faptul cad masina de spdlat vase este in functiune. Poate fi selectat
unul dintre urmédtoarele moduri de utilizare:
a) Functie dezactivata.
b) Cand incepe ciclul, lumina se aprinde timp de cateva secunde, ramane
stinsa in timpul desfasurarii ciclului si clipeste la terminarea acestuia.
¢) Lumina ramane aprinsa in timpul desfasurarii ciclului si clipeste la
terminarea acestuia. (mod implicit).

NaturalDry este unul de uscare prin convectie, care deschide automat usa
in timpul desfasurdrii/dupa desfasurarea etapei de uscare pentru a asigura
performante exceptionale de uscare in fiecare zi. Usa se deschide la o
temperatura care este sigura pentru mobilierul din bucataria dvs., astfel usa
nu va fi deschisa atunci cand este activa optiunea TURBO.

INCARCAREA RAFTURILOR

CAPACITATE: 14 seturi de vase standard

SUPORT PENTRU TACAMURI

(exemplu de incdrcare pentru tacdmuri)
Al treilea raft a fost conceput pentru depozitarea tacamurilor.
Cosul pentru tacamuri este dotat cu doua tdvi laterale culisante pentru
a profita din plin de inadltimea spatiului de dedesubt, permitand astfel
incarcarea articolelor inalte pe raftul superior.

COSUL INFERIOR

Pentru oale, capace, farfurii, boluri pentru sa-
latd, tacamuri etc. In mod ideal, farfuriile si
capacele mari trebuie amplasate in partile la-
terale, pentru a se evita interferentele cu bra-
tul de pulverizare.

Raftul inferior este prevazut cu suporturi ra-
batabile care pot fi utilizate in pozitie verticala
pentru aranjarea farfuriilor sau in pozitie ori-
zontala (joasd) pentru incdrcarea cu usurinta a
cratitelor si bolurilor pentru salata.

(exemplu de incdrcare
pentru raftul inferior)

COSUL SUPERIOR CLAPETE
—— Incdrcati vasele delicate si RABATABILE
usoare: pahare, cesti, farfuri-  CU POZITIE
oare, boluri pentru salatd REGLABILA
putin adanci. -

(exemplu de incdrcare pentru
raftul superior)

POWER CLEAN®

Power Clean® foloseste jeturile speciale de apa
din partea posterioara a cavitatii pentru a spala
intensiv articolele foarte murdare. Raftul inferior
este prevazut cu o zona de economisire a spatiu-
lui, un suport special care se trage din partea din
spate a raftului si care poate fi utilizat pentru a
sustine tigaile sau tdvile de copt in pozitie verticala, astfel ocupandu-se mai
putin spatiu.

Pozitionand oalele/cratitele cu fata spre componenta Power Clean, va
rugam sa activati POWER CLEAN pe panou.
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Puteti gasi mai multe informatii in Ghidul De Referinta
pentru utilizare zilnica de pe site-ul web.

CURATAREA BRATELOR DE PULVERIZARE

Ghid De Referinta Rapida
CURi\TAREA SI iNTRETINEREA

CURATAREA ANSAMBLULUI DE FILTRE

Bratul de pulverizare infe-
rior poate fi demontat prin
tragerea in sus.

In cazul in care gasiti obiecte strdine (cum ar fi sticla sparta, portelan, oase, seminte de
fructe etc.), va rugam sa le indepartati cu atentie.

NU DEMONTATI NICIODATA protectia pompei actionate in timpul ciclului de spdlare
(componenta neagra) (Fig 4).

Pentru a demonta bratul de Ful—
verizare superior, rotiti inelul de
fixare din plastic in sens orar.

REMEDIEREA PROBLEMELOR

Iin cazul in care masina de spalat vase nu functioneaza corect, verificati daca problema poate fi remediata parcurgand lista de mai jos. Pentru
alte erori sau probleme, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare autorizat, ale carui date de contact pot fi gasite in
certificatul de garantie. Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioada de pana la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele nor-

Scanati codul QR de pe aparatul dumneavoastra pentru a obtine informatii mai detaliate.

melor specifice.

Pe afisaj apare: H,
6 si LED-ul de PORNIRE/
OPRIRE clipeste rapid.

PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII
Masina de spalat vase nu Nu existd apa in reteaua de alimentare sau robinetul este inchis. | Asigurati-va cd exista apa in reteaua de alimentare sau ca robinetul este deschis.
incarca apa. Asigurati-va ca furtunul de alimentare nu este indoit (consultati INSTALARE),

Furtunul de alimentare este indoit.

reprogramati masina de spalat vase si reporniti-o.

Sita furtunului de alimentare cu apa este infundatd; aceasta
necesita curatare.

Dupa efectuarea controalelor si a curatarii, opriti si porniti masina de spalat vase,
iar apoi rulati un program nou.

Masina de spalat vase
termina ciclul prematur.
Pe afisaj apare: 15 si LED-
ul de PORNIRE/OPRIRE
clipeste rapid.

Furtunul de evacuare este pozitionat prea jos sau evacuea-
za in sistemul de canalizare local.

Verificati daca furtunul de evacuare este asezat la inaltimea corecta (consultati
sectiunea INSTALARE). Verificati daca evacuarea are loc in sistemul de canalizare
local, instalati supapa de admisie a aerului, dacd este necesar.

Aer in reteaua de alimentare cu apa.

Verificati alimentarea cu apa pentru a va asigura ca nu exista scurgeri sau alte
probleme care lasa aerul sa patrunda in interior.

Scurgerea de detergent.

Depinde de detergentul lichid utilizat si poate fi accentuata
in cazul optiunii de intarziere activate.

Scurgerile mici nu vor cauza defectarea masinii si pot fi evitate schimband tipul
de detergent lichid sau folosind tablete.

Puteti gasi politicile, documentatia standard, informatiile despre comandarea pieselor de schimb si informatiile suplimen-

tare despre produs:

« Utilizarea codului QR de pe produsul dumneavoastra.

« Vizitand site-urile noastre web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com
- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (consultati numarul de telefon din certificatul
de garantie). Cand contactati serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare, va rugam sa precizati codurile specificate pe

placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.
Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat pe eticheta energetica. Eticheta include, de asemenea,
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta portalul de inregistrare la https://eprel.ec.europa.eu.
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A Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte Bezpecnostné Pokyny.

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK WHIRLPOOL.
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosim, svoj spotrebi¢ na: www.whirlpool.eu/register

Struény Ndvod
PRE ZiSKANIE PODROBNEJ§I'CI:I IN-
FORMACIi NASKENUJTE, PROSIM, QR
KOD NA VASOM SPOTREBICI.

OVLADACI PANEL

1. Kontrolka vypinaca Zap.-Vyp./ Resetovanie 8. Kontrolka Multizone

2. Tlacidlo na volbu programu 9. Tlacidlo Multizone R Y

3. Kontrolka Doplnit sol 10. Tlacidlo posunutia startu ZoKE ‘ ‘ ‘ DI ‘|_@3..
4. Kontrolka Doplnit lestidlo 11. Tlacidlo Turbo s kontrolkou

5. Cislo programu a indikétor ¢asu oneskorenia  12. Tlacidlo Power Clean® s kontrolkou

6. Kontrolka Tableta (Tab) 13. Tlacidlo Start/Pauza s kontrolou /

7. Displej Tableta (Tab) 9 L 12 13

PRVE POUZITIE

PLNENIE ZASOBNIKA SOLI

Pouzivanie soli zabrarnuje tvorbe vodného kamena na riadoch a funkénych

komponentoch umyvacky.

+ Jenevyhnutné, aby ZASOBNIK SOLI NEBOL NIKDY PRAZDNY.

« Je dolezité nastavit tvrdost vody.

Zasobnik soli sa nachédza v spodnej casti umyvacky (pozri OPIS VYROBKU) a musi byt

naplneny, ked'na ovIadacom paneli svieti kontrolka DOPLNIT SOL &

. Vyberte spodny ko3 a odskrutkujte uzéver zésob-
nika (proti smeru hodinovych ruciciek).

2. Vykonava sa len prvykrat: zasobnik soli naplii-
te vodou.

3. Nasadte nasypku (pozri obrdzok) a naplite zasob-
nik az po okraj (priblizne 1 kg); je bezné, ze trochu
vody vytecie.

4. Vyberte nasypku a zvysky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzaver pevne zatlahnuty, aby sa poc¢as umyvacieho progra-

mu nedostal do zésobnika umyvaci prostriedok (mohlo by to nenapravitel-

ne poskodit zméakcéovac vody). Aby sa zabranilo korézii, vzdy ked'potrebu-

PLNENIE DAVKOVACA UMYVACIEHO PROSTRIEDKU

Déavkovac umyvacieho prostriedku otvorte pomocou otvaracieho zariadenia
C. Umyvaci prostriedok dévajte iba do suchého davkovaca D. Umyvaci
prostriedok na predumyvanie dajte priamo do vanicky.

Ak pouzivate umyvaci prostriedok typu ,vsetko v jednom®, odporuc¢ame
pouzit tlacidlo TABLETA, pretoze upravi program tak, aby sa vzdy dosiahli
najlepsie vysledky umyvania a susenia

Ak pouzivate Cistiaci prostriedok, ktory nie je urceny na umyvacky,
mozete tym spdsobit poruchu alebo poskodenie spotrebica.

SYSTEM NA ZMAKCOVANIE VODY

Zmakc¢ovac vody automaticky znizuje tvrdost vody, ¢im zaroven zabranuje
tvorbe vodného kamena v ohrievaci a prispieva k vyssej efektivite umyvania.
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je
nutné pravidelne dopliiat zasobnik soli, ked'bude prazdny.

Intervaly vykondvania regenerdcie zavisia od nastavenia tvrdosti vody -
regenerdcia sa vykonava raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavend na 3.
Proces regeneracie sa zacne pocas zavere¢ného oplachovania a skondi sa

jete pridat sol, musite dokon¢it postup pred zaciatkom umyvacieho cyklu.

PLNENIE DAVKOVACA LESTIDLA
i %

Lestidlo ulah¢uje SUSENIE riadu. Davkovac lestia-
ceho prostriedku A treba naplnit, ked' na ovlada-
com paneli svieti kontrolka DOPLNIT LESTIDLO

NIKDY nelejte lestidlo priamo do vanicky
umyvacky.

pocas fazy susenia eSte predtym, nez sa skonci cely cyklus.
« Priregenerdcii sa spotrebuje: priblizne 3,5 litra vody;

+  Pridd k cyklu dodato¢nych 5 minut;

»  Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

TABULKA PROGRAMOV

>
sl 5 Trvanie s
oz 2 . A potreba | Spotreba
Program Opis programov 5.9 g Ir)n?it:gsnt?*’ un:gve:g:‘l:lo vody energie
w3 = p(h'r?win)”’ (litre/cyklus) | (kWh/cyklus)
S :
Eko 50°- Program Eco je vhodny na umyvanie beZne zaSpineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejsi program na tento J .
1. ECO Ucel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva na stano- “/ “/ G “P @ 310 G 0,85
venie suladu s legislativou Ecodesign v rdmci EU.
., | 6" Sense 50°- 60°- Na normélne znecisteny riad so zaschnutymi
zvyskami jedla. Snima Uroven znecistenia riadu a podla toho nasta- MuLTI 95 3. _ -
2. e | vuje program. Pocas snimania Urovne znecistenia senzorom sa na ’/ ’/ ZONE »/\ P @ 1:25-3:00 | 7,0-140 | 090-140
displeji zobrazi animécia a aktualizuje sa dlzka cyklu.
Intenzivne 65° - Tento program sa odporuca pri silne znecistenom
3. ‘@‘ riade, vhodny je najma na umyvanie panvic a kastrélov (nepouzi- | v/ |v/ @ YONE >SN Ep @ 2:50 16,0 1,60
vajte ho na krehky riad). '
Zmiesané 60°- Rozne $pinavy riad. Na normalne znedisteny riad so MuLTi .
4. Ccﬂ zaschnutymi zvyskami jedla. v V| R B> @ 2:30 160 130
Rychle umyvanie a susenie 50° - Bezne zaspineny riad,.Kazdoden-
5. gf/ ny cyklus, ktory zabezpecuje optimélny vysledok umyvania a suse- | v/ /| (G YoxE @ 1:25 11,5 1,10
— nia v kratsom case.
Kristal 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré su citlivejsie na T\ Muni .
6. ?Q vysoké teploty, napriklad pohare a 3alky. v V| G e @ 1:40 1.5 1,20
g Rychle 30'50° - Program, ktory sa pouziva pri polovi¢cnom naplneni
7. é) mierne za$pinenym riadom bez zaschnutych zvyskov jedla. Nema | - |- | (4} Yot @ 0:30 9,0 0,50
- fazu susenia.
¥ N | Tiché 50° - Vhodny na no¢nu prevadzku spotrebica. Zabezpecluje ]
8.1 % optimalne umyvanie a sudenie s najnizsou hlu¢nostou. Y G @ 3:30 150 115
aL | Dezinfekcia 65° - Normalne azZ silne zaspineny riad — zahina do-
9. C‘/Z datocné antibakteridlne oplachnutie. Mozno ho pouzit na udrzbu J - Gh\ 1:40 10,0 1,30
umyvacky.
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>
85 Trvanie s
'z 2 . A potreba | Spotreba
Program Opis programov 8,9 g Dm?it:g;?*, un:gv‘:;l:nlo vody energie
(= P(h,r% iy | Gitre/cyklus) | (kWh/cyklus)
S :
Predumyvanie - Na odmocenie riadu, ktory sa bude umyvat ne- T\ MuLni .
10. @ skor. Pri tomto programe sa nepouziva umyvaci prostriedok. T | 7| \-h ZONE 0:12 4> 0,01
— | Samodistenie 65° - Program urceny na udrzbu umyvacky sa musi
11. |¢¢ spustat iba v PRAZDNEJ umyvacke s pouzitim $pecidlnych pro-| - |- @ 0:50 8,0 0,85
striedkov ur¢enych na adrzbu umyvacky.

Udaje zprogramu EKO st namerané v laboratérnych podmienkach podla eurépskej normy EN 60436:2020.
Pozndmka pre Skusobné laboratdrid: O informdcie o podmienkach vykonania komparativnej skisky EN méZete poZiadat na adrese:

dw_test_support@europeanappliances.com
Priprava riadu pred umyvanim nie je potrebnd pri nijakom program.
*) Nie vSetky mozZnosti moZno pouZzit suicasne s inymi.

**) Hodnoty uvedené pri inych programoch ako Eko st iba orientacné. Skutocny cas sa méZe lisit' v zdvislosti od mnohych faktorov, ako su teplota a tlak privadza-
nej vody, teplota vmiestnosti, mnoZstvo umyvacieho prostriedku, mnoZstvo a typ vloZeného riadu, jeho rozloZenie, dalSie zvolené moznosti akalibrdcia senzoru.

Kalibrdcia senzoru méZe pred|Zit trvanie programu az 020 mindut.

MOZNOSTI A FUNKCIE

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

MOZNOSTI si mézete zvolit priamo stlacenim prisluiného tlacidla (pozri OVLADACI PANEL). Ak moznost nie je kompatibilna so zvolenym programom
(pozri TABULKU PROGRAMOV), 3 razy rychlo zablika prislusna LED kontrolka a ozve sa pipanie. Moznost sa neaktivuje.

Mun MULTIZONE - Ak je potrebné umyt menej riadu, mozno pouZzit polo-
vi¢nu napln, aby sa usetrila voda, elektrina a umyvaci prostriedok. V
Standardnom nastaveni umyvacka umyva riad vo vietkych kosoch.

@ ODLOZENY START - Zaciatok programu mozno posunut o 1az 12 hodin.
Po spusteni programu uz funkciu posunutia Startu nemozno nastavit.

> TURBO - TUto moznost mozno pouzit na skratenie trvania hlavného
programu pri zachovani rovnakého vysledku umyvania a susenia.

-, POWER CLEAN® - Vdaka pridavnym vykonnym dyzam tato funkcia
umoziuje intenzivnejsie a Uc¢innejsie umyvanie v spodnom kosi v
Specifickej oblasti. Tato moznost sa pouziva na umyvanie hrncov a kastrélov.

@ TABLETA (Tab) - Ak pouzivate prasok alebo tekuty umyvaci
prostriedok, tato moznost ma byt vypnuta.

INDIKATOR PREVADZKY
Svetlo kontrolky LED premietané na dlazku signalizuje, ze umyvacka
pracuje. Mozno zvolit jeden z nasledujucich pracovnych rezimov:
a) Deaktivovana funkcia.
b)Na zaciatku cyklu sa svetielko na pér sekind rozsvieti, pocas cyklu je
vypnuté a na konci cyklu blika.
c) Svetielko zostane pocas cyklu rozsvietené a na konci cyklu blika
(predvoleny rezim).

NaturalDry je konvekény systém susenia, ktory automaticky otvori dvierka
pocas/po faze susenia, aby kazdy den zarucil vynimocny vysledok susenia.
Dvierka sa otvaraju pri teplote, ktord neohrozi vas kuchynsky nabytok, preto
sa neotvoria, ak je zvolena moznost TURBO.

UKLADANIE RIADU DO KOSOV

KAPACITA: 14 standardnych suprav

KOSIK NA PRIBOR

=

(priklad naplnenia vrchného kosika na pribory)

Treti kosik je ur¢eny na ukladanie priboru.

Kosik na pribor je vybaveny dvoma zasdvacimi bo¢nymi priehradkami, aby
sa ¢o najviac vyuzila vyska spodného priestoru a dali sa ulozit vysoké veci
do horného kosa.

SPODNY KOS

Na hrnce, pokrievky, taniere, salatové misy,
pribor a pod. Velké taniere a pokrievky by
mali byt ulozené po bokoch, aby na ne ostre-
kovacie ramend nenarazali.

Spodny k&3 ma opory proti prevrateniu, kto-
ré mozno pouzit v zvislej polohe pri ukladani
tanierov alebo v horizontalnej polohe (nizsie)
pre lahké uloZenie panvic a $alatovych mis.

(priklad naplnenia spodné-
ho kosa)

SKLAPACIE
KLAPKY S NA-
STAVITELNOU
POLOHOU

<

VRCHNY KOS

"\L
AN

)

i

(priklad naplnenia vrchného kosa)

Ukladajte don krehké a lahké nadoby: pohare, $élky,
tanieriky, nizke Saldtové misky.

FUNKCIA POWER CLEAN®

Funkcia Power Clean® vyuziva Specidlne vodné
dyzy v zadnej Casti priestoru na intenzivne umy-
vanie velmi $pinavych nddob. Spodny k63 ma od-
defovaciu zdénu, specidlnu vytahovaciu oporu
v zadnej Casti kosa, ktora méze sluzit na podopre-
tie panvic alebo plechov na pecenie, aby boli
v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta.

Po umiestneni hrncov/kastrélov oproti komponentu Power Clean aktivujte
na ovladacom paneli POWER CLEAN.
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Strucny Ndvod

CISTENIE A UDRZBA

Viac informécii najdete v Prirucke Pre Kazdodenné Pouzitie na nasom webe.

CISTENIE ZOSTAVY FILTRA

V pripade, ze najdete cudzie telesa (napr. Ulomky skla, porcelédnu, kosti, ovocné semend Horné ostrekovacie rameno od-

a pod.), opatrne ich vyberte.
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu ¢erpadla (Cierny dielec) (obr. 4).

CISTENIE OSTREKOVA

i

Il

Spodné ostrekovacie ra-
meno mozno vybrat po-
tiahnutim nahor.

stranite pootocenim plastového
upevnovacieho kruzku v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

URIESENIE PROBLEMOV

Pre ziskanie podrobnejsich informacii naskenujte, prosim, QR kéd na vasom spotrebici.

chyb a problémov sa obratte na autorizovany popredajny servis, pricom kontaktné udaje najdete v zarucnej knizke. Nahradné diely budu

IAk vasa umyvacka riadnu nefunguje spravne, zistite, ¢i problém nemozno vyriesit po konzultécii s nasledujicim zoznamom. V pripade d'aIEiCq
dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadeni.

PROBLEMY

MOZNE PRICINY

RIESENIA

Umyvacka sa neplni
vodou.

Zobrazenie na displeji: H,
6 a LED diéda ZAP/VYP.
rychlo blika.

V privode nie je voda alebo je uzavrety ventil.

Presvedcte sa, ¢i je v privode voda a ¢i tecie voda z kohutika.

Privodna hadica je ohnuta.

Presvedtte sa, ¢i privodna hadica nie je ohnuté (pozri kapitolu INSTALACIA), znovu umyvac-
ku naprogramuijte a spustite.

Sitko v privodnej hadici na vodu je upchaté; je
potrebné ho vycistit.

Po overeni a vycisteni vypnite a zapnite umyvacku a restartujte novy program.

Umyvacka riadu predcas-
ne dokonci cyklus.
Zobrazenie na displeji:
15 a LED diéda ZAP/VYP.
rychlo blika.

Odtokova hadica je umiestnena prilis nizko
alebo voda odteka do domaceho odpadového
systému.

Skontroluijte, ¢i je koniec odtokovej hadice umiestneny v spravnej vyske (pozri kapitolu
INSTALACIA). Skontrolujte, ¢i voda odtekd do domdceho odpadového systému a v pripade
potreby nainstalujte ventil na privod vzduchu.

V privode vody je vzduch.

Skontrolujte, ¢i privod vody neprepusta alebo ¢i dovnutra nevnikd vzduch z inych dévodov.

Unik ¢istiaceho pro-
striedku.

Zavisi od pouzitého tekutého cistiaceho pro-
striedku a mo6ze byt zvyseny v pripade aktivova-
nej moznosti oneskorenia.

Malé uniky nesposobia poruchu zariadenia a mozno sa im vyhnut zmenou typu tekutého
Cistiaceho prostriedku alebo pouzitim tabliet.

Firemné zasady, Standardnu dokumentaciu, objednavanie nahradnych dielov a dalsie informacie o produkte najdete na:

+ Pouzitie QR kédu na produkte.

+ Nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.

- Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (Telefonne cislo najdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani nasho
popredajného servisu uvedte, prosim, kédy z vyrobného stitku vasho spotrebica.

Informacie o modele ziskate cez QR kéd na energetickom stitku. Na stitku tiez najdete identifika¢né ¢islo modelu, ktoré mozete

pouzit na vyhladavanie v registri na portali https://eprel.ec.europa.eu.
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Kratka Navodila

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE WHIRLPOOL.
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani:
www.whirlpool.eu/register

A Pred uporabo aparata pozorno preberite Varnostna navodila.

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE PO-
SKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI

UPRAVLJALNA PLOSCA

1. Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s 9. Tipka za Multizone
signalno lu¢ko 10. Tipka za zamik vklopa - | -
2. Tipka za izbiro programa 11. Tipka za Turbo s signalno ZoKE ‘ ‘ ‘ DI ‘|_Dg.v
3. Signalna lu¢ka za nizko raven soli lucko
4. Signalna lu¢ka za nizko raven tekocine za lesk 12. Tipka za Power Clean s
5. Stevilka programa in prikaz zamika vklopa signalno lu¢ko
6. Signalna lucka za Tablete 13. Tipka za ZAGON/Premor s 1 234 5 678 9 10 N 12 B
7. Zaslon signalno lu¢ko/ Tableta
8. Signalna luc¢ka za Multizone

PRVA UPORABA

POLNJENJE POSODE ZA SOL
Uporaba soli preprecuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujo¢ih komponentah aparata.
+ Obvezno je,da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
- Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.
Posoda za sol je namescena na spodniji strani pomivalnega stroja (glejte OPIS
IZDELKA) Morate jo napoln|t| kadar na nadzorni plos¢i sveti indikatorska lu¢-
ka za POLNJENJE SOLI &5.
. lzvzemite spodnJo kosaro in odvijte pokrovcek posode
(v nasprotni smeri urnega kazalca).
2. Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.

e ( 3. Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite
&= Wt do roba (priblizno 1 kg); ni¢ nenavadnega ni, ¢e pri tem

iz posode iztece nekaj vode.

4. Odstranite lijak in obrisite ostanke soli okrog odprtine.

Pokrovcek mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za meh¢anje vode nepopra-
vljivo poskodovalo).

Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno zakljuciti pred zacet-

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO

Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Koli¢ino pomivalnega sredstva za pred-
pomivanje odmerite neposredno v kad.

Ce uporabljate detergente ,vse v enem” priporo¢amo uporabo tipke za
TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljsi rezultati po-
mivanja in susenja.

Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, lah-
ko povzrodi nepravilno delovanje ali aparat poskoduje.

SISTEM ZA MEHCANJE VODE

Sistem za mehcanje vode samodejno zmanjsa trdoto vode, kar preprecuje
kopicenje oblog na grelniku in prispeva k vecji uc¢inkovitosti pomivanja.
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je
posoda za sol napolnjena.

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode - re-
generacija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri ¢emer je stopnja trdote vode
nastavljena na 3.

Postopek regeneracije se za¢ne s kon¢nim izpiranjem in konca s fazo suse-

nja, preden se cikel konca.
« Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 | vode;
- Cikel traja do 5 minut dlje;

kom pralnega cikla, da preprecite korozijo.

'~ POLNJENJE POSODEZA TEKOCINO ZA LESK

N Tekocina za lesk olajsa SUSENJE posode. Posodo Porabi manj kot 0,005 kWh elektri¢ne energije.
_ za tekocino za lesk A je treba napolniti, ko na up-
P I* U ravljalni plosci zasveti S|gnalna lucka za NIZKO
¢ RAVEN TEKOCINE ZA LESK -
9 Tekocine za lesk NE nallvajte neposredno
—J v kad.

PROGRAMSKA TABELA

=
sl A _—
. gc % Razpolozljive Trajanje | Poraba Poraba
Program Opisi programov 5.3 5 moznosti ” pomivanja vode energije
-3 (h:min)™ | (litri/pranje) | (kWh/pranje)
2
Eko 50° - Program Eco je primeren za pomivanje obi¢ajno umaza-
ne posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsi program z vidika f] .
1. ECO kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje v Y G ) ’PQ 310 % 0,85
skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
" 6 Sense® 50°- 60° - Za obi¢ajno umazano posodo z zasusenimi
ostanki hrane. Senzor zazna raven umazanije posode in ustrezno T MLt oy 5 HE 2. } }
2. % | prilagodi program. Ko tipalo zaznava raven umazanije, se na za- “/ “/ o ZONE>> 41 5P @ 1:25-3:00 | 7,0-140 | 0,90-1,40
slonu pojavi prikaz in trajanje cikla se posodobi.
Intenzivno 65° - Program priporo¢amo za pomivanje zelo uma- oL
3. ﬁ zane posode. Se posebej primeren je za lonce in ponve (ne upo-| + |+ YK S5 P @ 2:50 16,0 1,60
rabljajte ga za obcutljivo posodo).
Mesano 60° - Mesana umazanija. Za obi¢ajno umazano posodo MULTI o .
4. (_Cﬂ z zasusenimi ostanki hrane. “/ “/ ZONE >>¢ @ 2:30 160 130
Hitro pranje in susenje 50° - Obi¢ajno umazana posoda. Vsako-
5. ff/ dnevno pomivanje in suienje, ki v krajéem ¢asu zagotovi optimal-| « |~/ | ( YonE o 1:25 11,5 1,10
— ne rezultate.
Kristal 45° - Program za posodo, ki je bolj obcutljiva na visoke 1) MuLti .
6. ?Q temperature (npr. kozarci in skodelice). “/ “/ h" ZONE @ 1:40 15 1,20
g Hitri program 30’ 50° - Program, ki se uporablja za polovi¢no na- ™ Mo
7. C) polnjen pomivalni stroj in je namenjen pomivanju rahlo umazane| - | - h* ZONE @ 0:30 9,0 0,50
= posode brez posusenih ostankov hrane. Brez faze susenja.
# N | Tiho 50° - Primeren za no¢no delovanje aparata. Zagotavlja opti- ]
8. % malne rezultate ciS¢enja in susenja s kar najbolj tihim delovanjem. “/ “/ Q @ 3:30 150 115
37
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=
sl a Traiani Poraba Poraba
. RE|® Razpolozljive rajanje vode energije
Program Opisi programov E ’§ g mginostji * pomlyarlj)a (litri/ (kW?wj/
K (h:min) pranje) pranje)
aL | Dezinfekcija 65° - Za pomivanje obicajno ali zelo umazane poso-
9. C'/z de z dodatnim antibakterijskim pomivanjem. Lahko se ga uporabi N @ 1:40 10,0 1,30
tudi za vzdrZevanje pomivalnega stroja.
Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili| | _ [/ mun .
10. @ pozneje. Za ta program pomivalno sredstvo ni potrebno. @ ZONE 0:12 45 0,01
= Samociscenje 65° - Program za vzdrzevanje pomivalnega stroja.
11. ¢¢ Uporabljajte ga samo, kadar je pomivalni stroj prazen, in sicer z| - | - @ 0:50 8,0 0,85
namenskimi sredstvi za vzdrzevanje pomivalnih strojev.

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. Opozorilo za preizkusne laborato-
rije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pisite na naslednji elektronski naslov: dw_test_support@europeanappliances.com

Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh mozZnosti ni mogoce uporabljati istocasno.

**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski cas je odvisen od Stevilnih faktorjev, kot so temperatura in tlak
dovodne vode, sobna temperatura, kolicina pomivalnega sredstva, kolicina in vrsta posode, uravnoteZena porazdelitev posode, dodatne izbrane moznosti in

umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljsa do 20 min.

MOZNOSTI IN FUNKCLJE

Za podrobnejse informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

IMOZNOSTI je mogoce neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOSCO). Ce dolo¢ena moznost ni zdruzljiva z izbranim progra-
mom (glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoca LED-lucka trikrat utripne in zaslisi se zvocni signal. MoZnost ne bo omogocena.

'%"6"—" MULTIZONE - Ce vam ni treba pomiti veliko posode, lahko uporabite
polovi¢no polnjenje, da tako varcujete z vodo, elektriko in pomivalnim
sredstvom. Tovarnisko je nastavljeno pomivanje posode v vseh kosarah.

(T\ ZAMIK VKLOPA - Zacetek programa lahko zamaknete za obdobje med
h" 1in 12 urami.
Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni ve¢ mogoce nastaviti.

>3\ TURBO - To moznost je mogoce uporabiti za skrajsanje ¢asa trajanja
glavnih programoy, pri ¢emer kakovost pomivanja in susenja ostane
nespremenjena.

" POWER CLEAN - Zaradi dodatnih vodnih Sob ta moznost zagotavlja
“P intenzivnejse in ucinkovitejSe pomivanje posode na dolo¢enem
obmogju spodnje kosare. To moznost priporo¢amo za pomivanje loncev in
ve¢jih posod za pripravo hrane v pecici.

@TABLETE- Moznost izklopite, ¢e uporabljate teko¢e pomivalno
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.

INDIKATOR DELOVANJA - LED-lu¢ka, projicirana na tla, prikazuje, da
pomivalni stroj deluje. Izbrati je mogoce enega od naslednjih nacinov
delovanja:
a) Izklopljena funkcija.
b) Ko se pomivanje za¢ne, lu¢ka nekaj sekund sveti, nato pa je med samim
pomivanjem ugasnjena. Na koncu pomivanja lu¢ka utripa.
¢) Lu¢ka med pomivanjem sveti in na koncu utripa (tovarniska nastavitev).

NaturalDry je konvekcijski susilni sistem, ki samodejno odpre vrata med
susenjem/po njem, da vedno poskrbi za najboljse rezultate susenja. Vrata
se odprejo pri temperaturi, ki ne poskoduje kuhinjskega pohistva. Vrata se
ne odprejo, kadar je vklopljena moznost TURBO.

NALAGANJE KOSAR

ZMOGLIJIVOST: 14 standardnih pogrinjkov

KOSARA ZA PRIBOR

(primer nalaganja posode v kosaro za pribor)

Tretja kosara je bila zasnovana za pribor.

Kosara za pribor je sestavljena iz dveh drsnih stranskih plos¢, zaradi katerih
lahko kar najbolje izkoristite prostor pod njo, v zgornjo kosaro pa lahko na-
loZite visje predmete.

SPODNJA KOSARA

Za lonce, pokrovke, kroznike, solatne sklede,
pribor itd. Najboljse je, da ve¢je kroznike in
pokrovke nalozite na strani, da tako ne ovira-
jo prsilne roke.

Spodnja ko3ara ima postavljiva drzala, ki jih
lahko dvignete, ko vanjo nalagate kroznike,
oz. polezete, ko vstavljate ponve in solatne
sklede.

(primer zlaganja posode v spodnjo kosaro)

ZLOZLJIVA
POLICKA Z
NASTAVLJIVIM
POLOZAJEM

ZGORNJA KOSARA

N
V/asd:

(primer nalaganja posode v zgornjo kosaro)

Vanjo nalozite obcutljivo in lahko posodo: kozarce,
skodelice, kroznike in nizke sklede za solato.

POWER CLEAN®

Sistem Power Clean® uporablja posebne vodne
Sobe na zadnji notranji stani, ki omogocajo inten-
zivnejse Cis¢enje zelo umazane posode. Spodnja
kosara je opremljena s Space Zone, ki je poseben
izvle¢ni opornik na zadnji strani ko3are. Uporabi-
te ga lahko za podporo ponev ali pekacev v po-
konénem polozaju, s ¢imer prihranite prostor.

Ko v aparat vstavite lonce/vecje posode za pripravo hrane v pecici v smeri sis-
tema Power Clean®, vklopite funkcijo POWER CLEAN® na upravljalni plosci.
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ClgéENJ E |N VZDRiEVANJ E Vec informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Tezav na spletni strani.

CISCENJE FILTRIRNEGA SKLOPA

=
ﬂ@ )

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.), jih Dakodstraqite zlgor.rljo. p"?”g?l . Spod.njo p|£§ilr&o !'oko od-
previdno odstranite. roko, zavrtite plasticni pritrdilni  stranite tako, da jo potegne-

NIKOLI NE ODSTRANITE zaicitne érpalke pri pomivanju (na sliki je po¢mjena) (Slika 4). obroc v smeri urnega kazalca.  te navzgor.

ODPRAVLJANJE TEzAV Za podrobnejse informacije poskenirajte kodo QR na napravi.

\V primeru, da vas pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko tezavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali tezave se

obrnite na pooblasc¢eno servisno sluzbo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjizici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali do
10 let, v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

TEZAVE MOREBITNI VZROKI RESITVE

V pomivalni stroj ne Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepricajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

doteka voda.

Zaslon prikazuje: H, 6 : : Prepricajte se, da dovodna cev ni upognjena (glejte NAMESTITE) ponastavite program
in LED-ﬁJCka ZaJ vklop/ Dovodna cev je upognjena. pomivanja in stroj znova zazenite.

izklop hitro utripa Cedilo dovodne cevi za vodo je zamaseno; O¢istite ga | Ko ste preverili in o¢istili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaZenite nov program.

Pomivalni stroj predcas-

Kliugi cikel Zasl Odtocna cev je postavljena prenizko ali odliva- | Preverite, Ce je konec odtocne cevi namesc¢en na ustrezni visini (glejte NAMESTITEV). Preve-
No zakjjuci cikel. zasion nje v domacdi kanalizacijski sistem. rite odlivanje v domaci kanalizacijski sistem in po potrebi namestite ventil za vstop zraka.
prikazuje: 15 in LED-lu¢-
ka za vklop/izklop hitro
utripa Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge tezave, ki povzrocajo puscanje zraka v notranjost.
Pus¢anje detergenta. Je odvisno od uporabljenega tekocega deter-

Manjsa puscanja ne bodo povzrocila okvare stroja, izognete pa se jim lahko zzamenjavo

genta in je lahko opaznejse v primeru vklopa vrste tekocega detergenta ali uporabo tablet.

moznosti zakasnitve.

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naro¢anje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:

- Uporabite kodo QR na svojem izdelku.

« Zobiskom nasih spletnih strani docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko

uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu.
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Para se té pérdorni kété pajisje lexoni Udhézimin pér shéndetin
dhe siguriné.

FALEMINDERIT QE KENI BLERE PRODUKTIN WHIRLPOOL.
Pér té marré mbéshtetjen mé té ploté, ju lutemi té regjistrohe-
ni né: www.whirlpool.eu/register

Udhézim | Shpe]te

JU.LUTEMI TE SKANONIKODIN QR .
NE PRODUKTIN TUA) PER TE MARRE
INFORMACIONET ME TE DETAJUARA

PANELI 1 KONTROLLIT

1. Butoni Ndiz-Fik/Rivendos me llambushkén 7. Ekrani
treguese 8. Llambushka e treguesit wun o ‘ o= ‘ ‘ =
2. Butonii pérzgjedhjes sé programit sé treguesit té Multi- P Di jfos
3. Llambushka e treguesit t€ rimbushjes me kripé zone 3 S P 3 3 1
4. Llambushka e treguesit té rimbushjes sé . Butoni i Multizone % ol N ? ? ? ? ?
shpélarésit 10. Butoni i Ndezjes me 1 2 34 5 678 9 10 11 12 13
5. Treguesi i numrit t€ programit dhe kohés sé vonesé
ndezjes me vonesé 11. Butoni Turbo me llambushkén  12. Butoni Power Clean® me llambushkén treguese
6. Llambushka treguese e Tabletés (Tab) treguese 13. Butoni FILLIM/Pushim me dritén treguese / Tableta (Tab)

PERDORIMI | PARE | PAJISJES

MBUSHJA E KUTISE SE KRIPES

Pérdorimi i kripés parandalon formimin e GELQERES né enét dhe kompo-

nentét funksionalé té makinés.

« KUTIA E KRIPES NUK DUHET té jeté | ZBRAZET KURRE.

+ Eshté e réndésishme té rregulloni fortésiné e ujit.

Kutia e kripés gjendet né pjesén e poshtme té enélaréses dhe duhet té

mbushet kur ndricon né panelin e kontrollit drita trequese RIMBUSHJA E

KRIPES 3.
. Higni raftin e poshtém dhe zhvidhosni kapakun e kutisé

(né drejtim té kundért té akrepave té sahatit).
. Kur e béni kété vetém pér heré té paré: mbushni me
ujé kutiné e kripés.

. Vendosni hinkén (shihniimazhin) dhe mbushni kutiné e

kripés deri né buzén e tij (péraférsisht 1 kg); nuk éshté e

pazakonshme nése rrjedh pak ujé.

4. Higni hinkén dhe fshini té gjitha pjesét e mbetura té kripés.

Sigurohuni se éshté vidhosur fort kapaku né ményré qé detergjenti t&é mos hyjé

brenda gjaté programit té larjes (kjo mund té démtojé pérheré zbutésin e uijit).

Sa heré gé duhet té shtoni kripén, procedura duhet té mbarohet detyri-

misht para fillimit té ciklit té larjes me géllim gé té shmanget gérryerja.

MBUSHJA E KUTISE SE MJETIT PER SHPELARJE

~X % Mjeti pér shpélarje lehtéson THARJEN e enéve. Ku-
o tia e mjetit pér shpélarje A duhet té mbushet kur
té ndricojé né panelin e kontrollit drita treguese
RIMBUSHJA E MJETIT PER SHPELARJE
Mos vendosni KURRE mjetin pér shpelarje
drejtpérdrejt né pajisjen.

MBUSHJA E KUTISE SE DETERGJENTIT

Pér té hapur kutiné e detergjentit pérdorni hapésen C. Vendosni detergjen-
tin vetém né kutiné D. Vendosni sasiné e detergjentit pér paralarje drejtpér-
drejt né pajisjen.

Nése pérdorni detergjentét all-in-one (gjithcka né njé), ju rekomandojmé
qé té pérdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin né ményré
qé té arrijé gjithmoné rezultatet mé té mira

Pérdorimi i detergjentit i cili nuk éshté i destinuar pér pérdorim né
enélaréset mund té shkaktojé ose té démtojé pajisjen.

SISTEMI | ZBUTJES SE UJIT

Zbutési i ujit ul automatikisht fortésiné e ujit duke parandaluar grumbul-
limin e gélgeres né ngrohésin, dhe gjithashtu kontribuon né efikasitetin
mé té miré té pastrimit.

Ky sistem veté-rigjenerohet me kripé, dhe prandaj duhet té mbushni
kutiné e kripés kur éshté e zbrazét.

Shpeshtésia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit té fortésisé sé
ujit. Rigjenerimi zhvillohet njéheré né 6 cikla Eco me nivelin e konfiguruar
té fortésisé sé ujit né 3.

Procesi i rigjenerimit fillon né shpélarjen pérfundimtare dhe pérfundon né
fazén e tharjes, para se té pérfundojé cikli.

- Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujé;

«  Nevojiten deri 5 minuta shtesé pér ciklin;

« Konsumon nén 0.005 kWh energji.

TABELA E PROGRAMEVE

3| L2 Kohézgjatja | \,cumi | Konsumi
g/ 52 . A
Programi Pérshkrimi i programeve E 5| &2 di sog:': : seht"e‘ e € ':g:g:%?'t i ujit i energjisé
Ec|(=@| disp (omi r{)ﬂ) (litra/cikél) | (kWh/cikél)
Eko 50°- Programi Eko éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve mesa-
tarisht té pista, dhe pér kété géllim ky éshté programi mé efikas nga 1 e .
1. ECO piképamja e konsumit té energjisé dhe ujit dhe duhet té pérdoret pér */ */ @ “P @ 3:10 9,5 0,85
vlerésimin e pérputhshmérisé me rregullat e BE-sé pér dizajnin ekologjik.
» | 6™ Sense® 50°- 60° - Pér enét mesatarisht té pista me pjesét e mbetura .
2. té thata té ushgimit. Gjen nivelin e papastértisé dhe né bazé té késaj J J YokE (>S5 ip @ 1:25-3:00 | 7,0-14,0 | 0,90-1,40
sense | konfiguron programin. '
Intensiv 65° - Ky program rekomandohet pér enét shumé té pista, -
3. ﬁ vecanérisht pér tiganét dhe tenxheret (mos e pérdorni pér enét deli-| «f | «/ [¥ske @) > ip @ 2:50 16,0 1,60
kate).
Té pérziera 60° - Toké e pérzier. Pér enét normalisht té ndotura me vutn (7 .
4. @ﬂ mbetje ushgimesh té thata. ARAEHCER S 2330 16,0 1,30
= Larje dhe tharje shpejté 50° - Enét mesatarisht té pista. Cikli i pérdit-
5. _f_f/ shém i cili siguron performancat optimale té larjes pér njé kohé mé té | «/ | [ @ @ 1:25 11,5 1,10
= shkurtér.
Kristale 45° - Cikél pér enét delikate, té cilat jané mé té ndjeshme ndaj votn (7 .
6. ?Q temperaturave té larta, pér shembull gota dhe filxhané. */ */ 20nE Q @ 1:40 15 1,20
E Shpejté 30’ 50° - Ky program pérdoret pér gjysmén e ngarkesés sé
7. Q) enéve pak té pista pa pjesé té mbetura té thara té ushgimit. Nuk ka| - [ - |YoKE @ @ 0:30 9,0 0,50
=—"|fazén e tharjes.
3¢ | E Heshtur 50°- | pérshtatshém pér pérdorim gjaté natés. Siguron per-
8. * formancat optimale té larjes dhe tharjes me emetimin mé té ulét té| / | @ @ 3:30 15,0 1,15
zhurmés.
40
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Udhézim I Shpejté

Kohézgjatja . .
o3| 5> . 9| Konsumi | Konsumi
Programi Pérshkrimi i programeve g S8 % disgg.sq'::j.tn‘:e " e It)_eljtig:jaerzlt ' i uji't ) ienergjig;_é
wsS(=8 (o:min)™ (litra/cikél) | (kWh/cikél)
3t | Pastrimi 65°- Enét mesatarisht ose shumé té pista, me larjen shtesé
ar . 4 :
9. antibakteriale. Mund té pérdoret pér mirémbajtjen e enélaréses. Y- @ 1:40 10,0 1,30
Si% | Para-larje - Pérdoret pér freskimin e enéve té cilat duhet té lahen. Mos mutn (3 .
10. @ pérdorni detergjentin pér kété program. - - [zon Q 0:12 45 0,01
Vetépastrim 65°- Programi i cili pérdoret pér mirémbajtjen e enélaré-
E— ses dhe duhet té pérdoret vetém kur éshté E ZBRAZET enélarésja duke g .
n. ¢¢ pérdorur detergjentét e vecanté té parashikuar pér mirémbajtjen e| ~ - @ 0:50 8,0 0,85
enélaréses.

Té dhénat e programit ECO maten nén kushte laboratorike né pérputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020.

Shénimi pér laboratorét e testimit:

Périnformacionet rreth kushteve té testimit krahasues EN, ju lutemi té dérgoni njé e-mail né adresén e méposhtme: dw_test_support@europeanappliances.com
Para pérdorimit té njé programi nuk éshté i nevojshém trajtimi paraprak i enéve.

*) Jo té gjitha opsionet mund té pérdoren njékohésisht.

**) Vlerat e dhéna pér programet pérve¢ programit ECO jané vetém me karakter tregues. Koha reale mund té variojé nga shumé faktoré sic jané temperatura
dhe presioni i ujit, temperatura e dhomes, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enéve, balancimi i ngarkesés, opsionet shtesé dhe kalibrimi i sensorit. Kalibrimi i
sensorit mund té rrisé kohézgjatjen e programit deri né 20 min.

Ju lutemi té skanoni kodin QR né produktin tuaj pér té marré informacionet mé té detajuara.

OPSIONET DHE FUNKSIONET

OPSIONET mund t'i zgjidhni drejtpérdrejt duke shtypur butonin pérkatés (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nése njé opsion nuk i pérshtatet programit té zg-
jedhur (shihni TABELEN E PROGRAMEVE), drita pérkatése LED do té pulsojé shpejt 3 heré dhe do té dégjohet njé sinjal zanor. Opsioni nuk do té jeté i mundur.

%JHE' MULTIZONE - Nése nuk ka shumé pjata pér té laré, mund té pérdoret
gjysmé ngarkesa pér té kursyer ujé, rrymé elektrike dhe detergjent.
Me paracaktim pajisja elektroshtépiake lan pjatat né té gjitha raftet.

T\ NDEZJA ME VONESE - Koha e fillimit t& programit mund té shtyhet

@ TABLETA (Tab) - Nése pérdorni detergjentin e pluhurit ose té Ién-
gshém, ky opsion duhet té jeté i fikur.

TREGUESI | PUNES - Njé drité LED e projektuar mbi dysheme tregon se
enélarésja éshté duke punuar. Mund té zgjidhet njé nga modalitetet vi-

h" pér periudhén kohore midis 1 dhe 12 oréve.
Funksioni NDEZJA ME VONESE nuk mund té konfigurohet nése éshté
nisur cikliilarjes.

>5 2 TURBO - Ky opsion mund té pérdoret pér té pakésuar kohézgjatjen e
programeve kryesore duke mbajtur té njéjtat nivele té larjes dhe tharjes.

i POWER CLEAN?® - Falé shkulmit shtesé, ky opsion ofron njé larje mé in-
*iP tensive dhe mé té fugishme né raftin e poshtém, né zonén e specifikuar.
Ky opsion rekomandohet pér larjen e ibrikéve dhe tavave.

juese té funksionimit:
a) Funksioni i caktivizuar.
b) Kur fillon cikli, drita ndizet pér disa sekonda, géndron e fikur gjaté ciklit
dhe vezullon né fund té ciklit.
¢) Drita géndron e ndezur gjaté ciklit dhe vezullon né fund té ciklit (modaliteti
standard).

NaturalDry éshté njé sistem tharjeje me konveksion, e cila e hap derén
automatikisht gjaté/pas fazés sé tharjes, pér té garantuar rezultate té
shkélgyera té tharjes ¢do dité. Dera hapet kur temperatura éshté e sigurt
pér mobiliet e kuzhinés, éshtu dera nuk do té hapet kur opsioni TURBO
éshté i aktivizuar.

NGARKIMI | RAFTEVE

KAPACITETI: 14 konfigurime standarde

RAFTI | TAKEMEVE

=

(shembull ngarkimi pér raftin e takémeve)

Rafti i treté éshté caktuar pér té mbajtur takémet. Vendosini takémet si tregohet
né figuré. Shporta e takémeve ka dy sirtaré anésoré rréshqités, té cilét kané pér
géllim té shfrytézohet maksimalisht lartésia e hapésirés sé méposhtme dhe té

mundésohet vendosja e objekteve té larta né shportén e sipérme.
RAFTI | POSHTEM

esén e krahut spérkatés.

pér té vendosur tiganét dhe tasat e sallatés.

(shembulli i ngarkimit té raftit
té poshtém)

Pér vazo, kapaké, pjata, tasa sallate, takéme, et;.
Pllakat e médha dhe kapakét duhet té vendosen
né ményré ideale né ané pér té shmangur peng-

Rafti i sipérm ka kapése mbérthyese qé mund
té pérdoren né pozicion vertikal kur vendosen
pjatat ose né njé pozicion horizontal (mé té ulét)

RAFTI I SIPERM KRAHET E
PALOSSHEM ME
POZITEN E RRE-

g
1a
A

P
——
)

!

”

I

u‘
/)

(shembullii ngarkimit té raftit té sipérm)

Vendosni pjatat delikate dhe té lehta: gotat, filx-
hanét, pjatat e cekéta, tasat e cekét pér sallaté.

POWER CLEAN®

Power Clean® pérdor spérkatés specialé né
pjesén e pasme pér té laré me mé shumé
intensitet enét e ndotura.

— Rafti i poshtém ka njé Zoné Hapésire, njé
mbéshtetése speciale gé nxirret né pjesén e pasme té raftit e cila mund
té pérdoret pér té mbajtur tiganét ose tavat né pozicion vertikal, duke
marré mé pak hapésiré.

Me vendosjen e vazove/tenxhereve né pjesén POWER CLEAN®
aktivizoni POWER CLEAN né panel.

Whj;lﬁool
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Udhézim I Shpejté

KUJDESI DHE MIREMBAJTJA

Mé shumé informacione gjenden né Udhézimin e Pérditshém né fagen e internetit.

PASTRIMI | SISTEMIT TE FILTRAVE

Nése gjeni ndonjé send té huaj (

higini ata me kujdes.

Kontrolloni filtrat dhe higni té gjitha pjesét e mbetura té ushgimit. KURRE MOS HIQNI

mbrojtjen e pompés pér ciklin e larjes (pjesa e zezé) (imazhi 4).

! s ) Mund té higni spékatésin
oni unazén plastike e poshtém duke e tér-
hequr lart.

Pér té hequr slpérkatésin e
sir)érm, rrotul
bllokuese né drejtim té kundért
té akrepave té sahatit.

ZGJIDHJA E PROBLEMIT

Ju lutemi té skanoni kodin QR né produktin tuaj pér té marré informacionet mé té detajuara.

Nése enélarésja juaj nuk punon né ményreé té rregullt, kontrolloni nése mund té zgjidhni problemin me ané té listés sé méposhtme. Pér ga-
bimet ose problemet e tjera kontaktoni shérbimin e autorizuar té shitjes detajet e kontaktit té té cilit mund t'i gjeni né librezén e garancisé.
Pjesét rezervé do té jené né dispozicion pér njé periudhé nga 7 deri 10 vjet, né pérputhje me Kérkesat rregulluese.

PROBLEMET

SHKAQET E MUNDURA

ZGJIDHJET

Enélarésja nuk merr
ujin.

Ekrani tregon: H, 6
dhe drita LED Ndiz-Fik
pulsojné shpejt.

Nuk ka ujé né sistemin e furnizimit me ujé
ose éshté mbyllur rubineti.

Kini kujdes gé té keté ujé né sistemin e furnizimit me ujé ose gé rubineti té jeté i
hapur.

Zorra e furnizimit me ujé éshté pérthyer.

Kini kujdes gé zorra e furnizimit me ujé té mos pérthyhet (shihni INSTALIMIN),
konfiguroni pérséri programin dhe ndizni enélarésen.

Sita né zorrén e furnizimit me ujé éshté
bllokuar; duhet té pastrohet.

Pasi keni béré kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enélarésen dhe nisni
pérséri programin e ri.

Enélarésja mbaron
shumé herét ciklin.
Ekrani tregon: 15 dhe
drita LED Ndiz-Fik
pulsojné shpejt.

Zorra e kullimit éshté vendosur shumé ulét
ose sifonimi shkon né sistemin e kanalizi-
mit té shtépisé.

Kontrolloni nése fundi i zorrés sé kullimit éshté vendosur né lartésiné e duhur
(shihni INSTALIMIN). Kontrolloni nése sifonimi shkon né sistemin e kanalizimit té
shtépisé, nése ka nevojé instaloni ventilin pér furnizimin me ajér.

Ajér né furnizimin me ujé.

Kontrolloni nése furnizimi me ujé rrjedh ose problemet e tjera Iéné ajrin brenda.

Rrjedhja e deterg-
jentit.

Varet nga lloji i detergjentit té Iéngshém
qé pérdoret dhe mund té theksohet nése
aktivizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk cojné né kegfunksionimin e makinés. Ato mund té shman-
gen duke ndryshuar llojin e detergjentit té Iéngshém ose duke pérdorur tableta.

Udhézimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesé mund té gjenden:
- Néfagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

«  Duke pérdorur kodin QR

+ Gjithashtu, mund té kontaktoni shérbimin toné té shitjes (numri telefonik gjendet né librezén e garancisé). Kur kontaktoni
shérbimin toné té shitjes pér klientét, ju lutemi té lexoni shifrat té cilat gjenden né pllakézén identifikuese té produktit tuaj.

Informacionet rreth modelit mund t'i shkarkoni duke pérdorur kodin QR té shkruar né shenjén energjetike. Shenja pérfshin edhe

identifikuesin e modelit gé mund té pérdoret pér kontrollimin e regjistrimit né portalin, né adresén https://eprel.ec.europa.eu.
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Brzi Vodi¢
@ HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE WHIRLPOOL.

Kako biste dobili kompletniju podrsku, molimo da registrujete
Vas uredaj na: www.whirlpool.eu/register
A Pre korisc¢enja uredaja pazljivo procitajte Bezbednosna Uputstva.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM URE-
DAJU DA BISTE DOBILI DETALJNLJE
INFORMACIJE

KONTROLNA TABLA

1. Dugme za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje/ponov- 9. Dugme za,Multizone”

no podesavanje sa svetlosnim indikatorom  10. Dugme za Odlaganje -
2. Dugme za biranje programa 11. Dugme za,Turbo” funkciju 2B ‘ ‘ ‘ D [Fos
3. Svetlosni indikator za dopunu soli sa svetlosnim |nd|katorom
4. Svetlosniindikator za sredstvo za ispiranje  12. Dugme ,Power Clean” s — —
5. Broj programa in indikator zakasnitve svetlosnim |nd|katorom 3 P Co
6. Svetlosni indikator za tabletu (Tab) 13. Dugme za Pocetak/Pauzu 1 234 5 678 9 o 1 12 13
7. Ekran sa svetlosnim indikatorom / tableta (Tab)
8. Svetlosni indikator za,Multizone”

PRVA UPOTREBA

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprecava stvaranje KAMENCA na posudu i na funkcionalnim
komponentama masine.
« Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
« Vazno je podesiti tvrdo¢u vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu masine za pranje sudova (videti
OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uklju¢ci INDIKATORSKO
SVETLO DOPUNA SOLI &3 na kontroInOJ tabli.
. Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).
2. Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar
za so vodom.
3. Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do
ivice (oko 1 kg); nije neuobicajeno da malo vode iscuri.
4. Uklonite levak i obrisite ostatke soli sa otvora.
Vodite ra¢una da poklopac bude ¢vrsto zavijen, tako da deterdzent ne
moze da ude u posudu tokom programa pranja (to moze da osteti omeksi-
vac za vodu tako da se ne moze popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru
pre pocetka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
¢ \/ Sredstvo za ispiranje olakiava SUSENJE posu-
da. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da

- se napuni kada se upali svetlosni indikator
D (" ) DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE - na kon-
¢ trolnoj tabli.
S S== NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDZENT

Za otvaranje posude za deterdZent koristite uredaj za otvaranje C. De-
terdzent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdzent za pretpranje sipajte
direktno u kadicu.

Ako koristite deterdzente sve u jednom, preporucujemo da koristite du-
gme TABLETA, jer ono podesava program tako da se uvek postignu najbolji
rezultati pranja i susenja.

Korisc¢enje deterdzente koji nije namenjen za masine za pranje sudova
moze da izazove kvar ili ostecenje uredaja.

SISTEM ZA OMEKSAVANJE VODE

Omeksivac vode automatski smanjuje tvrdo¢u vode i time sprecava naku-
pljanje kamenca na grejacu, ¢ime takode doprinosi efikasnijem ciscenju.
Ovaj sistem sam sebe regenerise pomocu soli, te je stoga obavezno da
dopunite rezervoar za so kada je prazan.

Intervaly vykondvania regenerécie zavisia od nastavenia tvrdosti vody - re-
generdcia sa vykondva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdost vody nastavena na 3.
Proces regeneracije pocinje sa poslednjim ispiranjem i zavrava se u fazi
susenja, pre zavrsetka ciklusa.

+ Jedna regeneracija trosi: ~3,5 | vode;

«  Produzava ciklus za jo$ 5 minuta;

+ Trosiispod 0,005 kWh energije.

TABELA SA PROGRAMIMA

Whj;lﬁool

S| _—
g2 Trajanje Potro$nja | Potro$nja
Program Opis programa 2| & Dostq_p ne programa vode energije
5|2 opcije zapranje | i/cikius) | (kWh/ciklus)
S| 2 (h:min)™
Eko 50°- Eco program je podesan za pranje umereno zaprljanog po-
suda, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinova- ] e .
ne potrosnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti sa o )
1. ECO <njo energije | vode | da se korist oy | |V |G O] 310 9,5 0,85
propisima EU za ekoloski dizajn.
., | 6" Sense® 50°-60°- Za normalno zaprljano posude sa sasuenim osta-
cima hrane. Detektuje nivo zaprljanosti posuda i prema tome prilago- MuLTI Y. B B
2. &7 | dava program. Kada senzor detektuje nivo zaprljanosti, na ekranu se V|V | s P @ 1:25-3:00 | 7,0-14,0 | 0,90-1,40
prikazuje animacija, a trajanje ciklusa se azurira.
Intenzivan 65° - Program preporucen za jako zaprljano posude, naro- T MuLT oy - .
3. ﬁ Cito za tiganje i Serpe (ne koristiti za osetljivo posude). NN G ZONE >3\ =P @ 2:50 16,0 1,60
Mesano 60° - Razli¢ito uprljano posude. Za normalno zaprljano posu- T\ MuLti .
4 @ﬂ de sa sasusenim ostacima hrane. VIV |G O 230 160 130
Brzo pranje i susenje 50° - Normalno zaprljano keramicko posude.
5. f// Ciklus za svakodnevnu upotrebu, koji obezbeduje optimalne perfor- AN, Jh YONE @ 1:25 11,5 1,10
— manse ¢is¢enja i susenja za krace vreme.
Kristal 45° - Program za osetljivo posude, koje je osetljivije na visoke T MuLti )
6. ?Q temperature, na primer ¢ase i $olje. V|V |G e @ 1:40 15 1,20
_1 ) | Brzi 30’ 50° - Program za koris¢enje sa polupunom masinomilisablago| _ | _ |/ mun .
7. Q zaprljanim posudem bez sasusenih ostataka hrane. Nema faze su3enja. h” ZONE @ 0:30 2.0 050
a Tiho 50° - Pogodno za koris¢enj daja tok ¢i. Obezbeduj
% : g koris¢enje uredaja tokom noci. Obezbeduje g .
8. optimalne performanse cis¢enja i susenja sa najnizom emisijom buke. v|Y G @ 330 150 L15
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< > . .
g =) Trajanje Potrosnja | PotrosSnja
Program Opis programa a g Dgstcl;.;;q:e 2?92::‘: vode energije
5|8 pcy (hfnm)!ﬂ (litri/ciklus) | (kWh/ciklus)
w2 .
L | Sanitarna 65° - Normalno ili jako zaprljano posude, sa dodatnim anti-
9. ("/Z bakterijskim pranjem. Moze se koristiti za obavljanje odrzavanja masi- Y- @ 1:40 10,0 1,30
ne za pranje posuda.
Pretpranje - Koristi se za osveZzavanje keramic¢kog posuda koje ce se T MuLti .
10. @ kasnije oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdzent. T T | \h ZONE 0:12 4> 0,01
Samociscenje 65° - Program koji se koristi za odrzavanje masine za
E_ pranje posuda, obavljati samo kada je masina za pranje sudova PRA-| | |3 .
1. ¢¢ ZNA uz koris¢enje posebnih deterdzenata predvidenih za odrzavanje G 0:50 80 0385
masina za pranje sudova.

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com

Prethodno tretiranje posuda nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.

**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme moZze da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao sto su tem-
peratura, kolicina deterdZenta, koli¢ina i vrsta posuda, balansiranje posuda, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora moZe da poveca

trajanje programa do 20 min.

OPCLJE | FUNKCLIE

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuce dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti TABE-
LU SA PROGRAMIMA), odgovarajuce LED svetlo ¢e brzo da zatreperi 3 puta i oglasice se zvu¢ni signal. Opcija nece biti omogucena.

MuLTi MULTIZONE - Ako nema puno posuda za pranje, moze se koristiti op-

cija za polupunu masinu radi uStede vode, elektri¢cne energije i de-
terdzenta. Podrazumevano podesavanje je da uredaj pere posude u svim
korpama.

(T\ ODLAGANJE - Pocetak programa se moze odloziti za vremenski period
h"izmedu 1 i 12 sati. Funkcija ODLAGANJE se ne moze podesiti kada
program pocne.

>3\ TURBO - Ova opcija se moze koristiti za smanjenje trajanja glavnih
programa uz odrzavanje istih nivoa pranja i susenja.

5 POWER CLEAN - Zahvaljujudi dodatnoj snazi mlazova, ova opcija
“P omogucava intenzivnije i jace pranje u donjoj korpi, u posebnoj oblasti.
Ova opcija se preporucuje za pranje Serpi i posuda za pecenje.

@ TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdZent u prahu ili te¢ni de-
terdzent, ova opcija treba da bude iskljucena..

INDIKATOR RADA - LED svetlo koje projektuje na pod pokazuje da ma-
sina za pranje sudova radi. Moze se izabrati jedan od sledecih rezima rada:

a) Onemogucena funkcija.

b)Kada ciklus pocne, svetlo se uklju¢uje na nekoliko sekundi, isklju¢eno je
tokom ciklusa i treperi na kaju ciklusa.

¢) Svetlo je uklju¢eno tokom ciklusa i treperi na kraju ciklusa (podrazumevani
rezim).

Ako je podesen odlozeni pocetak, svetlo je ukljuc¢eno ili prvih nekoliko

sekundi ili tokom celog odbrojavanja, u zavisnosti od toga da li je podesen

rezim b) ili ).

NaturalDry je sistem konvekcionog susenja koji automatski otvara vrata

tokom/nakon faze sudenja i koji svakodnevno obezbeduje izvanredne per-

formanse susenja. Vrata se otvaraju na temperaturi koja je bezbedna za vas

kuhinjski namestaj, tako da se nece otvoriti kada je uklju¢ena opcija TURBO.

PUNJENJE KORPI

KAPACITET: 14 standardnih kompleta posuda

KORPA ZA PRIBOR

(primer punjenja korpe za pribor)
Treca korpa je namenjena za postavljanje pribora.

Korpa za pribor ima dve klizne bo¢ne fioke kako bi se maksimalno iskoristila
visina prostora koji se nalazi ispod i omogudilo postavljanje visokih pred-
meta u gornju korpu.

DONJA KORPA

Za Serpe, poklopce, tanjire, posude za salatu,
pribor itd. Velike tanjire i poklopce treba
stavljati sa strane, kako bi se izbeglo dodiri-
vanje prskalica.

Donja korpa ima drzace koji se podizu i
mogu se koristiti u vertikalnom polozaju pri-
likom postavljanja tanjira ili u horizontalnom
polozaju (nizem) za lako postavljanje 3erpi i
posuda za salatu.

(primer punjenja donje korpe)

GORNJA KORPA SKLOPIVA
I KRILCA SA

y T—L"gﬁ'@z’:, PODESIVIM
: __@ e POLOZAJEM

(primer punjenja gornje korpe)
Stavite osetljivo i lako posude: ¢ase, Solje, tacne, plitke
posude za salatu.

POWER CLEAN

Power Clean® koristi posebne vodene mlaznice u
unutra$njem zadnjem delu za intenzivnije pranje
veoma prljavih predmeta. Donja korpa ima pro-
stornu zonu, poseban drzac koji se moze izvudi i
nalazi se u zadnjem delu korpe, a moze se koristi-
ti za tiganje ili plehove u uspravhom polozaju,
koji tako zauzimaju manje prostora.

Prilikom postavljanja Serpi/posuda za pecenje okrenutim prema kompo-
nenti Power Clean® aktivirajte POWER CLEAN® na tabli.
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Brzi Vodi¢

| SR

CISCENJE | ODRZAVANJE

Vise informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

CISCENJE SKLOPA FILTERA

Ukoliko pronadete strane predmete (kao sto je slomljeno staklo, porcelan, kosti,

semenke voca itd.) pazljivo ih uklonite.

NIKADA NE UKLANJAJTE zastitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

CISCENJE PRSKALICA

Da biste uklonili gornju prskali-
cu, okrenite plasti¢ni prsten za

zakljucavanje u smeru kretanja
kazaljki na satu.

Donju prskalicu mozete uklo-
niti tako Sto cete je povuci
na gore.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Skenirajte QR kod na svom uredaju da biste dobili detaljnije informacije.

Ukoliko vasa masina za pranje sudova ne radi prawlno, proverite da li je moguce resiti problem pomocu sledece liste. Za ostale greske ili pro-
bleme obratite se ovlas¢enom postprodajnom servisu cije detalje za kontakt mozete pronadi u garantnoj knjizici. Rezervni delovi su dostupni u
eriodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RESENJA

Masina za pranje su-
dova ne prima vodu.
Ekran prikazuje: H, 6
i LED svetlo dugmeta
Ukljuci/iskljuci brzo
treperi

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je
slavina zatvorena.

Vodite ra¢una da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno.

Vodite ra¢una da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJANJE), pono-
vo podesite program i pokrenite masinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapuseno;
neophodno je odistiti ga

Nakon sto obavite proveru i ¢is¢enje, iskljucite i ukljucite masinu za pranje sudo-
va i ponovo pokrenite novi program.

Masina za pranje su-
dova prerano zavrsava
ciklus.

Ekran prikazuje: 15

i LED svetlo dugmeta
Ukljuci/iskljuci brzo
treperi

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili
odvod sifona ide u sistem ku¢ne kanaliza-
cije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajucoj visini (videti
POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem ku¢ne kanalizacije, po
potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode.

Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propustaju vazduh unutra.

Curenje deterdZenta.

Zavisi od te¢nog deterdzenta koji se koristi
i moze da se pojaca u slucaju da se aktivira
opcija odlaganja.

Mala curenja nece izazvati kvar masine i mogu da se spre¢e zamenom tipa tec-
nog deterdzenta ili upotrebom tableta.

Smernice, standardna dokumentacija, porucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci putem:

» Pomocu QR koda na vasem uredaju.

« Naseg veb-sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Takode, mozZete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja naseg
postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator modela

koji moze da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.
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OAKYEMO 3A NPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL.
@ [ns oTprMaHHA GiNblWw NOBHOT AONOMOIY 3apPeECTPYIATe CBiiA
Z= ) npwnap Ha Be6-canTi: www.whirlpool.eu/register.
Mepea BUKOPUCTAaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO NpoyunTariTe iH-
CTPYKLii 3 TeXHiKM 6e3neKu.

HA BALLOMY
ATU BUIbLUE

BI CKAHVI7ITE QR-KO
,ﬁ Ob OTP
IH(DOP AUl

NAHEJIb KEPYBAHHA

1. KHOMKa «YBIMK.-BUMK./CK/AAHHS» 3 iHOWKa- 8.

I[HOMKaTOPHa Nlamna pexumy

MuLti
ZONE H @ ‘

s || #p ]| DI jfos

1 2 10 1 12 13

. KHonka «CrapT/lNay3a» 3 iHANKaTOPHOI Nammno

TOPHOIO NamMoto «MynbTn3oHa»
2. KHonka Bumb6opy nporpamu 9. KHonka «MynbTn3oHa»
3. IHpuKaTopHa Nnamna 3anoBHEHHA Cinsto 10. KHonKa «3aTpumka»
4. IHpuKaTopHa namna 3anoBHeHHA ononicky- 11. KHonka «Typ6o» 3 iHguKa-
Bayem TOPHOIO Nammoto
5. IHpmKaTop HOMepy nporpamu i Yacy 3a- 12. Knonka «Power Clean® (Ma-
TPVMKN Bep KniH)» 3 iHANKATOPHOIO Nammnoto
6. IHaMKaTopHa namna «TabneTka» (Tab) 13
7. [Owncnnen / «TabneTka» (Tab)

NMEPLUE BUKOPUCTAHHA

HAMOBHEHHA BAYKA ANA Col

BrkopuctaHHA coni 3anobirae yteopeHHio HAKUMY Ha nocygi i Ha yHKLi-

OHaJIbHMX KOMMOHEHTaX MaLVHU.

- Baxnuo cnigkyBatu 3a Tim, Wwo6 BAYOK A1 COJ1I HIKOJIU HE BYB
MOPOXHIM.

« Lle BaXn1BO ANA BCTaHOBIEHHA HaNEXHOI >KOPCTKOCTi BOAM.

bauok AnA coni po3TaOBaHNI Y HUXKHI YACTUHI NOCYAOMMIHOT MaLLIMHW

(0us. «<OlUC BUPOBY»), horo cnip HanoBHIOBaTW, KO Ha naHem KepyBaHHsA

CBITI/ITbCFl IHAI/IKaTOpHa namna «3ANMOBHEHHA CUNIO» &5.

. BuimiTh HWXKHIM KOWWK i BIAKPYTITb KPULLKY Gauka
(MpOTN rOAMHHMKOBOI CTPINKMN).

2. BuKkoHaiiTe Le nuiie Npu NepLliomMmy BUKOPUCTaHHi:
HaMoOBHITb 6a4Y0K A4nA coni Boaolo.

5 3. BcraBTe BOpOHKY (OVB. ManOHOK) i HaMoOBHITb 6Gauok
ana coni go Kpato (MpmbnusHo 1 Kr); NpocoyyBaHHA
HeBeNMKOI KiflbKOCTi BOAW - Lie HOPMasbHO.

4. BuUTATHITb BOPOHKY i 3iTPiTb 3anu1LLKKM CONi 3 OTBOPY.

MepekoHawTecs, Wo KpULLKa WifbHO NpuaArae, Wwob nig yac BUKOHaHHA Npo-

rpamy MUTTA MUIOYNIA 3aCib He Mir MOTPANUTL O KOHTeHepa (Lie MoXe npu-

3BECTU O NOLWKOMXKEHHA MOM'AKLLYBaya BOAM, AKUIA He NiANArae peMoHTY).

Alkwo noTpi6bHO AocunaTu cinb, 060B’'A3KOBO 3aBepLliTh Npoueaypy

nepea UMKIOM MUTTA, W06 3ano6irTu koposii.

3AI'IOBHEHHﬂ JAO3ATOPA ONOJIICKYBAYA
/Onoma(ysaq nonerwye CYWIHHA nocyay. [losa-

TOp OnojiickyBaya A C/iifj 3aNoBHIOBATU, KON Ha

naHeni KepyBaHHA CBITUTbCA iIHAMKATOPHA nam-

na «<3ANOBHEHHSA OMONICKYBAYEM» 5.

HIKOJIU He HanuBaiiTe ononickyBau 6e3noce-
peAHbO y 6auoK.

HAMNOBHEHHA JO3ATOPA MUIKOYOIO 3ACOBY

o6 BigKpuTV fO3aTOp MUIOUYOro 3acoby, BUKOPUCTOBYIATE MeXaHi3M Bif-
KpuBaHHa C. [logaBaiiTe Mmutounia 3aci6 Tinbku y cyxuii gosatop D. Jogaiite
BiANOBigHY KiNbKiCTb MMOYOro 3acoby A nonepeaHboro MmTTa 6esnoce-
peaHbo y 6auokK.

Y pasi BUKOpPUCTaHHA YHiBepCcanbHNX MUOYMX 3acobiB (Bce B OfHOMY), pe-
KomeHgyemo ckopuctatuca kHornkow TABJIETKA, tomy wo nporpamy y
LibOMY pPeXMMi HanawwToBaHO TakNM YMHOM, LWo6 3a 6yab-AKNX YMOB [OCA-
raTv HanKpawymx pe3ynbraTiB MUTTA i CYLLIHHA.

BukopuctaHHA Muioyoro 3acoby, He NpU3Ha4YeHOro ANA NOCYyAOMUIA-
HUX ‘MaLULTH; - MOXKE ‘MPUBECTU * 10 "HeCTIPaBHOCTi - @60’ MOWKOMAKEHHA

npunaay.
CACTEMA NOM'AKLUEHHA BOAU

Mom'sIKIyBay BOAM aBTOMATMUHO 3HUPKYE >KOPCTKICTb BOAM, 3amnobiraoum
YTBOPEHHIO HAaKUMY Ha HarpiBauyi, Lo TaKoX CNPUAE NiABULLEHHI0 ebeKTNB-
HOCTI OUMLLEHHS.

PereHepauina ui€i cuctemu BiaGyBalTbCA Npu BUKOPUCTaHHI coni,
TOMYy Yy pasi CNOpPOXKHEHHA EMHICTb A CONi Heo6XiAHO NONOBHIOBaTH.
YacToTa pereHepalii 3aneXunTb Bif BCTAHOBNEHOTO PiBHA »KOPCTKOCTI BOAN
- pereHepallisi BigbyBa€TbCA oAUH pa3 Ha 6 unkniB Eco, siKio BcTaHOBNE-
HWI 3-11 piBEHb XXOPCTKOCTi BOAMN.

Mpouec pereHepaLii NOYNHAETLCA Nif YaC 3aKNIOYHOrO NOJIOCKAHHA i 3a-
KiHUy€eTbCA y dasi CyLWwiHHA, A0 3aKiHYeHHA LnKy.

+ OpHopa3oBa pereHepallifi CNoxmBae: ~3,5 N1 BOAY;

+ 3alriMa€ fo 5 AOAATKOBUX XBUNH Ha LK,

+ Cnoxwusae meHuwe 0,005 KBT rop eHeprii.

TABJINLUA NPOITPAM

Mporpama

OnucaHne nporpamm

CywiHHA
LKn

NaturalDry

DocTynHi onuii

TpuBanictb
nporpamu
MUTTA
(r:xs)™

CnoxnBaH-
HA BOaMN
(niTpis/
LmKn)

CnoxunBaH-
HSAl eNeKTpo-
eHeprii
(kBTr/umkn)

1. ECO

Eko 50° - MNporpama Eco nigxogutb gna ounweHHA no-
MipHO 3abpyAHEHOro MocCyay OCKiNbKM BOHa € HaibinbLu
eeKTUBHOIO 3 TOUKU 30pY CYKYMNMHOIO CNOXUBaHHA eHeprii
i BOAW, | OCKiNIbKM BOHA BUKOPUCTOBYETbCA AN1A OLHKM Bif-
NOBIAHOCTI €KOMOriYHMX BUMOI A0 KOHCTPYKLIii B pamMKax
€BpPONENCbKNX HOPM.

<

@

H0

3:10

9,5

0,85

sense

6" Sense® (6-e BiguyTTa) 50°- 60° - [InA nocyay cepep-
HbOTO PiBHA 3a6PYAHEHOCTI i3 3aCOXIMMU 3aNULLKAMU BKi.
BusHauae cTyniHb 3abpygHeHoCTi nocyay Ta BignoBigHO
3MIHIOE HanawTyBaHHA Nporpamu. Konn aatumk BU3Havae
CTYnMiHb 3a6PYAHEHOCTI, Ha Aucnei 3'ABNAETbCA aHIMOBaHe
300paKeHHs, a TPUBANICTb LMKITY OHOBJIOETHCA.

MuLTi
ZONE >>/\ P @

1:25-3:00

7,0-14,0

0,90-1,40

IHTeHcmBHa 65° - [porpama Ans cUnbHO 3abpyAHeHNX Ka-
CTPYnb | TapinokK (He cnif BUKOPUCTOBYBATU ANA KPUXKOTrO

nocyay).

MuLTi
ZONE >>/\ P @

2:50

16,0

1,60

3miwanum 60° - lna MnTTA Nnocyay 3 pisHMM CTyneHeMm 3a-
6pynHeHHA. [1na nocyny cepefHboro piBHA 3abpyaHeHOCTi
i3 3aCoXIMMI 3anMLWKaMK TXi.

QI I

2:30

16,0

1,30

LiBnake MuTTA i cywinHA 50° - [ocyn cepeHbOro PiBHA
3abpyaHeHocTi. LloaeHHWI UuKn, sk 3abe3neyye onTu-
MasibHy epeKTUBHICTb OUNMLLEHHA Ta CYLLIHHA Y HaKopOT-
LN TEPMIH.

v

v

fl]
h

MuLTi
ZONE

o

1:25

11,5

1,10
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Kopomkuti Noci6Huk

| UK

Mporpama OnucaHne nporpamm

CywiHHA
LuKn

CnoxunBaH-
HSAl eNeKTpo-
eHeprii
(kBTr/umnkn)

CnoxnBaH-
HA BOAN
(niTpis/
LmKn)

TpuBanictb
nporpamu
MUTTA
(r:xs)™

DocTynHi onuii

KpuwTtanb 45° - [porpama ana KpMxKoro nocygy, AKNn €

Knag CKNAHKK Ta YallKku.

6inbLu Yy TAVBIAM O BMAMBY BUCOKNX Temnepatyp, Hanpu-|

1\ MuLti
h’ ZONE

<. |NaturalDry

o 1:40 11,5 1,20

MpuckopeHa 30’ 50° - MNporpama npu3HayeHa ana noso-
BVMHHOrO 3aBaHTaXXeHHsA abo 3/1erka 3abpyaHeHoro nocyny
6e3 NpPUCOXLUNX 3aNULLKIB ii. Bes eTany cylwiHHA.

MuLTI
Jh ZONE

o 0:30 9,0 0,50

Tuxe mutTa 50° - MigxoanTb ANA poboTY NpUnaay B HiYHNIA

CYLUiHHA 3@ HAVHWXKYOrO PiBHA LLIYMY.

vac. 3a6e3neqye onTuManbHy ed)eKTVIBHiCTb UYMLLEHHA Ta \/

3:30 15,0 1,15

CaHiTapHa Ta ririeHiuHa 65° - [1na nocygy cepegHboro abo
BMCOKOIO PiBHA 3abpyAHEHOCTi 3 LOAAaTKOBMM aHTMOaKTe-

©
JL
ar

BMKOHAHHA TEXHIYHOro 06CYroByBaHHA MOCYAOMUIAHON
MaLUVHN.

pianbHUM ononickyBaHHAM. Moxe 6yTn 3actocoBaHa ans J

1:40 10,0 1,30

MonepepHe npaHHA - BUKOpMCTOBYITe A1 3aMOYyBaHHA
nocyay, AKAN NIaHyeTe NOMUTK Ni3Hile. Y Ui nporpami He
BMKOPUCTOBYBATUMETbCA MUIOYNIA 3acib.

10.

1\ MuLti
- h’ ZONE

0:12 4,5 0,01

CamoouunieHHa 65° - [porpamy, NpusHayeHy aaa TexHiy-
HOro 06CNyroByBaHHA NOCY[OMUIHOI MaLLIMHK, HEOOXiAHO
BMKOHYBATW, fiMlle KONN NocyaoMuiiHa MawmrHa NMOPOX-
Hf, 3 BUKOpPUCTaHHAM crnelianbHUX MUIOUYUX 3aC06iB, Npu-
3HayeHux Ana o6cnyroByBaHHA NOCYAOMUNHOT MaLLIVHN.

11.

HEE

- @ 0:50 8,0 0,85

JaHi npoepamu «Eko» suMipsAHO y 1a6opamopHuUX yMo8ax 8ionosioHo 0o egponeticbkozo cmaHoapmy EN 60436:2020.
Mpumimka 018 KOHMPOIEHO-8UNPOBHUX Tabopamopil: Wodo iHghopmayii 3 ymos nposedeHHsA NopisHAILHUX 8uNPobysaHs EN, 38epHimbca 3a adpecoto:

dw_test_support@europeanappliances.com
Xo0Ha npozpama He nepedbayae nonepedHto 06pobKy nocyody.
*) He eci onyii Moxyme 6ymu 8ukopucmaHi 00HO4YacHo.

**) 3HayeHHs, HageOeHi 0718 iHWUX NPo2pam, Kpim npoepamu «Ekox, € opieHmosHumu. DakmuyHuUl 4ac Moxe 3MiHI08aMUCA y 3anexHocmi 8i0 6aeameox pakmo-
pis, makux sk memnepamypa i muck 800U Ha 8nycKy, KIMHaAMHa memMnepamypa, KinbKicme Muto4020 3acoby, Kinbkicme i mun 3asaHmaxeHo2o nocyoy, 6anaH-
CYBAHHA 3d8aHMaxeHH#A, 000amKosi 0bpaHi onyil i KanibpysaHHa 0amyuka. Yepes kanibpysaHHa damyuka mpusasnicme BUKOHAHHA NPO2pAamMu Moxe 36ibuuu-

mucs Ha nepiod 0o 20 xa.

onuil TA ®YHKLIT

BinckaHyinTe QR-Kopg Ha Bawwomy npwunagi, wob otpumatu 6inbLue iHpopmauii.

OMLIT mo>kHa BUGpPaTH, HAaTUCHYBLUK BigMoBiaHY KHOMKY (Ous. «[TAHE/Ib KEPYBAHHS ».). IKWLO onujis € HecymicHolo 3 06paHoto nporpamoto (dus. «TABJILIFO
IITPOTPAM>), BigNOBIAHWMIA CBITNOAIOAHMI IHAVKATOP WBMAKO 6NMMHe 3 pasu i NposlyHae 3ByKoBuiA curHasn. Onuito He 6yae akTMBOBaHO.

MuLti MYJIBTU3OHA - AKwo Hakonuumnaca HeBenuka KinbKicTb nocypy

ANA MUTTA, 3 MeTOIo 30epeXeHHA BOAW, eNleKTPoeHeprii Ta MMIo4Yoro
3acoby Moxe OyTU BUKOPMUCTAHO PEXMM MOJIOBUHHOTO 3aBaHTaXKeHHS.
3a 3amMOBYyBaHHAM NpWIaA MUE NOCYA Y BCiX KOLUMKaX.

T\ 3ATPUMKA - MomeHT 3anycKy nporpamu moxe 6yTu BigKIaAeHo Ha
h" nepiog mMix 1 12 rogmHamu. OYHKUiO 3aTPUMKU HEe MOXHA BCTaHO-
BUTK, KON BXKEe PO3MoYaTo LUK MATTA.

>\ TYPBO - Lo onuito MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU AJ1A 3MEHLLIEHHSA TP1Ba-
NOCTi BUKOHaHHA OCHOBHYX MPOrpam 3i 36epexxeHHAM NPOAYKTUBHOC-
Ti MUTTA Ta CYLLiHHA.

5+ MABEP KJIH - 3aBaakv [oOaTKOBYM MOTY>KHUM PO3NWtoBayYam Liel
“P napameTp 3abesneuye eGpeKTUBHILLE 1 iHTEHCUBHILLE MUTTA NOCYAY B
KOHKPEeTHIn 06nacTi HYXXHbOro KowwKa. Lia onuia pekomeHayeTbca ans
MUTTA KacTpy/b i rOPLYUKIB.

@ TABJIETKA (Tab) - Mpu BukopucraHHi nopolky abo pigkoro muio-
yoro 3aco6y Lo onuiio cnif BigknovaTu.

IHAUKATOP POBOYO0I0O PEXKUMY - CBiueHHs cBiTnogiogHoro iHan-
KaTopa, Wo BiaOWBaAETbCA Bif NiANOry, BKasye Ha Te, WO NOCy[OMUINHA
MaLuvHa npawtoe. MoxxHa 06paThi OAVH i3 HACTYMHUX POBOUKIX PEXMMIB:
a) OyHKLUito BigKIOYEHO.
b) CBiTno roputb NPOTArOM AEKINBKOX CEKYH[, KON MOYMHAETLCA LMKI, He
ropuTb Mif YaC BUKOHAHHA LMKNY | 6NIMMaE y KiHLi umKny.
¢) CBiTNO ropyTb MNOCTIMHO Mif YaC BUKOHAHHSA UMKy | 6NMMAaE y KiHUi LKy
(peXxvm 3a 3aMOBYYBaHHAM).

BucnxaHHA NPUPOAHUM LWIAXOM fABJIAE COOOI0 CUCTEMY KOHBEKLIHOrO
CYLIiHHA, aBTOMATNYHO BigKpVBa€E ABepLATa Nig Yac/nicna etany CyLiHHA,
o6 3abe3neunTn WOAEHHY YyfOBY AKICTb CyWiHHA. [lBepuATa BiguuHs-
I0TbCA NULe Npu TemnepaTtypi, 6e3neyHiii Ana Bawmx KyXOHHUX Meb6nis,
TOMY NPOTArOM BUKOHaHHA nporpamu «TYPBO» ABepusATa 3anvuatiMyTb-
cA 3a6110KOBaHUMN.

3ABAHTAXEHHA KOLUWUKIB

MICTKICTb: 14 cTaHAapTHUX KOMMAEKTIB Nocyay.

BIAAIEHHA ANA CTOJIOBUX NMPUBOPIB

=~

(npuknaod 3asaHMakeHHs 0715 8i00iNeHHs 0719 CMos108UX npubopis)
TpeTiln KoWWK NepefdayeHo Ans PO3MilLeHHsA CTONIOBUX MPMOOPIB.
BigaineHHs ans ctonoBux NpubopiB OCHaLeHO ABOMA 3CYBHVUMU BiUHUMM
NOTKaMu ANA PO3LUNPEHHSA MPOCTOPY HUXKHBOT YaCTUHU MO BUCOTI | MOXNN-
BOCTi 3aBaHTa>Ke€HHA BMCOKOro NMOCyAY Y BEPXHil KOWWK.

BEPXHIN KOLUUK

CKNAAAHI
MOJINYKK 3
PETY/IIOEMUM
MOJIOKEHHAM

<=

(npuKnao 3aeaHMaxeHHs 0/19 8ePXHbO20 KOWUKA)

3aBaHTaXKyWTe ClofM NErkni i KpUXKNIA NOCyA: CKNAHKM,
yawku, 6nioaus, HU3bKi canaTHUL.
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HWXXHIN KOWWKK POWER CLEAN@ (I'IABEP KJIH)

MpusHayeHUn AnAa KacTpysb, KPULLIOK, Tapi- z : Yy pe>KVIMI Power Clean® 3aCTOCOBYIOTbCA cneui-
NOK, canaTHULb, CTONIOBUX Npunbopis i T.4. Be- anbHi BOAAHI CTPYMEHI 3 3aAHbOI YaCTUHN KaMe-
NUKI Tapinky i KpULWKK MatoTb Oy Tn ifeanbHo pwv ana Ginbl iIHTEHCMBHOIO MUTTS CUAbHO 3a-
po3milleHi 3 60KiB, W06 BOHM He 3aBaxanu 6pyaHeHoro nocyay. HUXHI KOLWWK Ma€ MiCTKY
pob6oTi po3bpuskysaya. - _ 30HY, WO ABNAE cobolo cnewianbHy BUCYBHY
HWXHIN KOWWK Mae BigKWMAHI onopwu, AKi NiacTaBKy Y 1 3afHi YaCTUHI, AKY MOXHa BUKO-
MO>XHa BMKOPUCTOBYBaTU Y BEPTUKaNbHOMY  PWUCTOBYBaTV ANA MiATPUMaHHA CKOBOPIAOK 3 pyykamu abo nucTiB ana
MONTIOXEHHI NpY PO3MilLEeHHi Tapinok abo y  BUMIYKM Y BEPTVKaNbHOMY MOJIOKEHHI, 3aBAAKM YOMYy BOHM 3aliMaloTb
rOPV30HTaNIbHOMY (HUKHbOMY) MOJIOXKEHHI  MeHLe MicLA.
[NA 3aBaHTa)KeHHA KacTpysib i canaTHULb. Po3TaluyBaBLUM KacTpyni/ropLynKm y HanpAMKY KomnoHeHTa Power Clean®,

akTtuByiTe dyHkuito «POWER CLEAN® (MABEP KJ1IH)» Ha naHeni.

(npuknao 3aeaHmMaxeHHs
0715 HUXHb020 KOWUKA)

L"/l LI.I,EH Hﬂ TA OBCHVFO ByBAH Hﬂ binbwe iHpopmaLii MicTuTbca y «[loBigkoBomy Moci6GHUKY» Ha BeG-calTi.
OYULLEHHA BY3J1A OUIbTPY OHMI.I.lEHHFI PO36PU3KYBAUYIB

Y pasi BUABNEHHA CTOPOHHIX NpeMeTiB (TakuX AK ynamku ckia, papdopy, KicToK, HaciH- o6 3HATM BepxHil posnunto- HWKHIA po3npuckyBay MoXHa

HA GpyKTiB i T.4.), 6yAb Nnacka, o6epexxHo BMAANiTh ix. BaY, MOBEPHITb M/IACTUKOBE 6/10-  3HATU, MOTATHYBLUM 10OrO Bropy.
HIKOJIN HE 3HIMAUTE 3axvcHy HaknagKy Hacocy LMKy MUTTA (feTanb YOPHOMO KO- KyBasibHe KiflbLie 3a roAVHHUKO-
noopy) (Man. 4). BOHO CTPISIKOIO.

ycyH EH Hﬂ H Ecn PABHOCTEM BinckaHyinte QR-kop Ha Baliomy npunagi, Wwob otpumatn Ginblue iHpopmaLiii.

AKwWo nocyfomMmniiHa MalMHA He NMPALIOE HaNeXXHMM YMHOM, NepeBipTe, Y MOXKHA YCYHYTU Npo6nemMy, BUKOPMCTOBYIOUN HAaCTYMHMWI CAUCOK. Y
pasi BUHMKHEHHSA iHLW1X NOMUNoK abo npo6nem 3BepTaiiTecs 4,0 aBTOPN30BAHOI0O CEPBICHOrO LIEHTPY, KOHTAKTHI JaHi AKOro MOXXHa 3HalTu B ra-
PaHTillHOMY TanoHi. 3anacHi YacTHM 6yayTb AOCTYNHI BNPOAOBXK TepMiHy A0 7 a6o Ao 10 poKiB, BiANOBiAHO A0 KOHKPETHUX HOPMaTUBHUX BUMOT.

MPOBJIEMUA MOXXNBI NPUYUHN PILLEHHA

MNMocypomuiHa matwmvHa Hemae Boaun y cuctemi BogonoctayaHHsa abo
He Habupae Boay. 3aKPUTWN KpaH.

Mo3HaueHHs Ha gucnnei:
H, 6 i ceitnogion YBIMK./ | BnyckHui lwunaHr neperHyTuii.
BUMK. weunako 6nnmae

MepeBipTe, UM € Hanip y cucTemi BoAoNocTadyaHHA abo um BigKPUTUIA KpaH.

MepekoHanTecs, Wo 3NMBHUI WNAAHT He neperHyTuii (ame. po3ain «BCTAHOBJIEHHA»)
3anporpamyinte NOCyAOMUIHY MaLLMHY | nepe3aBaHTaxTe ii.

3acmiveHa ciTka Ha BNYCKHOMY LWaHry; il noTpi6- | Micna npoBefeHHA NepeBipKy i OUNLLEHHA BUMKHITL | YBIMKHITb MOCYOMUIHY MaLUWHY i

HO OUUCTUTK. 3anycTiTb HOBY NpOrpamy.
MocynomuiiHa MalHa | 3313470 HU3bKO PO3TALLOBAHWI 3AMBHWI WAAHT | MepesipTe, N BCTAHOBAEHNI Ha NPaBUAbHIN BICOTI KiHELb 3AVBHOIO LWNAHra (AMB. PO3AN
3aKIH4y€ UnKn nepea- a60 311MBaHHSA B JOMALLHIO KaHani3ayinHy «BCTAHOBJIEHHS»).MepeBipTe HasaBHICTb cdOHa B JOMALLHI KaHani3aLlii, npu Heooxia-
“acHo. cncTemy. HOCTI BCTAHOBITb BEHTU/b BMYCKHOrO MOBITPA.

Mo3HaueHHs Ha gucnnei:
15 i ceitTnogiog YBIMK./
BMK. wemnako 6nnmae

MNepeBipTe nogauy BOAU Ha MpeaMeT BUTOKIB abo iHLWMX Npobnem, MOB'A3aHUX 3 MPOHUK-

MoBiTpA B BOAONpPOBOSi. N
P AOMPOEOA HeHHAM MOBITPA B CUCTEMY.

3anexarb Big TUNY PiANHN, LLO BUKOPUCTOBYETb-
BUTIK MMIOYOTO 3aC06Y. CA; NOro MO>KHa JIerko NOMITUTU, AIKLO aKTUBO-
BaHa Onuisa 3aTpPUMKN.

HeBenvKi npoTikaHHA He NpK3BefyTb JO HECMPABHOCTI MaLIWHW. Ane iM MOXHa 3anobirTu
LUAAXOM 3aMiHM TUMY PifKOro MUIYOro 3acoby abo BUKOPVCTaHHA TabneTok.

3 noniTnKoIo KoMNaHii, HOpMaTNBHOIO AOKYMEHTaLi€lo, iHpopMmaLji€lo Npo 3aMOBJIEHHA 3anacHNX YacTUH Ta 4O4aTKOBOIO

iHpopMmaLii€lo NPo NPoAYKT MOXKHa 03HalOMUTINCA:

+  BukopwucTtanHs QR-Koay Ha Balomy BMPOOGi.

- BigsigaviTe Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com.

+ AGO 3BepHiTbCA A0 HalOi CNYK61 NicnANpoAa)KHOro 06c/yroByBaHHA KNi€HTIB (HoMep TenepoHy 3a3HayeHo y
rapaHTiiHOMy TanoHi). 3BepTalumnCh A0 LeHTPY NiCANPOoAa)KHOro 06C/yroByBaHHS, MOBIAOMTe KOAW, 3a3HayeHi Ha
TabnunuLi 3 NaCNOPTHUMU JaHUMU BUPOOY.

IHbopmaLiito Npo mofenb MOXKHa OTPUMATK, CKOPUCTABLUNCH BKa3aHUM Ha MapKyBaHHi eHeproedeKkTusHocTi QR-kogom.

Ha eTukeTLi TakoX 3a3HaueHWi igeHTUdIKaTOp MoZeNi, AKUIN MOXHa BUKOPVCTOBYBaTY ANA Nepernagy nopTany peectpy 3a

agpecoio: https://eprel.ec.europa.eu
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